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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht

mit dem Sauger spielen.

[NWARNUNG Saugen Sie keine gesundheitsge-
fahrdenden Stoffe, z.B. Buchen-

holz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese

Stoffe gelten als krebserregend. Informieren Sie sich {iber

die giiltigen Regelungen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit

gesundheitsgefahrdenden Stauben in lhrem Land.

» Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie ausreichende
Informationen fiir den Gebrauch erhalten haben. Eine
sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Ver-

letzungen.
[N WARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum
Saugen von trockenen Stoffen.

Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen be-
nutzt und aufbewahrt werden. Das Eindringen von Re-
gen oder Ndsse in das Saugeroberteil erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
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absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

g} Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
mmmmmm vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Saugen Sie keine heiBen oder brennenden Stiaube und
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Staube kon-
nen sich entziinden oder explodieren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden, trockenen Stoffen.
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Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.
Rotational Airflow

Das beutellose Filtersystem erspart den Einsatz von Staub-
beuteln. Der Schmutz wird an der Innenwand des Behalters
gesammelt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Grobschmutzfilter
(2) Entriegelungstaste Staubbehélter
(3) Ein-/Aus-Taste
(4) Akku?
(5) Motorgehause
(6) Staubbehalter
(7) Entriegelungstaste Entsorgungsklappe
(8) Entsorgungsklappe
(9) Verlangerungsrohr
(10) Bodendiise
(11) Akku-Aufnahme
(12) Akku-Entriegelungstaste®
(13) Fugendiise
(14) flexibles Verlangerungsrohr
(15) Filtergriffe
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-Einheit mit Filter (16)
(18) Verriegelungslasche des Filters
(19) Wandhalter?

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Trockensauger GAS 18V-1

Sachnummer 3601JC6 2..

Behéltervolumen (brutto) | 0,7

max. Unterdruck” kPa 6

max. Durchflussmenge®” I/s 10

Gewicht entsprechend kg 1,7-2,3Y

EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstempe- T 0..+35

ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur “C -20...+50

beim Betrieb® und bei Lagerung

kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...

Akku-Trockensauger GAS 18V-1

empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

empfohlene Ladegerate

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Akku

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf die Ein-/Aus-Taste. Der Akku
kann beschadigt werden.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Sauger eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in Position
gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Saugers
moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.
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Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x griin 60-100 %
Dauerlicht 2 x griin 30-60%
Dauerlicht 1 x griin 5-30%
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5 = griin 80-100 %
Dauerlicht 4 = griin 60-80 %
Dauerlicht 3 = griin 40-60 %
Dauerlicht 2 = griin 20-40%
Dauerlicht 1 = griin 5-20%
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

Saugzubehor montieren (siehe Bild B)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Das Saugzubehor kann direkt mit dem Staubbehélter (6) zu-

sammengesteckt werden.

Die Kombinationsmdglichkeiten der verschiedenen Saugzu-

behorteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie die Saugzubehorteile fest in den Anschluss
am Staubbehalter (6) und ineinander.

Deutsch |9

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (3).

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die
Ein-/Aus-Taste (3).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Tuch.

Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-

ckenen Tuch.

Staubbehilter entleeren (siehe Bild C)

Reinigen Sie den Staubbehdlter (6) nach jedem Gebrauch,

um die optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Halten Sie den Sauger iiber einen geeigneten Abfallbehal-
ter.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (7) zum Offnen der
Entsorgungsklappe (8).

- Schiitteln Sie den Staubbehalter (6) aus.

- SchlieBen Sie die Entsorgungsklappe (8) so, dass sie hor-
bar einrastet.

- Falls erforderlich, entleeren Sie den
Grobschmutzfilter (1) und reinigen Sie die Rotational-Air-
flow-Einheit (17) sowie den Filter (16).

Grobschmutzfilter entleeren (siehe Bilder D1-D2)

- Drehen Sie den Grobschmutzfilter (1) bis zum Anschlag
in Richtung@ﬁ und entnehmen Sie ihn aus dem
Staubbehalter (6).

- Schiitteln Sie den Grobschmutzfilter und den Staubbehal-
ter liber einem geeigneten Abfallbehalter aus.

Bosch Power Tools
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- Stecken Sie den Grobschmutzfilter (1) in den
Staubbehlter (6) und drehen Sie ihn bis zum Anschlagin

Richtung .

Rotational-Airflow-Einheit und Filter reinigen

(siehe Bilder E1-F2)

- Halten Sie den Sauger wie abgebildet leicht nach unten,
damit beim Offnen des Saugers der Staub nicht aus dem
Staubbehélter fallen kann.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (2) und nehmen Sie
den Staubbehalter (6) vom Motorgehduse (5) ab (siehe
BildE1).

- Greifen Sie in die Filtergriffe (15) und ziehen Sie die Ro-
tational-Airflow-Einheit (17) mit dem Filter (16) aus dem
Staubbehilter (6) (siehe Bild E2).

- Schiitteln Sie den Staubbehlter (6) und die Rotational-
Airflow-Einheit (17) lber einem geeigneten Abfallbehal-
ter aus (siehe Bild E3).

- Setzen Sie die Rotational-Airflow-Einheit (17) mit dem
Filter wieder in den Staubbehlter (6) ein.

- Driicken Sie die Verriegelungslasche (18) nach oben und
entnehmen Sie den Filter (16) (siehe Bilder F1-F2).

- Klopfen Sie den Filter leicht auf einer festen Unterlage
aus, um den Staub zu l6sen. Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter aus.

- Setzen Sie den gereinigten Filter (16) in die Rotational-
Airflow-Einheit (17).

- Hangen Sie den Staubbehilter (6) unten in das
Motorgehause (5) ein. Lassen Sie den Staubbehélter un-
ter leichtem Druck hérbar im Motorgehduse einrasten.

Aufbewahrung (siehe Bild G)

Um Sauger und Saugzubehor platzsparend aufzubewahren,
konnen Sie den Wandhalter (19) (Zubehér) verwenden.

Storungen

Fiir eine optimale Saugleistung entleeren Sie regelmaBig
Staubbehalter (6) und Grobschmutzfilter (1) sowie reinigen
regelméBig Rotational-Airflow-Einheit (17) und Filter (16).

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:

- Istder Staubbehalter (6) voll?
> Entleeren Sie den Staubbehalter.

- Istder Grobschmutzfilter (1) mit Schmutz zugesetzt?
> Entleeren Sie den Grobschmutzfilter.

- Sind die Rotational-Airflow-Einheit (17) oder der
Filter (16) mit Staub zugesetzt?
> Reinigen Sie die Rotational-Airflow-Einheit und den Fil-
ter.

- Ist die Kapazitét des Akkus (4) zu gering?
> Laden Sie den Akku.

Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, wenden Sie

sich an den Bosch-Kundendienst.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung
> zugefiihrt werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

1609 92A6TL|(07.09.2021)
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Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety information for vacuum

cleaners
Read all the safety information and instruc-

|||| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

[YWARNING Do not vacuum any harmful sub-
stances, e.g. beech or oak wood

dust, rock dust or asbestos. These substances are con-

sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about

the applicable regulations/laws on how to handle harmful
types of dust in your country.

» Only use the vacuum cleaner if you have been ad-
equately informed about how to use it. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents acci-
dental misuse and injuries.

Y WARNING The vacuum cleaner is only suit-

able for vacuuming dry sub-
stances. The penetration of liquids increases the risk of an
electric shock.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be used and
stored indoors. The penetration of rain or moisture into
the top of the vacuum cleaner increases the risk of elec-
tric shock.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

English |11

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

F@Y‘ and moisture. There is a risk of explosion and

pay short-circuiting.

» Do not vacuum hot or burning dust or in potentially ex-

plosive areas. Dust can easily ignite or explode.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to health.

Bosch Power Tools
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Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Rotational Airflow

The bagless filter system removes the need to use dust bags.
Dirt is collected on the inside wall of the container.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Coarse dirt filter
(2) Release button for dust container
(3) On/off button
(4) Rechargeable battery”
(5) Motor housing
(6) Dust container
(7) Emptying flap release button
(8) Emptyingflap
(9) Extension tube
(10) Floor nozzle
(11) Battery holder
(12) Battery release button®
(13) Crevice nozzle
(14) Flexible extension tube
(15) Filter grips
(16) Filter
(17) Rotational airflow unit with filter (16)
(18) Filter locking tab
(19) Wall bracket®

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.
Technical data
Cordless dry vacuum cleaner GAS 18V-1
Article number 3601JC62..
Container volume (gross) | 0.7
Max. vacuum® kPa 6
Max. flow rate® I/s 10
Weight according to kg 1.7-2.3"
EPTA-Procedure 01:2014
Recommended ambient “C 0to+35
temperature during charging
Permitted ambient temperature “C -20to +50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries ProCORE18V...

Cordless dry vacuum cleaner GAS 18V-1

Recommended rechargeable GBA 18V...
batteries ProCORE18V...
<8Ah

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0 °C

Rechargeable battery

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the cordless dust extractor off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the on/off button after the
dust extractor has automatically switched itself off.
This can damage the battery.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the dust extractor.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the rechargeable battery. For safety reas-
ons, it is only possible to check the state of charge when the
dust extractor is not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the re-
chargeable battery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the rechargeable battery is defective
and must be replaced.
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Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3 x continuous green light 60-100 %
2 x continuous green light 30-60%
1 x continuous green light 5-30%

1 x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

Fitting the Extraction Accessories (see figure B)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

The vacuum cleaner accessories can be directly connected

with the dust container (6).

See the illustration for the different ways of combining the

vacuum cleaner accessories.

- Insert the individual vacuum cleaner accessories firmly
into the connection on the dust container (6) and into one
another.

English |13

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Starting Operation

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

Switching on/off

- To switch on the vacuum cleaner, press the on/off
button (3).

- To switch off the vacuum cleaner, press the on/off
button (3) again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a
damp cloth.

Clean dirty charging pins using a dry cloth.
Emptying the Dust Container (see figure C)

Clean the dust container (6) after each use in order to en-
sure that the vacuum cleaner continues to perform optim-
ally.
- yHold the dust extractor over a suitable waste bin.
- Press the release button (7) to open the emptying
flap (8).
- Shake out the dust container (6).
- Close the emptying flap (8) in such a way that you can
hear it click into place.
- If necessary, empty the coarse dirt filter (1) and clean the
rotational airflow unit (17) as well as the filter (16).

Emptying the Coarse Dirt Filter (see figures D1-D2)
- Turn the coarse dirt filter (1) as far as it will go in the dir-
ection @ and remove it from the dust container (6).

- Shake out the coarse dirt filter and the dust container
over a suitable waste bin.

- Place the coarse dirt filter (1) in the dust container (6)
m
and turn it as far as it will go in the direction .

Bosch Power Tools
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Cleaning the Rotational Airflow Unit and Filter

(see figures E1-F2)

- Hold the dust extractor down slightly as shown so that
dust cannot fall out of the dust container when the dust
extractor is opened.

- Press the release button (2) and remove the dust
container (6) from the motor housing (5) (see figure E1).

- Hold onto the filter grips (15) and pull the rotational air-
flow unit (17) with the filter (16) out of the dust
container (6) (see figure E2).

- Shake out the dust container (6) and the rotational air-
flow unit (17) over a suitable waste bin (see figure E3).

- Put the rotational airflow unit (17) and filter back in the
dust container (6).

- Push the locking tab (18) up and remove the filter (16)
(see figures F1-F2).

- Gently tap the filter against a solid surface to loosen the
dust. Replace any damaged filters.

- Insert the cleaned filter (16) into the rotational airflow
unit (17).

- Attach the dust container (6) at the bottom in the motor
housing (5). Apply slight pressure to the dust container to
allow it to click into place in the motor housing.

Storage (see figure G)

You can use the wall bracket (19) (accessory) to save space
when storing the dust extractor and extractor accessories.

Faults

Regularly empty the dust container (6) and coarse dirt
filter (1) and regularly clean the rotational airflow unit (17)
and filter (16) for optimum suction power.

If the suction power is insufficient, check:
- Is the dust container (6) full?
> Empty the dust container.
- Is the coarse dirt filter (1) clogged with dust?
> Empty the coarse dirt filter.
- Is the rotational airflow unit (17) or the filter (16) clogged
with dust?
> Clean the rotational airflow unit and the filter.
- Is the capacity of the rechargeable battery (4) insuffi-
cient?
> Charge the rechargeable battery.
If sufficient suction power is not achieved after following
these steps, please contact a Bosch customer service agent.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Vacuum cleaners, batteries, accessories and
packaging should be sorted for environment-
o4 ally friendly recycling.

Do not dispose of vacuum cleaners or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU, dust extract-
ors that are no longer usable, and according to European Dir-
ective 2006/66/EC, defective or used battery packs/batter-
ies, must be collected separately and disposed of in an envir-
onmentally correct manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), vacuum
cleaners that are no longer usable must be collected separ-
ately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).
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Francais

Consignes de sécurité pour les
aspirateurs
Lisez attentivement toutes les instructions
II et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. |l y a sinon
risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

[N AVERTISSE- N’aspirez pas de matiéres nui-
MENT sibles a la santé, p. ex. des pous-

siéres de hétre ou de chéne, des

poussiéres minérales, de 'amiante. Ces matiéres sont

considérées comme cancérogenes. Informez-vous sur la é-

gislation en vigueur dans votre pays concernant la manipula-

tion des poussiéres nocives a la santé.

» Ne mettez en marche aspirateur qu’aprés vous étre
suffisamment informé sur son utilisation. Une initiation
approfondie sur son utilisation réduit le risque de mau-
vaise manipulation et de blessure.

I[N AVERTISSE- L’aspirate}lr e.st seulemt.e{lt congu

MENT pour I’aspnraltloln dg matle.res'

seches. La pénétration de liquides
dans I'appareil ou tout contact avec des liquides augmente le
risque de choc électrique.

» ATTENTION ! L’aspirateur n’est congu que pour étre
utilisé et rangé en intérieur.La pénétration d’eau de
pluie ou d’humidité dans la partie supérieure de I'aspira-
teur augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.
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» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» N’ouvrez pas Paccu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager 'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brolures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'’il est utilisé pour charger d’autres accus.

i

i

AN P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» N’aspirez pas de poussiéres trés chaudes ou incandes-
centes et n’'utilisez pas I'aspirateur dans des locaux a
atmosphére explosive. Les poussiéres risquent de s’en-
flammer ou d’exploser.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme

Laspirateur est congu pour I'aspiration de matiéres séches
non nuisibles a la santé.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.
Rotational Airflow

Le systeme de filtrage sans sac évite d’avoir a utiliser des sac
apoussiere. Les saletés sont collectées au niveau de la paroi
intérieure du réservoir.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Filtre grossier
(2) Bouton de déverrouillage du bac a poussiére
(3) Touche Marche/Arrét
(4) Accu?
(5) Carter moteur
(6) Bac a poussiére
(7) Bouton de déverrouillage du volet de vidage
(8) Volet de vidage
(9) Tube rallonge
(10) Suceur pour sols
(11) Logement d’accu
(12) Bouton de déverrouillage d’accu®
(13) Suceur droit
(14) Rallonge souple
(15) Languettes de retrait du filtre
(16) Filtre
(17) Unité Rotational Airflow avec filtre (16)
(18) Patte de verrouillage du filtre
(19) Support mural®

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur a sec sans-fil GAS 18V-1

Référence 3601JC6 2..
Contenance (brute) du baca | 0,7
poussiére

Dépression maxi” kPa 6
Débit maxi” I/s 10
Poids suivant EPTA-Proce- kg 1,7-2,3%
dure 01:2014

Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes admis- “C -20...+50

sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage

Aspirateur a sec sans-fil GAS 18V-1

Accus compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...

GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Accus recommandés

Chargeurs recommandés

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0 °C

Accu

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : L'accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par " Electronic Cell Protection (ECP) " (I'électronique

de protection des cellules). Quand 'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement I'aspirateur
sans-fil.

» Apreés une désactivation automatique de Iaspirateur,
n’essayez pas de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d'étre en-
dommageé.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'as-
pirateur, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de 'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de I'accu. Pour des raisons de sécurité, il
n'est possible d'afficher I'état de charge que quand I'aspira-
teur esta larrét.

Pour voir le niveau de charge, appuyez sur le bouton de I'in-
dicateur d’état de charge @ oum. L'affichage du niveau de
charge est également possible aprés retrait de I'accu.
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Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur d’état de charge, I'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

Montage des accessoires d’aspiration (voir

figure B)

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Les accessoires d'aspiration peuvent étre fixés directement

sur le bac a poussiére (6).

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des accessoires.

- Emboitez fermement les accessoires d’aspiration sur le
bac a poussiére (6).
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Utilisation

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'aspirateur, actionnez la touche
Marche/Arrét (3).

- Pour arréter I'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche/Arrét (3).

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec un
chiffon humide.

Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge quand
ils sont sales.
Vidage du bac a poussiére (voir figure C)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le sac a poussiére (6) aprés chaque utilisa-

tion.

- Maintenez l'aspirateur au-dessous d’un récipient appro-
prié.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage (7) pour ouvrir le
volet de vidage (8).

- Secouez le bac a poussiere (6).

- Fermez le volet de vidage (8) jusqu’a ce qu'il s’enclenche
de maniere audible.

- Sinécessaire, videz le filtre grossier (1) et nettoyez I'uni-
té Rotational Airflow (17) ainsi que le filtre (16).

Vidage du filtre grossier (voir figures D1-D2)
- Tournez le filtre grossier (1) jusqu’en butée dans le sens
@ et dégagez-le du bac a poussiére (6).

- Secouez le filtre grossier et le bac a poussiére au-dessus
d’un conteneur a déchets approprié.

- Insérez le filtre grossier (1) dans le bac a poussiére (6) et
tournez-le jusqu’en butée dans le sens'®.

Bosch Power Tools
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Nettoyage de l'unité Rotational Airflow et du filtre

(voir figures E1-F2)

- Penchez I'aspirateur Iégerement vers le bas comme re-
présenté sur la figure afin que la poussiére présente dans
le bac ne tombe pas lors de 'ouverture de I'aspirateur.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage (2) et séparez le
bac a poussiére (6) du carter moteur (5) (voir figure E1).

- Saisissez les languettes (15) et dégagez I'unité Rotational
Airflow (17) avec le filtre (16) du bac a poussiére (6)
(voir figure E2).

- Secouez le bac a poussiére (6) et I'unité Rotational
Airflow (17) au-dessus d’un conteneur a déchets appro-
prié (voir figure E3).

- Réinsérez l'unité Rotational Airflow (17) avec le filtre
dans le bac a poussiére (6).

- Poussez la patte de déverrouillage (18) vers le haut et re-
tirez le filtre (16) (voir figures F1-F2).

- Tapotez légérement le filtre contre une surface solide
pour faire tomber la poussiére. Remplacez le filtre s'il est
endommagé.

- Insérez le filtre (16) nettoyé dans ['unité Rotational
Airflow (17).

- Emboitez en bas le bac a poussiére (6) dans le carter
moteur (5). Appliquez le bac a poussiére contre le carter
moteur en exercant une légére pression jusqu’a son en-
clenchement audible.

Rangement (voir figure G)

Pour ranger I'aspirateur et ses accessoires de maniére com-
pacte, vous pouvez utiliser le support mural (19) (accessoire
non fourni).

Dérangements

Pour toujours disposer de la puissance d’aspiration maxi-
male, videz régulierement le bac a poussiere (6) et le filtre
grossier (1) et nettoyez réguliérement 'unité Rotational
Airflow (17) et le filtre (16).

Au cas ol la puissance d’aspiration est insuffisante, contré-
lez les points suivants :
- Le bac a poussiére (6) est-il plein ?
> Videz le bac a poussiére.
- Lefiltre grossier (1) est-il colmaté par de la poussiére ou
des saletés ?
> Videz le filtre grossier.
- L’unité Rotational Airflow (17) et/ou le filtre (16) sont-ils
colmatés par de la poussiére ou des saletés ?
> Nettoyez I'unité Rotational Airflow et le filtre.
- Lacapacité de 'accu (4) est-elle trop faible ?
> Rechargez I'accu.
Au cas ol la puissance d’aspiration reste malgré tout insuffi-
sante, adressez-vous au service aprés-vente Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Priere de rapporter I'aspirateur, les accus et les
emballages dans un Centre de recyclage res-
o) pectueux de I'environnement.

Ne jetez pas 'aspirateur ou les accus/piles avec
les ordures ménagéres !
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Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques hors d’usage, et conformément ala
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés
ou défectueux doivent étre collectés séparément et étre re-
cyclés en respectant I'environnement.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 18).

(&

Espaiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-

dor.

[N ADVERTEN- No aspire ninguna sustancia perju-
CIA dicial para la salud, p. ej. polvo de
haya o de roble, polvo de piedra,

amianto. Estas sustancias son cancerigenas. Informese so-

bre las reglamentaciones / leyes vigentes sobre el manejo de

polvos nocivos en su pais.

» Utilice el aspirador solamente si ha recibido suficiente
informacion para el uso. Una instruccion exhaustiva re-
duce el riesgo de un manejo incorrecto y lesion.

[N ADVERTEN- El aspirador es sélo adecuado para
CIA aspirar sustancias secas. La pene-
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tracion de liquidos aumenta el riesgo de una descarga eléc-

trica.

» ;ATENCION! El aspirador sélo se puede utilizar y guar-
dar en espacios interiores.La penetracion de lluvia o hu-
medad en la parte superior del aspirador aumenta el ries-
go de una descarga eléctrica.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracién. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador unicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

g’; Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
5/ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

» No succione polvos calientes o ardientes y tampoco en
areas explosivas. Los polvos se pueden inflamar o explo-
tar.

Bosch Power Tools
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Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta disefiado para absorber y aspirar sustan-
cias secas no perjudiciales para la salud.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
Rotational Airflow (flujo de aire rotacional)

El sistema de filtro sin bolsa ahorra la utilizacién de bolsas
para polvos. La suciedad se recoge en la pared interior del
deposito.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Filtro de suciedad gruesa

(2) Tecla de desenclavamiento del depdsito para el pol-
Vo

(3) Tecla de conexion/desconexion
(4) Acumulador?
(5) Carcasa del motor
(6) Deposito para el polvo
(7) Tecla de desenclavamiento de la tapa de eliminacion
(8) Tapa de eliminnacion
(9) Tubo de extension
(10) Boquilla para suelo
(11) Alojamiento del acumulador
(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(13) Boquilla para ranuras
(14) Tubo de prolongacion flexible
(15) Asideros del filtro
(16) Filtro
(17) Unidad de flujo de aire rotativo con filtro (16)
(18) Brida de blogueo del filtro
(19) Soporte de pared?

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Aspirador en seco accionado por acu-
mulador
Ndmero de articulo 3601JC6 2..
Capacidad del deposito (bruta) | 0,7
max. depresion” kPa 6
max. caudal” I/s 10

Aspirador en seco accionado por acu- GAS 18V-1
mulador
Peso segtin EPTA-Proce- kg 1,7-2,3Y
dure 01:2014
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- e -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Acumuladores recomendados GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Dependiente del acumulador utilizado
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Acumulador

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccién electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-
mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.

» No siga pulsando la tecla de conexion/desconexion
tras la desconexion automatica del aspirador. El acu-
mulador podria danarse.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
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tras el acumulador esté montado en el aspirador, permane-
cera retenido en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con el aspirador inactivo.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o a3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Montaje

Montaje de accesorios de aspiracion
(ver figura B)

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Los accesorios de aspiracion se pueden unir directamente al

contenedor de polvo (6).

Consulte en la figura las combinaciones posibles de los dis-

tintos accesorios de aspiracion.

- Inserte firmemente los accesorios de aspiracion en el em-
palme del contenedor de polvo (6).

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Puesta en marcha

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fado.

Interruptor de conexion/desconexién

- Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion/
desconexion (3).

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexion/desconexion (3).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un pa-

fio himedo.

Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

Vaciado del depdsito para el polvo (ver figura C)

Limpie el depdsito para el polvo (6) tras cada uso, para man-

tener la capacidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Sostenga el aspirador sobre un contenedor de residuos
adecuado.

Bosch Power Tools
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- Presione la tecla de desenclavamiento (7) para abrir la ta-
pa de eliminacion (8).

- Sacuda el depdsito para el polvo (6).

- Cierre latapa de eliminacion (8) de modo que encastre
de forma audible.

- Encaso necesario, vacie el filtro de suciedad gruesa (1) y
limpie la unidad de flujo de aire rotativo (17) asi como el
filtro (16).

Vaciado del filtro de suciedad gruesa (ver figuras D1-

D2)

- Gire elfiltro de suciedad gruesa (1) hasta el tope en di-
reccion @ﬁ y retirelo del depdsito para el polvo (6).

- Sacuda el filtro de suciedad gruesa y el depésito para el
polvo sobre un contenedor de residuos adecuado.

- Inserte elfiltro de suciedad gruesa (1) en el depdsito para

el polvo (6) y girelo hasta el tope en direccion (0.

Limpieza de la unidad de flujo de aire rotativo y filtro

(ver figuras E1-F2)

- Sujete el aspirador ligeramente hacia abajo, como se
muestra en laimagen, para que el polvo no pueda caer del
deposito para el polvo al abrir el aspirador.

- Presione la tecla de desenclavamiento (2) y desmonte el
depésito para el polvo (6) de la carcasa del motor (5)
(ver figuraE1).

- Agarre los asideros del filtro (15) y retire la unidad de flu-
jo de aire rotativo (17) con el filtro (16) del depdsito para
el polvo (6) (ver figura E2).

- Sacuda el depdsito para el polvo (6) y la unidad de flujo
de aire rotativo (17) sobre un recipiente para desperdi-
cios adecuado (ver figura E3).

- Vuelva a colocar la unidad de flujo de aire rotativo (17)
con el filtro en el depdsito para el polvo (6).

- Presione la brida de bloqueo (18) hacia arriba y retire el
filtro (16) (ver figuras F1-F2).

- Sacuda el filtro ligeramente sobre una base firme, para
soltar el polvo. Cambie un filtro dafado.

- Coloque el filtro limpio (16) en la unidad de flujo de aire
rotativo (17).

- Enganche el depdsito para el polvo (6) en la parte inferior
de la carcasa del motor (5). Con una leve presion, deje
encajar el deposito para el polvo de forma audible en la
carcasa del motor.

Almacenaje (ver figura G)

Para guardar el aspirador y los accesorios de aspiracion sin
ocupar mucho espacio, puede utilizar el soporte de

pared (19) (accesorio).

Fallos

Para obtener una potencia de aspiracion 6ptima, vacie pe-
riodicamente el depdsito para el polvo (6) y el filtro de sucie-
dad gruesa (1) y limpie con regularidad la unidad de flujo de
aire rotativo (17) y el filtro (16).

Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- (Estalleno el deposito para el polvo (6)?
> Vacie el depdsito para el polvo.
- ¢Esta obturado de suciedad el filtro de suciedad
gruesa (1)?
> Vacie el filtro de suciedad gruesa.
- ;Estan obstruidos con polvo la unidad de flujo de aire
rotativo (17) o el filtro (16)?
> Limpie la unidad de flujo de aire rotativo y el filtro.
- ¢Esinsuficiente la capacidad del acumulador (4)?
> Cargue el acumulador.
Si después de esto no se consigue la potencia de aspiracion,
pongase en contacto con el servicio técnico y atencion al
cliente Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.
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Eliminacion

El aspirador, los acumuladores, los accesorios
y los embalajes deberan someterse a un proce-
~ so de recuperacion que respete el medio am-

biente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas ala basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acumuladores/pi-
las defectuosos o agotados deberan acumularse por separa-
do para ser sometidos a un reciclaje ecolégico segtn las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 22).

o2 CEﬂm,
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

Leia todas as instrucdes de seguranca e

II instrugdes. A inobservancia das instrugoes de

I - | seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.
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» Vigie as criancas. Desta forma

garante que nenhuma crianga brinca
com o aspirador.

N AVISO Nao aspire substancias

prejudiciais para a saiide como por

exemplo p6 de madeira de faia ou de carvalho, pé de
pedra, ashesto. Estas substancias sao consideradas
cancerigenas. Saiba mais sobre os regulamentos/leis
aplicaveis sobre o manuseamento de pd perigoso no seu
pais.

>

Use o aspirador apenas se tiver recebido informacgées
suficientes para o uso. Uma instrucdo cuidadosa reduz
as operagdes erradas e leses.

N AVISO 0 aspirador so é adequado para

aspirar substancias secas. A

entrada de liquidos aumenta o risco de choque elétrico.

>

>

ATENCAO! 0 aspirador s6 pode ser usado no interior.A
entrada de chuva ou liquidos na parte de cima do
aspirador aumenta o risco de choque elétrico.

Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
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circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

[ ) Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Nao aspire po quente ou a arder e nao aspire em
espacos potencialmente explosivos. O pd pode
incendiar-se ou explodir.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

0 aspirador destina-se a aspirar materiais secos nao
prejudiciais para a satde.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungées sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Rotational Airflow

0 sistema de filtro sem saco economiza a utilizagao de sacos
do pé. A sujidade é recolhida na parede interior do
recipiente.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Filtro de sujidade grosseira
(2) Tecla de desbloqueio do reservatdrio de pd
(3) Teclade ligar-desligar
(4) Bateria”
(5) Carcaga do motor
(6) Reservatorio de po
(7) Tecla de desblogueio da tampa de eliminagao
(8) Tampade eliminagdo
(9) Tubo de extensdo
(10) Bocal para chao
(11) Compartimento da bateria
(12) Tecla de desbloqueio da bateria®
(13) Bocal parajuntas
(14) Tubo de extensao flexivel
(15) Pegas do filtro

(16) Filtro

(17) Unidade Airflow rotacional com filtro (16)
(18) Lingueta de blogueio do filtro

(19) Suporte de parede?

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Aspirador de sélidos sem fio GAS 18V-1
Namero de produto 3601JC62..
Capacidade do deposito (bruto) | 0,7
Véacuo max." kPa 6
Fluxo max.” I/s 10
Peso conforme EPTA- kg 1,7-2,3Y
Procedure 01:2014
Temperatura ambiente RC 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente RC -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Bateria

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupcdo do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutacdo de protecao.

» Depois do desligamento automatico do aspirador nao
pressione mais a tecla de ligar/desligar. A bateria pode
ser danificada.
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Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro do aspirador, ela € mantida em posi¢ao por uma
mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com o
aspirador parado.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.
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Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

Montar acessorios de aspiracao (ver figura B)

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Os acessorios de aspiragao podem ser conectados ao do

reservatorio de po (6).

As possibilidades de combinagao dos diferentes acessdrios

de aspiragdo podem ser consultadas na figura.

- Introduza bem os acessérios de aspiracao no conector no
reservatorio de po (6) e entre eles.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocaciao em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta hem montada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

Ligar/desligar

- Para ligar o aspirador, prima a tecla de ligar-desligar (3).

- Paradesligar o aspirador, prima novamente a tecla de
ligar-desligar (3).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um

pano hdmido.

Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.
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Esvaziar o reservatorio de po (ver figura C)

Limpe o reservatorio de p6 (6) apos cada utilizagao, para

atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Segure o aspirador sobre um caixote de lixo apropriado.

- Pressione a tecla de desbloqueio (7) para abrir a tampa
de eliminagdo (8).

- Agite o reservatorio de po (6).

- Feche atampa de eliminagao (8) de forma a que esta
engate de forma audivel.

- Se necessario, esvazie o filtro de sujidade grosseira (1) e
limpe a unidade Airflow rotacional (17), bem como o
filtro (16).

Esvaziar o filtro de sujidade grosseira (ver figuras D1-
D2)
- Rode ofiltro de sujidade grosseira (1) até ao batente na

direcdo @ e retire-o do reservatorio de po (6).

- Agite ofiltro de sujidade grosseira e o reservatorio de pd
sobre um caixote de lixo apropriado.

- Encaixe o filtro de sujidade grosseira (1) no reservatorio

de pd (6) e rode-o até ao batente na diregao @

Limpar a unidade Airflow rotacional e o filtro

(ver figuras E1-F2)

- Mantenha o aspirador ligeiramente para baixo, tal como
ilustrado na figura, para que ao abrir o aspirador o0 pd nao
possa cair do reservatdrio de po.

- Pressione a tecla de desbloqueio (2) e retire o
reservatorio de pd (6) da carcaga do motor (5)

(ver figuraE1).

- Agarre as pegas do filtro (15) e retire a unidade Airflow
rotacional (17) com o filtro (16) do reservatorio de
pd (6) (ver figura E2).

- Agite o reservatdrio de p6 (6) e a unidade Airflow
rotacional (17) sobre um caixote de lixo apropriado
(ver figuraE3).

- Cologue novamente a unidade Airflow rotacional (17)
com o filtro no reservatorio de po (6).

- Pressione a lingueta de bloqueio (18) para cima e retire o
filtro (16) (ver figuras F1-F2).

- Bataligeiramente o filtro sobre uma base fixa para soltar
0 pd. Substitua um filtro danificado.

- Coloque o filtro (16) limpo na unidade Airflow
rotacional (17).

- Pendure o reservatorio de po (6) por baixo na carcaga do
motor (5). Mediante uma pressao ligeira, deixe o
reservatdrio de p6 engatar na carcaga do motor de forma
audivel.

Armazenamento (ver figura G)

Para guardar o aspirador e os acessorios de aspiracao de
forma a poupar espaco, pode utilizar o suporte de
parede (19) (acessorio).

Avarias
Para uma poténcia de aspiracao ideal, esvazie regularmente
o reservatorio de po (6) e o filtro de sujidade grosseira (1) e

limpe regularmente a unidade Airflow rotacional (17) e o
filtro (16).

Se a poténcia de aspiracdo for insuficiente devera controlar:
- Oreservatdrio de po (6) esta cheio?
> Esvazie o reservatorio de po.
- Ofiltro de sujidade grosseira (1) tem muita sujidade?
> Esvazie o filtro de sujidade grosseira.
- Aunidade Airflow rotacional (17) ou o filtro (16) tem
muito pd?
> Limpe a unidade Airflow rotacional e ofiltro.
- Acapacidade da bateria (4) é muito baixa?
> Carregue a bateria.
Se a poténcia de aspiracdo nao for alcancada a seguir, entre
em contacto com o servico de assisténcia técnica da Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao

0 aspirador, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
~ reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente as baterias/as pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecologica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 26).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito

per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né

con scarsa esperienza o conoscen-

za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo

modo & possibile evitare che i bambi-

ni giochino con I'aspiratore.
[NATTENZIONE Non aspirare sostanze pericolose

per la salute, quali ad esempio pol-

vere di legno di faggio o di quercia, polvere di roccia o
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amianto. Tali sostanze sono considerate cancerogene. Infor-

marsi in merito alle normative/leggi vigenti nel proprio Paese

in merito a lavorazioni che prevedano il contatto con polveri
pericolose per la salute.

» Utilizzare I'aspiratore solamente se sono state fornite
sufficienti informazioni in merito all'impiego dello
stesso. Istruzioni accurate riducono la possibilita di un
utilizzo errato e di infortuni.

INATTENZIONE L’aspiratore é adatto solamente

per P'aspirazione di sostanze
asciutte. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgora-
zione.

» ATTENZIONE! L’aspiratore deve essere utilizzato e
conservato solamente in ambienti interni.L'eventuale
infiltrazione di pioggia o umidita nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di folgorazione.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellaspirapolvere.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario € possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido inflammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.
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» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

[ Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Non aspirare polveri calde o infiammabili e non aspira-
re in ambienti a rischio di esplosione. Le polveri posso-
no incendiarsi o esplodere.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’aspiratore € destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte e non tossiche.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Rotational Airflow

Il sistema di filtraggio senza sacchetto rende superflui i sac-
chetti raccoglipolvere. Le impurita vengono infatti raccolte
sulle pareti interne del contenitore.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Filtro per sporco grossolano
(2) Tasto di shloccaggio contenitore della polvere
(3) Tasto di accensione/spegnimento
(4) Batteria®
(5) Carcassa motore
(6) Contenitore della polvere
(7) Tasto di shloccaggio sportello di smaltimento
(8) Sportello di smaltimento
(9) Tubo di prolunga
(10) Bocchetta per pavimento
(11) Attacco della batteria
(12) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(13) Bocchetta a fessura lunga
(14) Tubo di prolunga flessibile
(15) Impugnature filtro

(16) Filtro

(17) Unita Rotational-Airflow con filtro (16)
(18) Listello di bloccaggio del filtro

(19) Supporto a parete®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Aspiratore a secco a batteria GAS 18V-1
Codice prodotto 3601JC62..
Capacita contenitore (lorda) | 0,7
Depressione max." kPa 6
Portata max.” I/s 10
Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,7-2,3Y
dure 01:2014
Temperatura ambiente consi- RC 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Batterie consigliate GBA18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C.

Batteria

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nell'aspiratore.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente il tasto di accensione/spegni-
mento. La batteria potrebbe subire danni.
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Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nellaspiratore, essa viene
mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad aspiratore fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
= dell'apposito indicatore. Cio sara possibile anche a batte-
ria rimossa.

Se, premendo il tasto dell'indicatore livello di carica della
batteria, non si accende alcun LED, la batteria & difettosa e
deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
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Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

Montare I’'accessorio di aspirazione
(vedere fig. B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

L’accessorio di aspirazione & innestabile direttamente sul

contenitore per la polvere (6).

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di

aspirazione sono indicate nell’illustrazione.

- Innestare saldamente gli elementi accessori di aspirazio-
ne nell'attacco del contenitore per la polvere (6) ed uno
allinterno dellaltro.

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Messa in funzione

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

Avvio/arresto

- Per accendere 'aspiratore, premere il tasto di accensio-
ne/spegnimento (3).

- Per spegnere |'aspiratore, premere nuovamente il tasto
di accensione/spegnimento (3).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Bosch Power Tools

1609 92A6TL[(07.09.2021)



30| Italiano

Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno

inumidito.

Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

Svuotamento del contenitore della polvere
(vedere fig. C)

Pulire il contenitore della polvere (6) dopo ogni utilizzo, per

mantenere ottimale I'efficienza dell'aspiratore.

- Tenere |'aspiratore sopra un recipiente per rifiuti di tipo
idoneo.

- Premere il tasto di sbloccaggio (7) per aprire lo sportello
di smaltimento (8).

- Scuotere il contenitore della polvere (6).

- Chiudere lo sportello di smaltimento (8) sino a farlo scat-
tare udibilmente in posizione.

- Se necessario, svuotare il filtro per sporco grossolano (1)

e pulire l'unita Rotational-Airflow (17) nonché il
filtro (16).
Svuotamento del filtro per sporco grossolano
(vedere figuraD1-D2)
- Ruotare il filtro per sporco grossolano (1) fino in battuta

in direzione @ e rimuoverlo dal contenitore della
polvere (6).
- Scuotere il filtro per sporco grossolano e il contenitore

della polvere sopra un recipiente per rifiuti di tipo idoneo.
- Innestare il filtro per sporco grossolano (1) nel contenito-

re della polvere (6) e ruotarlo fino in battuta in direzione
U/.

Pulizie dell'unita Rotational-Airflow e del filtro

(vedere figura E1-F2)

- Tenere |'aspiratore leggermente verso il basso come illu-
strato in modo che la polvere non possa fuoriuscire dal
contenitore della polvere quando I'aspiratore viene aper-
to.

- Premere il tasto di sbloccaggio (2) e rimuovere il conteni-

tore della polvere (6) dalla carcassa motore (5) (vedere
immagine E1).

- Afferrare le impugnature del filtro (15) ed estrarre ['unita
Rotational-Airflow (17) con il filtro (16) dal contenitore
della polvere (6) (vedere figura E2).

- Scuotere il contenitore della polvere (6) e I'unita Rotatio-
nal-Airflow (17) sopra un recipiente per rifiuti di tipo ido-
neo (vedere figura E3).

- Inserire nuovamente l'unita Rotational-Airflow (17) con il
filtro nel contenitore della polvere (6).

- Premereil listello di bloccaggio (18) verso I'alto e rimuo-
vere il filtro (16) (vedere figura F1-F2).

- Perdistaccare la polvere, battere leggermente il filtro su
una superficie solida. Sostituire il filtro, qualora sia dan-
neggiato.

- Inserire il filtro pulito (16) nell'unita Rotational-

Airflow (17).

- Agganciare il contenitore della polvere (6) in basso nella

carcassa motore (5). Fare in modo che il contenitore del-

la polvere scatti udibilmente in posizione nella carcassa
motore esercitando una leggera pressione.

Stivaggio (vedere fig. G)
Per stivare aspiratore e relativi accessori in poco spazio, &
possibile utilizzare il supporto a parete (19) (accessorio).

Anomalie

Per una potenza di aspirazione ottimale, a intervalli regolari
svuotare il contenitore della polvere (6) e il filtro per sporco
grossolano (1) nonché pulire I'unita Rotational-Airflow (17)
eilfiltro (16).

In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore della polvere (6) & pieno?
> Svuotare il contenitore della polvere.
- llfiltro per sporco grossolano (1) & intasato di sporcizia?
> Svuotare il filtro per sporco grossolano.
- L'unita Rotational-Airflow (17) o il filtro (16) sono intasati
di polvere?
> Pulire I'unita Rotational-Airflow e il filtro.
- Lacapacita della batteria (4) & insufficiente?
> Caricare la batteria.
Se la potenza di aspirazione non viene ancora raggiunta, ri-
volgersi al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, perla
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
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nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi an-
dranno avviati ad una valorizzazione rispettosa
o, dellambiente.

Non gettare 'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli aspi-
ratori non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 30).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

|| structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

Y WAARSCHU- Zuig geen stoffen die gevaarlijk
WING voor de gezondheid zijn, bijv. beu-
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ken- of eikenhoutstof, steenstof, ashest. Deze stoffen gel-

den als kankerverwekkend. Win informatie in over de geldige

regelingen/wetten met betrekking tot de omgang met stoffen
die gevaarlijk zijn voor de gezondheid, in uw land.

» Gebruik de zuiger alleen, wanneer u voldoende infor-
matie voor het gebruik heeft gekregen. Een zorgvuldi-
ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
enletsel.

N WAARSCHU- De zuiger is alleen geschikt voor

het opzuigen van droge stoffen.

WING Het bi X ;

et binnendringen van vloeistoffen
vergroot het risico van een elektrische schok.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt en
opgeborgen worden.Het binnendringen van regen of
vocht in het bovenste deel van de zuiger verhoogt het risi-
covan een elektrische schok.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

) ‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

j sie en kortsluiting.

%0
e

» Zuig geen heet of brandend stof en niet in ruimtes
waar ontploffingsgevaar heerst. Stof kan ontbranden of
ontploffen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van voor
de gezondheid ongevaarlijk, droog stof.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.
Rotational Airflow

Het stofzakloze filtersysteem bespaart het gebruik van stof-
zakken. Het vuil wordt bij de binnenwand van het reservoir
verzameld.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Grofvuilfilter
(2) Ontgrendelingstoets stofreservoir
(3) Aan/uit-toets
(4) Accu?
(5) Motorhuis
(6) Stofreservoir
(7) Ontgrendelingstoets afvoerklep
(8) Afvoerklep
(9) Verlengbuis
(10) Vioerzuigmond
(11) Accuhouder
(12) Accu-ontgrendelingstoets”
(13) Spleetzuigmond
(14) Flexibele verlengbuis
(15) Filtergrepen
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-eenheid met filter (16)
(18) Vergrendelingslip van filter

(19) Wandhouder?

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Accudroogzuiger GAS 18V-1
Productnummer 3601JC6 2..
Inhoud reservoir (bruto) | 0,7
Max. onderdruk” kPa 6
Max. debiet” I/s 10
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 1,7-2,3"
dure 01:2014
Aanbevolen omgevingstempera- R 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- © -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Afhankelijk van gebruikte accu
B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Accu

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)“

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Blijf na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet op de aan/uit-toets drukken. De accu kan anders
beschadigd worden.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in de zuiger is geplaatst, wordt deze door een
veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaande
zuiger mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
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Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

De zuigaccessoires kunnen direct op het stofreservoir (6)

worden gemonteerd.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende zuigac-

cessoires vindt u op de afbeelding terug.

- Steek de zuigaccessoires stevig in de aansluiting op het
stofreservoir (6) en in elkaar.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een hescha-
digd filter onmiddellijk.

In-/uitschakelen

- Om de zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uit-
toets (3).

- Om de zuiger uit te schakelen drukt u nogmaals op de
aan/uit-toets (3).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige

doek.

Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Stofreservoir leegmaken (zie afbeelding C)

Reinig het stofreservoir (6) na elk gebruik om de optimale

prestaties van de zuiger te behouden.

- Houd de zuiger boven een geschikte afvalbak.

- Druk op de ontgrendelingstoets (7) om de afvoerklep (8)
te openen.
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- Schud het stofreservoir (6) uit.

- Sluit de afvoerklep (8) zodanig dat deze hoorbaar vast-
klikt.

- Maak indien nodig het grofvuilfilter (1) leeg en reinig de
Rotational-Airflow-eenheid (17) en het filter (16).

Grofvuilfilter leegmaken (zie afbeeldingen D1-D2)
- Draai het grofvuilfilter (1) tot aan de aanslag in richting

@ﬂ en pak deze uit het stofreservoir (6).

- Schud het grofvuilfilter en het stofreservoir boven een ge-
schikte afvalbak uit.

- Steek het grofvuilfilter (1) in het stofreservoir (6) en

draai dit tot aan de aanslag in richting .

Rotational-Airflow-eenheid en filter reinigen (zie

afbeeldingen E1-F2)

- Houd de zuiger zoals afgebeeld iets omlaag, zodat bij het
openen van de zuiger het stof niet uit het stofreservoir
kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingstoets (2) en neem het
stofreservoir (6) van het motorhuis (5) af (zie
afbeelding E1).

- Pak de filtergrepen (15) vast en trek de Rotational-Air-
flow-eenheid (17) met het filter (16) uit het
stofreservoir (6) (zie afbeelding E2).

- Schud het stofreservoir (6) en de Rotational-Airflow-
eenheid (17) boven een geschikte afvalbak uit (zie
afbeelding E3).

- Plaats de Rotational-Airflow-eenheid (17) met het filter
weer in het stofreservoir (6).

- Duw de vergrendelingslip (18) naar boven en pak het
filter (16) weg (zie afbeeldingen F1-F2).

- Klop het filter licht op een stevige ondergrond uit om het
stof los te maken. Vervang een beschadigd filter.

- Plaats het gereinigde filter (16) in de Rotational-Airflow-
eenheid (17).

- Hang het stofreservoir (6) onder in het motorhuis (5).
Laat het stofreservoir onder lichte druk hoorbaar in het
motorhuis vastklikken.

Opbergen (zie afbeelding G)
Om zuiger en zuigaccessoires plaatsbesparend op te bergen,
kunt u de wandhouder (19) (accessoire) gebruiken.

Storingen

Voor een optimale zuigcapaciteit maakt u regelmatig
stofreservoir (6) en grofvuilfilter (1) leeg en reinigt u regel-
matig Rotational-Airflow-eenheid (17) en filter (16).

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het stofreservoir (6) vol?
> Maak het stofreservoir leeg.
- Is het grofvuilfilter (1) dichtgelopen met vuil?
> Maak het grofvuilfilter leeg.
- Zijn de Rotational-Airflow-eenheid (17) of het filter (16)
dichtgelopen met stof?
> Reinig de Rotational-Airflow-eenheid en het filter.

- Is de capaciteit van de accu (4) te gering?

> Laad de accu op.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, neem dan
contact op met de Bosch-klantenservice.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
~ wijze gerecycled worden.

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare zuigers en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:
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Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 34).

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stavsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stov-

sugeren som legetgj.

[N ADVARSEL Opsug ikke sundhedsskadelige
stoffer som f.eks. bage- eller ege-

traesstov, stenstev, ashest. Disse stoffer betragtes som
kreeftfremkaldende. Informer dig om de gaeldende regler/
love vedrarende handtering af sundhedsskadeligt stav i dit
land.

» Benyt kun stevsugeren, hvis du har modtaget tilstraek-

kelig information om brugen. En omhyggelig instruktion
minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[N ADVARSEL Stovsugeren er kun egnet til op-

sugning af tarre stoffer. Hvis der
treenger vaesker ind i bleseren, gges risikoen for elektrisk
stad.

» BEM/RK! Stovsugeren ma benyttes og opbevares in-
den dore.Indtreengning af regn eller fugt i den averste del
af stgvsugeren gger risikoen for elektrisk sted.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa steov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.
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» Rengor ikke stavsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe braendbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraeendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Opsug ikke varmt eller braendende stov, og opsug ikke
i eksplosionsfarlige miljger. Stov kan let antaende sig
selv eller eksplodere.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Stgvsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarli-
ge og tarre emner.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

Rotational Airflow

Det poselgse filtersystem gar anvendelsen af stavposer
overflgdig. Snavset opsamles pa beholderens indervaegge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Grovsmudsfilter
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(2) Oplasningsknap til stevbeholder
(3) Teend/sluk-knap
(4) Akku?
(5) Motorhus
(6) Stavbeholder
(7) Oplasningsknap til bortskaffelsesklap
(8) Bortskaffelsesklap
(9) Forlaengerrar
(10) Gulvmundstykke
(11) Akku-holder
(12) Akku-udlgserknap®
(13) Fugemundstykke
(14) Fleksibelt forleengerrar
(15) Filtergreb
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-enhed med filter (16)
(18) Laselaske til filter
(19) Vagholder?

a) Tilbehar, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-terstovsuger GAS 18V-1
Varenummer 3601JC6 2..
Beholdervolumen (brutto) | 0,7
Maks. undertryk® kPa 6
Maks. gennemstrgmnings- I/s 10
maengde”
Vaegt iht. EPTA-Proce- kg 1,7-2,3"
dure 01:2014
Anbefalet omgivelsestempera- “C 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Akku

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Nar akkuen er afladet, slukkes akku-sugeren via en

beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke pa teend/sluk-knappen igen, efter at stov-
sugerne er slukket automatisk. Akkuen kan blive beska-
diget.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge stavsugeren sidder i el-varktgjet, holdes
deni position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar stavsugeren er stands-
et.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller sfor at
fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er
taget ud.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

1609 92A6TL|(07.09.2021)

Bosch Power Tools



Akku-type ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og tar pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

Montering af sugetilbeher (se billede B)

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehgrsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Stevsugertilbeheret kan samles direkte med

stevbeholderen (6).

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige stav-

sugertilbehgrsdele pa billedet.

- Sat stavsugertilbehgrsdelene fast i tilslutningen pa
stavbeholderen (6) og saml dem.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

Ibrugtagning

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stovsugeren.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Teend/sluk

- Nar du vil teende for stavsugeren, skal du trykke pa taend/

sluk-knappen (3).
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Nar du vil slukke for stavsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (3)igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring
» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller rengor stov-

sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-

des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig
klud.

Renger snavsede ladekontakter med en ter klud.

Temning af stevbeholder (se billede C)

Rengar stavbeholderen (6) efter hver brug for at sikre, at
stgvsugeren fungerer optimalt.

Hold stevsugeren over en egnet affaldsbeholder.

Tryk pa oplasningsknappen (7) for at abne
bortskaffelsesklappen (8).

Ryst stavbeholderen (6) for at temme den.

Luk bortskaffelsesklappen (8), sa den gar herbart i ind-
greb.

Tem om ngdvendigt grovsmudsfilteret (1), og rengar Ro-
tational-Airflow-enheden (17) og filteret (16).

Tomning af grovsmudsfilter (se billede D1-D2)

Drej grovsmudsfilteret (1) til anslag i retningen @% og
tag det ud af stevbeholderen (6).

Ryst grovsmudsfilteret og stavbeholderen over en egnet
affaldsbeholder.

Sat grovsmudsfilteret (1) i stevbeholderen (6), og drej
det til anslag i retningen (0.

Rengoring af Rotational-Airflow-enhed og filter (se
billede E1-F2)

Hold stgvsugeren let nedad som vist, sa stavet ikke falder
ud af stavbeholderen, nar stevsugeren abnes.

Tryk pa oplasningsknappen (2), og tag stevbeholderen
(6) af motorhuset (5) (se billede E1).

Tag fatifiltergrebet (15), og traek Rotational-Airflow-
enheden (17) med filteret (16) ud af stevbeholderen (6)
(se billede E2).

Ryst stavbeholderen (6) og Rotational-Airflow-

enheden (17) over en egnet affaldsbeholder (se

billede E3).

Seet Rotational-Airflow-enheden (17) med filteret i
stgvbeholderen (6) igen.

Tryk laselasken (18) opad, og tag filteret (16) ud (se
billede F1-F2).

Bank filteret let mod et fast underlag for at lasne stovet.
Udskift filteret, hvis det er beskadiget.
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- Sat det rengjorte filter (16) ind i Rotational-Airflow-
enheden (17).

- Heegt stavbeholderen (6) fast nederst i motorhuset (5).
Tryk let pa stevbeholderen, sa den gar hgrbart i indgreb i
motorhuset.

Opbevaring (se billede G)

For at spare plads ved opbevaring af stavsuger og stavsuger-
tilbeher kan du bruge vaegholderen (19) (tilbehar).

Fejl
For at sikre en optimal sugeydelse skal du temme

stavbeholderen (6) og grovsmudsfilteret (1) og rengare Ro-
tational-Airflow-enheden (17) og filteret (16) jeevnligt.

Kontrollér ved utilstraekkelig sugeydelse:
- Erstevbeholderen (6) fuld?
> Tem stevbeholderen.
- Ergrovsmudsfilteret (1) meget snavset?
> Tgm grovsmudsfilteret.
- ErRotational-Airflow-enheden (17) eller filteret (16) me-
get stovet?
> Renger Rotational-Airflow-enheden og filteret.
- Erakku-kapaciteten (4) for lav?
> Oplad akkuen.
Hvis sugeydelsen derefter stadig ikke opnas, skal du kontak-
te Bosch-kundeservice.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Stavsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan
o, genvindes.

Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal en kasseret

stgvsuger og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat

og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 38).

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
Il instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

I VARNING Sug inga hilsovadliga dmnen, som
tex. stoft fran bok- eller ektra,

stendamm eller ashest. Dessa dmnen raknas som

cancerframkallande. Informera dig om de gallande
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bestammelserna/lagarna betréffande hanteringen av

halsovadliga damm i ditt land.

» Anvénd endast sugen om du har fatt tillrickliga
informationer om anvandningen. En noggrann
instruktion reducerar felaktig hantering och skador.

INVARNING Sugen ar bara lamplig for att suga

torra damnen. Intrangande vatskor
okar risken for en elektrisk stot.

» OBSERVERA! Sugen far bara anvéndas och forvaras
inomhus.Intrangande regn eller véta i sugens éverdel
okar risken for en elektrisk stot.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller &r skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Ar] Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F&‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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» Suginget hett eller brinnande stoft och inte i lokaler
dar det finns explosionsrisk. Stoft kan sjdlvantanda eller
explodera.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren dr avsedd for uppsugning av torra och icke
hélsovadliga material.

Anvand endast sugen om du kan bedéma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.
Rotational Airflow

Det paslosa filtersystemet gor att man slipper anvanda
dammpasar. Smutsen samlas pa behallarens innervagg.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Grovsmutsfilter
(2) Upplasningsknapp dammbehallare
(3) Pa-Av-knapp
(4) Batteri®
(5) Motorhus
(6) Dammbehallare
(7) Upplasningsknapp avfallslucka
(8) Avfallslucka
(9) Forlangningsror
(10) Golvmunstycke
(11) Batterihallare
(12) Batteri-upplasningsknapp®
(13) Fogmunstycke
(14) flexibelt forlangningsror
(15) Filterhandtag
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-enhet med filter (16)
(18) Lasflik pafiltret
(19) Vagghallare?

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601JC6 2..
Behallarvolym (brutto) | 0,7
max. undertryck” kPa 6
max. genomflédesmangd” I/s 10
Vikt enligt EPTA- kg 1,7-2,3Y

Procedure 01:2014
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Sladdlos grovdammsugare GAS 18V-1

Rekommenderad € 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50

vid drift® och vid lagring
Kompatibla batterier

GBA 18V...
ProCORE18V...

GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah

GAL18...
GAX 18...
GAL 36...

Rekommenderade batterier

Rekommenderade laddare

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Batteri

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som anvands pa din sug.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stangs den sladdldsa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstdangning av dammsugare. Batteriet kan
skadas.

Sédtta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet &r forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
dammsugaren halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr dammsugaren ar
avstangd.

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

Montera sugtillbehér (se bild B)

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

Dammsugartillbehdret kan sattas direkt pa

dammbehallaren (6).

Du kan se de olika kombinationsméjligheterna pa bilden.

- Satt fast dammsugartillbehdren i anslutningen pa
dammbehallaren (6) och i varandra.
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Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart

» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

In- och urkoppling

- Foratt starta dammsugaren, tryck pd pd-/av-
knappen (3).

- For att sténga av dammsugaren, tryck pa pa-/av-
knappen (3) igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengdr dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.

Rengdr smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Témma dammbehallaren (se bild C)

Rengor behallaren (6) efter varje anvandning for att uppna

optimal effekt hos sugen.

- Hall dammsugaren 6ver en lamplig avfallsbehallare.

- Tryck pa upplasningsknappen (7) for att 6ppna
avfallsluckan (8).

- Skaka ur dammbehallaren (6).

- Stang avfallsluckan (8) sa att den snapper fast horbart.

- Toém grovsmutsfiltret (1) vid behov och rengér Rotational-

Airflow-enheten (17) samt filtret (16).
Tomma grovsmutsfiltret (se bilder D1-D2)
- Vrid grovsmutsfiltret (1) till anslaget i riktning @ ochta

ut det ur dammbehdllaren (6).

- Skaka ur grovsmutsfiltret och dammbehallaren 6ver en
lamplig avfallsbehallare.

- Satt in grovsmutsfiltret (1) i filterhallaren (6) och vrid det
till anslaget i riktning 0.

Rengdra Rotational-Airflow-enheten och filtret

(se bilder E1-F2)

- Hall dammsugaren liksom pa bilden latt nedat sa att
dammet inte kan falla ur dammbehallaren nar du 6ppnar
dammsugaren.
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- Tryck pa upplasningsknappen (2) och ta ut
dammbehallaren (6) fran motorhuset (5) (se bilden E1).

- Gripinifilterurtagen (15) och dra Rotational-Airflow-
enheten (17) med filtret (16) ur dammbehallaren (6) (se
bild E2).

- Skaka ur dammbehallaren (6) och Rotational-Airflow-
enheten (17) 6ver lamplig avfallsbehallare (se bild E3).

- Satt in Rotational-Airflow-enheten (17) med filtret i
dammbehallaren (6) igen.

- Tryck lasfliken (18) uppat och ta ut filtret (16) (se
bilder F1-F2).

- Knacka ut filtret latt pa ett fast underlag for att lossa
dammet. Byt ut skadade filter.

- Sattin rengjorda filter (16) i Rotational-Airflow-
enheten (17).

- Hangin dammbehallaren (6) nere i motorhuset (5). Lat
dammbehallaren snappa fast horbart i motorhuset med
latt tryck.

Forvaring (se bild G)

For att kunna forvara dammsugaren och tilloehdren utan att
de tar for mycket plats kan man anvanda vagghallaren (19)
(tillbehor).

Storningar

For en optimal sugeffekt bor du tomma dammbehallaren (6)
och grovsmutsfiltret (1) regelbundet och rengéra Rotational-
Airflow-enheten (17) och filtret (16).

Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:
- Ardammbehallaren (6) full?
> Tom dammbehallaren.
- Ar grovsmutsfiltret (1) igensatt med smuts?
> Tom grovsmutsfiltret.
- Ar Rotational-Airflow-enheten (17) eller filtret (16)
igensatt med damm?
> Rengdr Rotational-Airflow-enheten och filtret.
- Ar batteriets (4) kapacitet for svag?
> Ladda batteriet.
Om sugeffekten inte uppnas efter detta bor du kontakta
Bosch-kundtjénsten.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark
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Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Dammsugare, batteri, tillbehdr och
forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
A~ satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara sugare och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.
Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 42).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere

Les alle sikkerhetsanvisningene og

Il instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner

eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. P4 den maten unngdr du at
barn leker med sugeren.

[N ADVARSEL Ikke sug opp helseskadelige

stoffer, f.eks. boke- og eikestov,
steinstov eller ashest. Disse stoffene betraktes som
kreftfremkallende. Gjar deg kjent med gjeldende forskrifter/
lover nar det gjelder handtering av helsefarlig stov i landet
ditt.

» Bruk bare sugeren nar du har tilstrekkelig kunnskap
om bruken av den. Grundig instruksjon reduserer
feilbetjening og personskader.

N ADVARSEL Sugeren er bare beregnet til

oppsuging av terre stoffer.

Inntrenging av vaesker gker faren for elektrisk stat.

» OBS! Sugeren skal bare brukes og oppbevares
innenders.Inntrenging av regn eller fuktighet i
sugeroverdelen gker faren for elektrisk stet.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stev. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
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en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medferer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Ar] Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| RN kortslutning.

» lkke sug opp varmt eller brennende stov, og ikke bruk
sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov klan selvantenne
eller eksplodere.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for suging av terre stoffer som ikke er
helseskadelige.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nedvendige anvisninger.
Rotational Airflow

Med det poselgse filtersystemet trengs ikke stavposer.
Skitten samles opp pa innsiden av beholderen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Grovsmussfilter

(2) Utlgserknapp stavbeholder
(3) Av/pa-knapp

(4) Batteri®

(5) Motorhus

(6) Stavbeholder

(7) Utlgserknapp tammeluke
(8) Temmeluke

(9) Forlengerrar
(10) Gulvmunnstykke
(11) Batteriholder
(12) Batteriutlaserknapp”
(13) Fugemunnstykke
(14) Fleksibelt forlengerrar
(15) Filterhandtak

(16) Filter

(17) Rotational-Airflow-enhet med filter (16)
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(18) Filterets laseklaff
(19) Veggholder®

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet terrsuger GAS 18V-1

Artikkelnummer 3601JC6 2..
Beholdervolum (brutto) | 0,7
Maks. vakuum® kPa 6
Maks. I/s 10
gjennomstrgmningsmengde”
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,7-2,3Y
Procedure 01:2014
Anbefalt omgivelsestemperatur © 0...+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift” og ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Batteri

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som skal brukes i stavsugeren.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, serger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slas av.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling av stevsugeren. Batteriet kan
skades.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Bosch Power Tools

1609 92A6TL[(07.09.2021)



44 | Norsk

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i stavsugeren, holdes det i posisjon av en
fiaer.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar stavsugeren er stoppet.

Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren @ eller s> for a se
ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivaindikatoren er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

Montere sugetilbeher (se bilde B)

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Sugetilbehgret kan festes rett pa stevbeholderen (6).

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige
tilbeharsdelene.

- Stikk tilbeharsdelene helt inn i koblingen pa
stgvbeholderen (6) oginn i hverandre.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Igangsetting

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling
- For asla pa sugeren trykker du pa av/pa-knappen (3).
- Foraslaav trykker du pa av/pa-knappen igjen (3).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Seorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

Rengjor huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

Rengjer skitne ladekontakter med en terr klut.

Temme stevbeholderen (se bilde C)

For & opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere

stavbeholderen (6) etter bruk.

- Hold stevsugeren over en egnet avfallsbeholder.

Trykk pa utlgserknappen (7) for temmeluken (8).

Rist stavbeholderen (6) tom.

Lukk temmeluken (8) slik at det hares at den festes.

- Tem hvis ngdvendig grovsmussfilteret (1), og rengjar
Rotational-Airflow-enheten (17) og filteret (16).
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Tomme grovsmussfilteret (se bildene D1-D2)

- Drei grovsmussfilteret (1) til det stopper i retningen @F
og ta det ut av stevbeholderen (6).

- Rist grovsmussfilteret og stavbeholderen tomme over en
egnet avfallsbeholder.

- Sett grovsmussfilteret (1) inn i stavbeholderen (6), og
drei til den stopper i retningen(©.

Rengjere Rotational-Airflow-enheten og filteret

(se bildene E1-F2)

- Hold stevsugeren litt nedover som vist, slik at stevet ikke
kan falle ut av stevbeholderen nar stavsugeren apnes.

- Trykk pa utleserknappen (2) og ta stevbeholderen (6) av
motorhuset (5) (se bilde E1).

- Hold i filterhdndtakene (15) og trekk Rotational-Airflow-
enheten (17) med filteret (16) ut av stevbeholderen (6)
(se bilde E2).

- Rist stevbeholderen (6) og Rotational-Airflow-
enheten (17) tomme over en egnet avfallsbeholder
(se bilde E3).

- Sett Rotational-Airflow-enheten (17) med filteret inn i
stgvbeholderen (6) igjen.

- Trykk laseklaffen (18) oppover og ta ut filteret (16) (se
bildene F1-F2).

- Bankfilteret lett mot et fast underlag for a lasne stavet.
Skift ut filteret hvis det er skadet.

- Sett det rengjorte filteret (16) inn i Rotational-Airflow-
enheten (17).

- Fest stavbeholderen (6) nede pa motorhuset (5). La
stgvbeholderen ga harbart i las i motorhuset under lett
trykk.

Oppbevaring (se bilde G)
For plassbesparende oppbevaring av stevsugeren og
sugetilbehgret kan du bruke veggholderen (19) (tilbeher).

Feil
For optimal sugeeffekt bar du regelmessig temme

stgvbeholderen (6) og grovsmussfilteret (1) og regelmessig
rengjere Rotational-Airflow-enheten (17) og filteret (16).

Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:
- Erstevbeholderen (6) full?
> Tem stevbeholderen.
- Ergrovsmussfilteret (1) fullt av smuss?
> Tom grovsmussfilteret.
- Er Rotational-Airflow-enheten (17) eller filteret (16) fulle
av stov?
> Rengjer Rotational-Airflow-enheten og filteret.
- Erdet lite strgm pa batteriet (4)?
> Lad batteriet.
Oppnas ikke sugeeffekten etter dette, ma du
kontakte Bosch-kundeservice.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
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o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
(=)

Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 45).

Bosch Power Tools
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Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai

henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietimyksen omaavien henki-
Ioiden kdyttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin

kanssa.
YVAROITUS Al imuroi terveydelle haitallisia
materiaaleja, esimerkiksi pyokki-
tai tammipélya, kivipolya tai asbestia. Nama aineet katso-
taan syopaa aiheuttaviksi. Noudata maakohtaisia maarayk-
sid/lakeja, jotka koskevat terveydelle haitallisten pélylaatu-
jen kasittelya.
» Kaytd imuria vain, kun olet saanut riittavan opastuk-
sen sen kdytosta. Huolellinen kdyttéopastus vahentda
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

[N VAROITUS Imuri soveltuu vain kuivan polyn

seen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» HUOMIO! Imuria saa kdyttaa ja sailyttaa vain sisati-
loissa.Séahkoiskuvaara, jos imurin yldosan sisdan padsee
sadevetta tai kosteutta.

» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjaustyd vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtdvaksi, joka kdyttaa alkuperdisia varaosia.
Nain varmistat, ettd imuri sailyy turvallisena.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittda polya.

» Ala puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkodiskuvaaran.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-

imurointiin. Nesteiden paasy laittee-

manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestetti padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-

AN kosulkuvaara.

» Als imuroi kuumaa tai palavaa polya. Ali imuroi rajah-
dysvaarallisissa tiloissa. Poly saattaa syttya tai rajahtaa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien ja kuivien ainei-
den imurointiin.

Kayta imuria vain, jos osaat kdyttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.
Rotational Airflow
Tama suodatinjdrjestelma ei tarvitse polypusseja. Poly ke-
raantyy sailion sisaseinamaan.
Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.

(1) Karkean lian suodatin

(2) Polysailion vapautuspainike

(3) Kaynnistyspainike

(4) Akku”

(5) Moottorin runko
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(6) Polysailio
(7) Tyhjennysluukun vapautuspainike
(8) Tyhjennysluukku
(9) Jatkoputki
(10) Lattiasuulake
(11) Akun kiinnitys
(12) Akun lukituksen avauspainike®
(13) Rakosuulake
(14) Taipuisa jatkoputki
(15) Suodatinkahvat
(16) Suodatin
(17) Rotational-Airflow-yksikko ja suodatin (16)
(18) Suodattimen lukitusnokka
(19) Seinapidike?

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Akkukuivaimuri GAS 18V-1
Tuotenumero 3601JC6 2..
Sailion tilavuus (brutto) | 0,7
Maks. alipaine® kPa 6
Maks. virtaus" I/s 10
Paino EPTA-Proce- kg 1,7-2,3Y
dure 01:2014 -ohjeiden mu-
kaan
Suositeltu ympdriston lampoatila © 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympériston lampaotila RC -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Riippuen kdytetystd akusta
B) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Akku

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytet-
tavalle litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.
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Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection
(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-
misen estamiseksi. Jos akku on purkautunut, suojakatkaisin
sammuttaa akkuimurin.
» Al jatka kaynnistyspainikkeen painamista imurin au-
tomaattisen sammutuksen jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Imurissa
oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan voi tarkistaa vasta
imurin toiminnan katkaisun jalkeen.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai a3, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen, ja se taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Bosch Power Tools
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Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva B)
» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai

puhdistustoita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-

sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.
Imutarvikkeen voi kytkea suoraan pélysailioon (6).

Katso erilaisten imutarvikkeiden yhdistelymahdollisuudet
kuvasta.

- Kytke imutarvikkeet kunnolla kiinni pélysailion
liitantaan (6) ja toisiinsa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai

puhdistustoita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-

sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikko on asennettu kunnolla paikalleen.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai

muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-

masti.
Kaynnistys ja pysdytys
- Kaynnista imuri painamalla kdynnistyspainiketta (3).

- Sammuta imuri painamalla uudelleen
kaynnistyspainiketta (3).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai

puhdistustoitd, suoritat laitesaatojd, vaihdat tarvikeo-

sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista imurin runko kostealla liinalla saannéllisin valiajoin.

Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Polysiilion tyhjentaminen (katso kuva C)

Puhdista pélysailio (6) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta

imurin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Pida imuria sopivan jatesailion paalla.

- Paina vapautuspainiketta (7), joka avaa
tyhjennysluukun (8).

- Ravistele polysailic (6) tyhjaksi.

- Napsauta tyhjennysluukku (8) kuuluvasti kiinni.

- Tarvittaessa tyhjenna karkean lian suodatin (1) ja puh-
dista Rotational-Airflow-yksikko (17) seka suodatin (16).

Karkean lian suodatin (katso kuvat D1-D2)

- Kaanna karkean lian suodatinta (1) suuntaan @F rajoitti-
meen asti ja ota se pois polysailiosta (6).

- Ravistele karkean lian suodatin ja pélysdilio tyhjiksi sopi-
van jateastian paalla.

- Asenna karkean lian suodatin (1) polysailioon (6) ja
kaanna sitd suuntaan @ rajoittimeen asti.

Rotational-Airflow-yksikon ja suodattimen

puhdistaminen (katso kuvat E1-F2)

- Pidd imuria kuvan mukaisesti hieman alaspain kallellaan,
jotta poly ei padse putoamaan polysailiosta, kun imuri
avataan.

- Paina vapautuspainiketta (2) ja ota p6lysailio (6) pois
moottorin rungosta (5) (katso kuva E1).

- Otakiinni suodatinkahvoista (15) ja veda Rotational-
Airflow-yksikko (17) ja suodatin (16) ulos
polysailiosta (6) (katso kuva E2).

- Ravistele polysiilio (6) ja Rotational-Airflow-yksikké (17)
tyhjiksi sopivan jateastian paalld (katso kuva E3).

- Asenna Rotational-Airflow-yksikko (17) ja suodatin takai-
sin polysailioon (6).

- Paina lukitusnokkaa (18) ylospain ja ota suodatin (16)
pois (katso kuvat F1-F2).

- Irrota pély suodattimesta koputtelemalla sitd varovasti tu-
kevaa alustaa vasten. Vaihda vaurioitunut suodatin.

- Asenna puhdistettu suodatin (16) Rotational-Airflow-
yksikkoon (17).

- Yhdistd p6lysailio (6) alakautta moottorin runkoon (5).
Napsauta polysailio kiinni moottorin runkoon painamalla
kevyesti.

Sailytys (katso kuva G)
Imurin ja tarvikkeiden tilaasaastavaan sailytykseen voit kayt-
taa seindpidiketta (19) (lisatarvike).
Hairiot
Optimaalisen imutehon takaamiseksi tyhjenna pélysalio(6)
jakarkean lian suodatin (1) seka puhdista Rotational-
Airflow-yksikko (17) ja suodatin (16) saanndllisin valiajoin.
Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:
- Onko polysailio (6) tdynna?

> Tyhjenna polysailio.
- Onko karkean lian suodatin (1) lian tukkima?

> Tyhjenna karkean lian suodatin.
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- Onko Rotational-Airflow-yksikko (17) tai suodatin (16)
lian tukkima?
> Puhdista Rotational-Airflow-yksikkd ja suodatin.

- Onko akun (4) kapasiteetti vahissa?
> Lataa akku.

Jos imuteho ei parane, kdanny Bosch-huollon puoleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimdardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipillad ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
' toon.

Al heita imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat imurit ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy ke-
ratd erikseen ja toimittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.
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Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 49).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac ywa
amoppPOPNTHPES

AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kau

|||| TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aogaleiac kat Twv odnylwv propei va
mpokaAéael nhektpomAnéia, mupkayla kai/n
00fapou¢ TpaupaTiopoUc.

Dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTIOdEiELC Kat 0nyieg

yta kaBe peAhovTiki) xpion.

» AuToc 0 anoppoPnTiipac dev
npofBAénerat yia xprion and madid
Kat ATopd HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aloOnTipleg i
OlavonTikéC IkavoTnTeC N pE
€Aewpn epmerpiag kat avenapkeic
YVWOELC. AlOPOPETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc AavBaopévou XelpiopoU Kal
TpaupaTIopoU.

» EmPAénere Ta madud. 'ETol
e€aopahietat, otiTa madia 6e Ba
maifouv pe Tov anoppoPnTHea.

IXTIPOEIAO- Mnv avappogpdre emkivouveg yua

TIOIHZH TNV Uyeia oucieg, m.x.okovn E0Aou

ofiac i okovn EUAou dpudg, okovn

néTpag, apiavro. AUTEC 0l 0UTIEC BEwPOUVTAL KAPKIVOYOVEC.

EvnuepwBeite yia Toug 1oxUovTeC KavoviopoUc / vopoug

OXETIKA PE TN Xpnon empBAaBwv oTnv Uyeia GKOVMVY 0T Xwea

oac.

» Xpnoonoleite TOV anoppoPnTipa HOVo, OTav EXETE
Aapel emapkeic mAnpogpopieg yia T xpron. ‘Evag
EMPEANG KATATOMOPOC EAATTWVEL TUKOV EGQAAUEVOUC
XEIPLOHOUC KAl TPAUPATIOHOUC.

I[XTIPOEIAO- 0 anoppo@nTipag eivat

TIOIHZH kar@AAnAog povo yia avapedpnon

oTeyvav UAK®v. H dieiobuon uypav
autavelTov Kivouvo nAektpomAngiac.

» TIPOZOXH! O amoppopnTijpac EMTPENETAL VA
XPnotyoToLeiTaL HOVO G€ ECWTEPIKOUC XWPOUC.H

Bosch Power Tools
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Sielobuon Ppoxic kat uypaciag oTo eNavw PEPOG Tou
anoppopnTpa au§avet Tov kivouvo piag nAektpomAngiag.

» Na ¢povrilere va undpxet KaAOC aepLoPOC GTOV XWPO
ou epyddeoTe.

» AvaBéoTe TNV EMOKEUI TOU AMOPPOPNTHPA HOVO GE
€161KEUPEVO TEXVIKO TPOCWIIKO HE YVIoLa
avralAakrika. ‘Etot e€aopaliletaln dlatripnon Tg
aopAAeLac Tou amoppoPnTHEd.

» Tlpw 1 Béon o€ Aetroupyia eAéyéte TRV dyoyn
KaTaoTaon Tou EUKapmTou cwARva avappopnong.
AQRoTe ToV EUKapMTo cwAijva avapeopnong
ouvappoAoynpévo GToV amopeoPnTIEa, yia va pnv
€f€NBeL akolota oKOVN. AlaPOPETIKA PMopEei va
€10TIVEUOETE OKOVN.

» Mnv kaBapiere Tov anoppopnTijpa pe aneubeiag
kareuBuvopevn akriva vepou. H dieiobuon vepol oto
GV TUNWA Tou amoppo@nTnea au&avel Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yapyet kivouvog
BpaxukukA@paTog.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€KPayeL.AQrOTE Va UMel PPETKOC AEPAG KL ETOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ MepinTwon nou exeTe evoxAnoelg. Ot
avabupiaoelc Pmopei va epedicouv TIC AVAMVEUOTIKEC
oboug.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong i) xaAaopévng pnarapiag
umopei va Stappedoet elPAekTO UYPO amd TNV
pnarapia. Amogelyete kabe emapi P’ auto. Ze
nepinTwon Tuxaiag emapnc EemAubeire pe vepo. Ze
TepINTWON mou Ta uypd épBouv o€ emagpi Pe Ta para,
npémet va {nTioeTe emiong kat aTpik forndeta. Ta
Slappéovta uypd pmatapiag pmopei va odnynoouv oe
epebiopolc Tou 6éppatoc f oe eykalpata.

» AmO awunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KApPLa i

karoafiéia i amé eEwrepikn doknon duvayung popei

va umrooTei {npa n parapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwLIA Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,

TV eReAvion kamvou, Tnv €kpnén f Tv unepbéppavon e

unatapiag.

Kparare 1i¢ pnarapieg mou be xpnowjomoleire pakpid

anod ouvoETPEC XapTLWV, Vopioparta, KAeldid, kapid,

Bideg ki dAAa pikpa petaAAikd avTikeipeva mou

umopouv va BeaXuKukA®OouV TIC EMAPEC T

pmarapiag. 'Eva BpayukUkAwpa Twv Enapov Tng

unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTiopou N pwTid.

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo ce NPoidvTa Tou
Katackeuaoti). Movo €Tol mpooTaTeetal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmEpPOPTION.

» QoprileTe TIC pIATAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TIOU
mpoTeivovTal and Tov karackeuaoTih. ‘OTav évag
(QOPTIOTNG, TTOU TIPOOPIETAL HOVO YIa EVA GUYKEKPIUEVO
€ibo¢ pnataplawv, xpnotporotndei yia T gpopTIon AMwv
UTATAPLWV UTOQEL Va TPOKAAEDEL TTUPKAYLA.

v

TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAké

Oeppokpadiec, 1. X. akOHN Kat amé cuvexr

nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo

Katvypaoia. Ynapxet kivouvog ékpnéng kat

BpayukukAwpaTog.

» Mnv avappopare kauti fj avapAe§iun okovn kat moré
o€ emKivoivoug yua EKpnin xwpoug. H okovn pnopei va
ava@Aeyei n va ekpayel.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat .oxuog

TMpo0EETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

0 amoppo®nTnPaAc mpoopileTal yia anopeoPnan Kat
avappoenon un empAaBav oty uyeia, oTeyvov UAK®V.
XpnoluomoleiTe Tov amopeo@nTipa Lovo OTav elcaoTe o€
Béon va aflohoyroeTe 0wOTA Kal Xwpic MepLoplopoUc OAEC Tou
TIC AetToupyiec 1 0Tav éxeTe AdPet oxeTIKEC 0dnyiec.
Rotational Airflow

To ouotnpa @iATpou Xwpic cakoUAa O Xpnolpomolel GaKOUAEC
0KOVNG. H pUMavon GUYKEVTPGVETAL 0TO ECWTEPIKO TolxwHa
Tou 6oeiou.

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon ota anelkovi{opeva aTolxela avapEpeTat aTny
TIaPACTACH TOU AmopeoPNnTNPa OTIC GEAIDEC YPaPIK®V.

(1) ®iktpo xovTpng pUMavong
(2) TIAAKTPO amacpdaAiong Tou doxeiou TNG OKOVNG
(3) TTAAKTpPO On/Off
(4) Mnarapia?
(5) TepifAnua kwvntea
(6) Aoyeio okovng
(7) TIAAKTPO amacpAAiong Tou KAAMETOU anoppLwng
(8) Khaméto anoppiyng
(9) ZwAfvacenéktaonc
(10) MéAya bamedou
(11) Ynoboxn pmatapiag
(12) TTAfKTpO amacpaAione Tne pmatapiac?
(13) Akpo@Uaio avappoPnang apHmv
(14) EUkapnTtoc owAnvag emektaong
(15) Aaféc pittpou
(16) ®ikrpo
(17) Movada Rotational Airflow pe @iAtpo (16)
(18) MNwooa acpahiong Tou PikTpou
(19) Itptyua Toixou”

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
TePIEXOVTAL OTN OTAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpcire oTo mpdypappa
eaptnpartwv.
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Texvika oTolyeia
Anoppognriipac Enpig avappdpnong GAS 18V-1
pnarapiag
Kwdikog aptbuog 3601JC62..
XwpnTiKOTNTA Soxeiou (pKTh) | 0,7
Méytotn uromieon” kPa 6
Méytotn napoxi” I/s 10
Bapoc katé EPTA-Proce- kg 1,7-2,3Y
dure 01:2014
YuvioTwyevn Beppokpacia © 0..+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN POETION
Emrpenopevn Oeppokpaocia “C -20...+50
nepiBaMovTog katd T
Aetroupyia® kat oe mepinTwon
anoBnkeuonc
Yuppatéc unatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVEC pmaTapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Avaloya pe T xpnotonoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

Mnarapia

®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ot popTIoTEC Eival
€VAPHOVIOPEVOL e TNV pmaTapia vTwv Abiou mou
XPNOIHOTOLELTAL OTOV AMOPPOPNTHPA 0aC.

Ynodew&n: H pnatapia napadidetat pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAREn oxU TNC UmaTapiag mpemeL va Tnv

QOPTIOETE GTO POPTLOTH TIPWV TNV XPNOLHOTOLOETE YIa TIPGTN

@opd.

H pnatapia 1vTwv MiBiou propel va gpopTtioTel ava ndoa

otiyun. H 6uakomm Tn¢ popTiong bev BAanTet Ty pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTateleTal pe To oloTUa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

anopoETIoN. L€ NEPINMTWON ANOPOPTICHEVNC UMATApiac

QTTEVEPYOTIOLEITAL O AMOPPOPNTNPAG HIATAPIAC HEOW EVOG

KUKA®paTOC MpooTaoiag.

» MEeTa TV auTOpaTn ATEVEQPYOTIONON) TOU
anopeoPNTIPa I CUVEXIGETE Va MATATE TO MARKTPO
On/Off. H pnatapia pnopei va umooTei npta.

TomoBéTnon Tne parapiag

TomoBeTi\oTe TN oPTIGHEVN PMaTapia oTnv umodoxr TNC
pnatapiag, HEXeLva aoahioel.
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Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va aQapéseTe TNV Pratapia maTioTe To MANKTPO
anao®ahiong Tng pmatapiag katTpafnre v pmatapia éw.
Mnv epappoocere edi kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anaopdaAiong Tng pmatapiag. ‘Otav n
unatapia eivat TomoBeTnuévn oToV AMOPPOPNTNPA, MAPAUEVEL
0Tn owoTn 6€on xapn otnv mieon evog eAatnpiou.

"Evéen Tng KardeTaong opTIoNG TG parapiag

Tampaoiva LED Tne évbeiéne Tng katdataong ¢opTIoNG TG
pnatapiag deiyvouv TV katdoTaon eOPETIONG TG UMaTapiac.
la Aoyoug aogaleiag n eakpiBwon Tne KATAOTAONC POETIONC
elvat duvarn podvo oe MepIMTWon akwvnTomoinong Tou
anoppPoenTNEa.

TatnoTe T0 MARKTPO yia TV €VEeIEn TNC KATAoTaong OPTIoNG
1) &3, Y10 va ePPAvioeTe TNV KataoTaon ¢opTiong. Auto
eivat emiong Suvatd o€ nepinTwon nou €xel apalpedein
pnatapia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU yia TNV €velén Tne
kataotaonc eopTiong Sev avafet kavéva LED, n pumatapia
elval eAaTTWHATIKR KAl TIPEMEL Va avTIKaTaoTabel.

Tomog ymarapiag GBA 18V...

duwrodiodoc (LED) XwpnTikoTnTa

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC QwC 2 * TIPAGIVO 30-60%
AapkéC e 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoofnvov pwe 1 x npdovo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

Owrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlGPKEG Pwe 5 x IPACIVo 80-100 %
Al0PKES pwe 4 x TIPAcIvo 60-80 %
Al0PKEG Pwe 3 x IPACIVO 40-60 %
AlGPKEG PwC 2 x IPACIVO 20-40%
AlapkeG pwe 1 x mpdoivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC prarapiac
TMpooTateleTe TV pnatapia and uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV Pmatapia HOvVo o€ pia mepLoxn Beppokpasiac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua v
pnatapia To KaAokaipt JECA 0TO AUTOKIVATO.

KabapileTe kAMOU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG unaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.
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"Evac onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HetaTn
@oOpTION ONpaivel 6Tt N pmatapia e€avtAnBnke Katmpénet va
avTikataoTadel.

TMpooétte otig unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappoOPnong
(BAéne ewova B)

» AmOHaKpUVETE TNV PmaTapia, MpoTol CUVTHPEICETE )
kaBapioere Tov amoppoPnTiHpa, MPOTOU KAVETE
pubpioeig otn cuokeui), aAlagete eapTiparta iy
pulagere Tov amoppopnTipa. AUTA T TPOANTTIKA LETEA
aopaAeiag petwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov abéAntn
€KKivnon Tou amopponTipa.

Ta e€aptipaTta avappoenong Umopolv va ouvappohoyndolv

ameuBelac padi pe 1o doxelo Tne okovng (6).

Tig buvatotnTeg ouvduaopol Twv Slapopwy eEapTNUATWY

avappoenanc Ba Tic Bpeite otV €KOVa.

- Yuvbéarte Ta e€apthpata avappdpnaong oTabepd oto
onueio auvbeonc oo Soxeio Tne akovng (6) kat petalu
TOUC.

Aetroupyia

» AmOHaKQEUVETE TNV Pmarapia, mpoTol CUVTNPEICETE )
kaOBapicete Tov amoppoPnTiipa, MPOTOU KAVETE
puBpicerg otn ouokeun, ahAaere e€aptiparta i
pulagere Tov amoppopnTipa. AUTA T TTPOANTTIKA PETEA
aopaleiag petwvouv Tov kivouvo and Tuxdv abéAntn
€KKivnon Tou amopponTipa.

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpw Tnv avappogpnon Bepawdeire, 6Tt povada Tou
piktpou civai otaBepa cuvappoloynpévn.

» Xpnotpomnoleire povo éva ayoyo Piktpo (xweic
PWYHEC, XwPic TpUMEG KATL.). AANGETE apéowg Eva
XaAaopévo piAtpo.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- Tla TV evepyomoinen Tou anoppoeNnTHEA MATNOTE TO
mAnkTpo On-Off (3).

- Ta TV amevepyomoinen Tou amopeoPNTNEa MATHOTE EK
véou 1o MANkTpo On-Off (3).

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat Kabapiopog

» AmOHaKUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE )
kaBapioeTe Tov amoppoPnTipa, MPOTOU KAVETE
pubpioeig otn cuokeui), aAAagete eapTiparta iy
pulagere Tov amoppopnTipa. AUTA Ta TTPOANTTIKA LETEA
aopaleiag petwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov abéAntn
€KKivnon Tou amoppo@nTipa.

» AwaTnpeirte TOV amoppoPNTIPA Kat TIG GXIOHEC
aepiopol o€ KaBapi KATAGTACN Va PTOPEITE yia va
epyaleore kaAd kat acpa®g.

KabapileTe To mepifAnpa Tou amoppo@nTnea KAMoU-KATou e

€va uypd mavi.

KabapileTe Tic AepwpEVES EMAPEC POPTIONG LE EVa OTEYWVO

navi.

Exkévwon Tou doxeiou Tng okovng (BAéme ewova C)

KabapioTe To 6oyeio TG okovng (6) peta amo kabe xpnon, yia

va blatnenoete TV 16aviki kavotnTa anddoong Tou

anoppoenTNEa.

- KpaTtnoTe Tov anoppo®nThpa mavw and éva kataAAnAo
Soxelo amopplupaTwy.

- Tlarrote To MARKTEO anaceahong (7) yia To avolypa Tou
KAaméTou anoppwwng (8).

- Twa&re 1o Hoyeio e okovng (6).

- Kheiote To kAanéTo anoppiwnc (8) €Tal, woTe va aopalicet
JIE TOV XOPAKTNPLOTIKO 1X0.

- 'Otav eivat anapaitnTo, adeldoTe To PiATPO XOVTPNC
pumavong (1) katkaBapiote T povada Rotational
Airflow (17) kaBwg kat o giAtpo (16).

‘Adelacpa Tou pikTpou XovTerig pimaveng

(BAéme ewoveg D1-D2)

- Tupiote 0 Piktpo xovTpnC pumavong (1) péxpt Téppa oty
Kateubuvon KatagalpéoTe To and To 6oxeio TG
okovne (6).

- Twa&re 10 QiATpPO XOVTENC PUMaAVONG KaL To Hoxeio TNG
oKOVNE Mavw amo éva katdAAnAo Soxeio amopEIPATWV.

- TomoBetraTe To PiATpO XOVTPNC pUMavang (1) oTo Soxeio
NG okovng (6) Kat yupioTe To PEXPLTEPHA OTNV
KatetBuvon (.

KaBapiopdg Tng povadac Rotational Airflow kat Tou

Piktpou (BAéne ewoveg E1-F2)

- KpathoTe Tov anoppopnTnea, Onwe Gaivetal oTnv iKova,
€Aa@pa PO  Ta KATW, Y10 VA UnV PToQEL ) 0KOVN KaTa To
@volypa ToU anoppo@nThea va meaet €€w amnd 1o 6oxeio TnE
OKOVNG.

- Tlarhote To MARKTPO anac@ahionc (2) kat agatpéate To
Soxeio Tne okovne (6) amod To mepiAnpa Tou Kivntea (5)
(BAéme ewova EL).

- Thaote Tic AaBég Tou giktpou (15) kat Tpaprére T povada
Rotational Airflow (17) padi ye To ¢iATpo (16) ano To
6oyeio Tne okovng (6) (BAéne ekova E2).

- Twagre 1o boxelo ¢ okovng (6) katTn povada Rotational
Airflow (17) mavw ano éva kataAnAo 6oyeio
anopppdatwy (BAEne ekova E3).

- TomoBetrote Tn povada Rotational Airflow (17) peTo
@iktpo Eava péoa aTo doxeio TG okovng (6).

- TNéate T yAwooa aopaAionc (18) mpog Ta mavw Kat
agaipéote 1o PiATpo (16) (PAéme eovec F1-F2).

- Krtummote eAa@pd To ¢iATpo Mavw o€ pia oTabepn
EMQAVeLa, yia va XaAapwoeTe Tn okovn. AMatTe éva
XaAaopévo eiATpo.
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- TomoBetroTe To kabapiopévo eiAtpo (16) otn povada
Rotational Airflow (17).

- AvaptnoTe 1o oxeio Tne okovne (6) kaTw oto mepiAnpa
Tou KivnThpa (5). ApriaTe To 6oyeio TNE oKovNC, TMELOVTAC
10 eAa@pa, va aoPaAioet oo mepiPAnpa Tou KIvnThEa He
TOV XAPAKTNPLOTIKO 1XO.

®0Aagn/Anobiikeuon (BAéne ewova G)
I'a T eUAagn Tou amoppoPNTAPa Kat Twv eEapTNHATWY
avapedPnong xweic anairnon peyaAou xwpou, UMopeite va
XenotyorolioeTe To aThptypa Toixou (19) (e€dptnua).
BAdfeg
la pa avikn x0 avappoenonc adelalete TakTika To doxeio
NG okovng (6) kat To giATpo XovTpenc pumavong (1) kat
kaBapilete TakTKa TN povada Rotational Airflow (17) katTo
@iktpo (16).
'OTav N avapeoPNTIKI (KAVOTNTA €ival AVETAPKNAC va
Sie€ayete Tov mapakaTw EAeyxo:
- EivatTo 6oyeio Tne okovng (6) yeparo;
> AbeldioTe To 60Xelo TNE OKOVNC.
- EivatTo iAtpo xovTprc pumavong (1) pnoukwpévo pe
oKovn;
> AbelaoTe To GIATPO XOVTENG PUTIaVONC.
- Eivatn povada Rotational Airflow (17) 1y To @iATpo (16)
UTTOUKWLEVN HE OKOVN;
> KaBapiote Tn povada Rotational Airflow katTo giATpo.
- Eivatn xwenTikotnTa Tn¢ pmatapiac (4) moAu piken;
> QopTioTe TV Pnatapia.
Edv perd n woxic avappognong dev emreuxBel, aneubuvbeite
otnv unnpeoia e€unnpérnong neAatawv Bosch.

E€unmpéTtnon meAarav kat upoulég epappoyic
H umnpeaia e€unnpétaong meAdT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUNR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAaKTIKG. ZxEGia
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avralakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavtd euxapioTwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA pag Kat Ta e€apTHHaTA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPI0 KWOIKO aplBuo cUPPWVa PE TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg oépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki} SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLmeplexOpeveg pmatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC
anatrmoelg Twv enkivouvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va
petapepBolv 06IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMouc 6pouc.
‘OTav, 6w, oL uraTapiec anooTéMovTal ano Tpiroug (.x.
QEPOTIOPIKWC I e ETalpia PETAPOP®V) TPENEL VA THPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMAITATELC Yid TN CUOKEUAGIa KaLTn
onpavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAn¢ va {nTnoei onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC praTapieg Yovo oTav To mepifAnua eivat
(B1KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKN Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE aUTH Va
NV KouvIETal J€oa aTn ouokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBaveTe emiong umoWn oag Kal TUXOV O AUOTNPEC EBVIKEG
Slaragerc.

Andcupon

0 amoppo@nTpac, ot unatapiec, Ta e€aptiuata
KL 0l CUOKEUOIEC IPEMEL VO aVAKUKAGVOVTAL
A~ Jie TpOMO QIAIKO TTPOC TO TEPIBAAAOV.

Mn pIXVETE TOV AMOPEOPNTNPA KAL TIC UTATAPIES
0T OIKIOKA anoppipparta!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Kootk 0O8nyia 2012/19/EE ot dypnaorot
amopPOPNTNPES Kat aUpewva pe Tnv Kowotikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
enavagopT{opeves unatapiec/umatapieg Sev eivat méov
UNOXPEWTIKO va 0UMEYovTaL EeXwPLOTA yia va avakukAwBolv
HE TPOTO PIAKO TPOG TO MEPIBAMOV.

Enavagopti{épevec pnarapiec/Mmnarapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopd, Zehiba 53).

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Bosch Power Tools
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» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamigtir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siplrge ile

oynamasini onlersiniz..

Y UYARI Ornegin kayin agaci veya mese
agaci tozu, tas tozu, asbhest gibi

saghiga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler

kanserojen kabul edilir. Ulkenizde gecerli olan sagliga zararl

maddelerle calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat

hakkinda bilgi alin.

» Elektrikli siipiirgeyi ancak kullanimi hakkinda yeterli
bilgi aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda
dikkatli bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini

azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge sadece kuru

maddelerin emilmesine uygundur.

Aletin icine sivi sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» DIKKAT! Bu elektrikli siipiirge sadece kapali
mekanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.Elektrikli
stiplirgenin Ust pargasina yagmur suyunun veya nemin
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
giivenligini saglarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gérmedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplrgenin Ust parcasi igine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas

eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.
» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.
» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataglari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.
» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.
g} Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

mmmmmm isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
| RN vardir.

» Kizgan veya yanan maddeleri emdirmeyin ve patlama
tehlikesi bulunan yerlerde emdirme yapmayin. Tozlar
tutusabilir veya patlayabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik siiptirgesi sagliga zararli olmayan kuru
maddelerin emilmesi ve temizlenmesi i¢in tasarlanmistir.
Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.
Rotational Airflow

Torbasiz filtre sistemi toz torbalarinin kullanilmasini gereksiz
kilar. Emilen kirler haznenin i¢ duvarlarinda (ceperlerinde)
toplanir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siiptirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Kaba kir filtresi

(2) Toz haznesi kilit agma tusu
(3) Agma/kapama tusu

(4) Aki®

(5) Motor govdesi

(6) Toz haznesi

(7) Atma klapesi kilit agma tusu
(8) Atma klapesi

(9) Uzatma borusu
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(10) Taban memesi

(11) Akiiyuvasi

(12) Akii kilit agma tusu®

(13) Derz memesi

(14) Esnek uzatma borusu

(15) Filtre tutamaklari

(16) Filtre

(17) Doner hava akimi iinitesi, filtre ile (16)
(18) Filtre kilitleme tirnag

(19) Duvar plakasr®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii kuru elektrikli siipiirge
Malzeme numarasi 3601JC6 2..
Hazne hacmi (briit) | 0,7
maks. alcak basing” kPa 6
maks. akis miktari” I/sn 10
Agirhig EPTA- kg 1,7-2,3"
Procedure 01:2014 uyarinca
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicaklig
Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Akii

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli
slipiirgenizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akdiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda akiili

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre iizerinden kapanir.
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» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli stipiirge icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli siiplirge dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Strekliisik 3 = yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siireklisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Bosch Power Tools
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Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

Emme aksesuarinin takilmasi (bkz. Resim B)

» Bakim ve temizlik cahgmalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

Emme aksesuari dogrudan toz haznesine (6) takilabilir.

Cesitli emme aksesuari parcalarinin kombinasyonu icin sekle

bakin.

- Emme aksesuarlarini toz haznesi (6) baglantisina ve
birbirine takin.

Isletim

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

Calistirma

» Emdirme islemine baglamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takil oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

- Elektrik siipiirgesini agmak icin agma/kapama tusuna (3)
basin.

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin agma/kapama
tusuna (3) tekrar basin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.
Elektrikli stiptirgenin govdesini zaman zaman nemli bir bezle

temizleyin.

Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Toz haznesinin bosaltilmasi (bkz. Resim C)

Elektrikli sipiirgenin performansini optimum diizeyde

tutabilmek icin her kullanimdan sonra toz haznesini (6)

temizleyin.

— Elektrikli stipiirgeyi uygun bir atik haznesinin lizerinde
tutun.

- Kilit agma tusuna (7) basarak atma klapesini (8) agin.

- Toz haznesini (6) silkeleyin.

- Atma klapesini (8) duyulur bigimde yerine oturacag
sekilde kapatin.

- Gerekirse kaba kir filtresini (1) bosaltin ve doner hava
akimi Gnitesini (17) ve filtreyi (16) temizleyin.

Kaba kir filtresinin bosaltiimasi (bkz. Resim D1-D2)

- Kaba kir filtresini (1) dayanak noktasina kadar@p
yoniine dondiiriin ve toz haznesinden (6) ¢ikarin.

- Kaba kir filtresini ve toz haznesini uygun bir atik haznesi
tizerinde silkeleyin.

- Kaba kir filtresini (1) toz haznesine (6) takin ve dayanak

noktasina kadar@ yoniine dondrin.

Doner hava akimi iinitesi ve filtrenin temizlenmesi (bkz.

ResimE1-F2)

- Elektrikli stipiirgeyi actiginizda toz haznesinden tozun
dokiilmemesi icin, elektrikli siiplirgeyi resimde
gosterildigi gibi asagiya dogru tutun.

- Kilit agma tusuna (2) basin ve toz haznesini (6) motor
muhafazasindan (5) ¢ikarin (bkz. Resim E1).

- Filtre tutamaklarini (15) kavrayin ve déner hava akimi
tinitesini (17) filtre (16) ile toz haznesinden (6) ¢ikarin
(bkz. ResimE2).

- Toz haznesini (6) ve doner hava akimi iinitesini (17)
uygun bir atik haznesinin Gizerinde silkeleyin (bkz.
ResimE3).

- Doner hava akimi Ginitesini (17) filtre ile tekrar toz
haznesine (6) takin.

- Kilitleme tirnagini (18) yukari dogru bastirin ve
filtreyi (16) cikarin (bkz. Resim F1-F2).

- Tozlari temizlemek icin filtreyi sert bir zemine hafifce
vurun. Hasarli filtreyi degistirin.

- Temizlenen fitreyi (16) doner hava akimi tinitesine (17)
takin.

- Toz haznesini (6) alttan motor muhafazasina (5) asin.
Hafifce bastirarak toz haznesinin motor muhafazasina
oturmasini saglayin.

Saklama (bkz. Resim G)

Elektrikli stipiirgeyi ve aksesuarlari yerden tasarruf ederek
depolamak icin, duvar plakasini (19) (aksesuar) kullanin.
Arizalar

Optimum emme performansi igin toz haznesini (6) ve kaba
kir filtresini (1) diizenli araliklarla bosaltin ve doner hava
akimi filtresini (17) ve filtreyi (16) diizenli araliklarla
temizleyin.

1609 92A6TL|(07.09.2021)

Bosch Power Tools



Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:
- Toz haznesi (6) dolu mu?
> Toz haznesini bosaltin.
- Kabakir filtresi (1) kirle tikanmis mi?
> Kaba kir filtresini bosaltin.
- Doner hava akimi iinitesi (17) veya filtre (16) tozla
tikanmig mi?
> Déner hava akimi Gnitesini ve filtreyi temizleyin.
- Akii (4) kapasitesi cok mu zayif?
> Akuyd sarj edin.
Buna ragmen hedeflenen emme performansina
ulasilamazsa, Bosch miisteri hizmetlerine basvurun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iirlintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090
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Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha

Elektrik stipiirgesi, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi ¢evre dostu imha amaciyla bir geri
o, donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrik stipiirgesini ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrik stipirgeleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dostu imha icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 58).

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

I_ _| przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

4] OSTRZEZENlE Nie wolno odsysac¢ materiatéw
szkodliwych dla zdrowia, np. py-

tow buczyny lub drewna debu, pytu kamiennego ani azbe-
stu. Substancje te uznawane sa za rakotwdrcze. Uzytkownik
powinien zasiegna¢ informacji na temat aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju ustalen/przepisow regulujacych zasa-
dy obchodzenia sie z pytami niebezpiecznymi dla zdrowia.
» Odkurzacza wolno uzy¢ tylko po zapoznaniu si¢ ze
wszystkimi waznymi informacjami dotyczacymi jego
uzytkowania. Wtasciwe przeszkolenie zmniejsza niebez-
pieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko dozna-
nia urazéw.
4] OSTRZEZENlEOdk“rzaCZ jest przeznaczony wy-
tacznie do odsysania suchych ma-
teriatéw. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.
» UWAGA! Odkurzacz musi by¢ uzywany i przechowy-
wany wytacznie w pomieszczeniach zamknie-
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tych.Przedostanie sie wody lub wilgoci do gérnej czesci
odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa odku-
rzacza.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umyc¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowad zagrozenie pozarowe.
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Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Nie wolno odsysac goracych lub tlacych sie pytow ani
uzywac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem. Pyty moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania
niezagrazajacych zdrowiu, suchych substancji.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Rotational Airflow

Bezworkowy system filtracji umozliwia stosowanie odkurza-
cza bez workdw na pyt. Zanieczyszczenia gromadza sie na
wewnetrznych $ciankach zbiornika.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Filtr wstepny
(2) Przycisk odblokowujacy zbiornik
(3) Wiacznik/wytacznik
(4) Akumulator®
(5) Obudowa silnika
(6) Zbiornik
(7) Przycisk odblokowujacy klape
(8) Klapa
(9) Rura
(10) Dysza do podtog
(11) Uchwyt akumulatora
(12) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(13) Dyszado fug
(14) Elastyczna rura przedtuzajaca
(15) Uchwyty filtra
(16) Filtr
(17) Jednostka Rotational Airflow z filtrem (16)
(18) Zapadka blokady filtra
(19) Uchwyt cienny?

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Odkurzacz akumulatorowy do pracy na GAS 18V-1
sucho
Numer katalogowy 3601JC62..
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 0,7
Maks. podcinienie® kPa 6
Maks. przeptyw powietrza" I/s 10
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,7-2,3"
dure 01:2014
Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Akumulator

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do tadowania akumulatora litowo-jonowego znaj-
dujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zzywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki "Electronic Cell Protection (ECP)" (systemowi elektro-

nicznej ochrony ogniw) akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku

roztadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest

wytaczany przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wylaczeniu sig odkurzacza nie na-
lezy naciska¢ wiacznika/wytacznika. Moze to doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w odkurzaczu, przytrzymywany jest na miejscu za pomo-
ca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym odkurzaczu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

160992A6TL|(07.09.2021)
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Montaz

Montaz podstawy (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

Osprzet do odkurzacza mozna zamocowac bezposrednio do

zbiornika (6).

Sposoby zestawiania poszczegolnych elementow osprzetu

przedstawione zostaty na rysunku.

- Elementy osprzetu nalezy mocno wsunac w ztacze na
zbiorniku (6) lub potaczy¢ ze soba.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyja¢ z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidiowo zamocowany.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwlocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy weisnaé wiacznik/
wyfacznik (3).

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ponownie nacisna¢
wiacznik/wytacznik (3).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Obudowe nalezy od czasu do czasu oczysci¢ wilgotng szmat-

ka.

Zabrudzone styki tadowania nalezy czysci¢ za pomoca su-

chej szmatki.
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Opréznianie zbiornika (zob. rys. C)

Zbiornik (6) nalezy czyscic po kazdym uzyciu, aby utrzymac

statg maksymalng wydajno$¢ odkurzacza.

- Umiesci¢ odkurzacz nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (7), aby otworzy¢
klape (8).

- Wytrzasnac zbiornik (6).

- Zamkna¢ klape (8) az do styszalnego zablokowania.

- Wrazie potrzeby oczyscic filtr wstepny (1) i jednostke
Rotational Airflow (17) oraz filtr (16).

Czyszczenie filtra wstepnego (zob. rys. D1-D2)

- Obrdcic filtr wstepny (1) do oporu w kierunku @ iwyjac
go ze zbiornika (6).

- Wytrzasna¢ filtr wstepny i zbiornik nad odpowiednim po-
jemnikiem na odpady.

- Wiozyc filtr wstepny (1) w zbiornik (6) i obrécic go az do
oporu w kierunku (&),

Czyszczenie jednostki Rotational Airflow i filtra

(zob. rys.E1-F2)

- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dot (tak jak to przed-
stawiono na rysunku), aby podczas otwierania odkurza-
cza pyt nie wysypat sie ze zbiornika.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (2) i zdjac zbiornik (6)
z obudowy silnika (5) (zob. rys. E1).

- Wiozy¢ palce w uchwyty filtra (15) i wyjac jednostke Ro-
tational Airflow (17) wraz z filtrem (16) ze zbiornika (6)
(zob. rys. E2).

- Wytrzasnac zbiornik (6) i jednostke Rotational
Airflow (17) nad odpowiednim pojemnikiem na odpady
(zob. rys. E3).

- Ponownie wtozy¢ jednostke Rotational Airflow (17) wraz
z filtrem w zbiornik (6).

- Nacisnac zapadke blokady (18) w gore i wyjac filtr (16)
(zob. rys. F1-F2).

- Wytrzasna filtr, lekko stukajac nim o twarde podtoze,
aby fatwiej usunac pyt. W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy wymienic.

- Wiozy¢ oczyszczony filtr (16) w jednostke Rotational
Airflow (17).

- Zawiesic zbiornik (6) w obudowie silnika (5). Nastepnie
lekko docisna¢ zbiornik, tak aby zaskoczyt w sposob sty-
szalny w zapadce.

Przechowywanie (zob. rys. G)

Aby przechowywac odkurzacz wraz z osprzetem w sposob
niezajmujacy miejsca, mozna uzy¢ uchwytu $ciennego (19)
(osprzet).

Usterki

Systematyczne opréznianie zbiornika (6) i czyszczenie filtra
wstepnego (1), jednostki Rotational Airflow (17) oraz

filtra (16) gwarantuje optymalng moc ssania.
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W przypadku znacznego spadku mocy ssania nalezy skontro-

lowac:
- Czy zbiornik (6) jest petny?
> Oproznic zbiornik.
- Czyfiltr wstepny (1) jest zanieczyszczony?
> Oczyscic filtr wstepny.
- Czy jednostka Rotational Airflow (17) lub filtr (16) s3 za-
nieczyszczone?
> Oczysci¢ jednostke Rotational Airflow i filtr.
- Czy akumulator (4) nie jest za staby?
> Natadowac akumulator.
Jezeli po przeprowadzeniu powyzszych czynnosci moc ssa-
nia nie zwiekszy sie, nalezy zwrécic sie do serwisu firmy
Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstonigete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie
nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia
oo zgodnego z obowigzujacymi przepisami w za-

kresie ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku odkurzacze, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 62).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro

vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni

II upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani

bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.
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> Détl musi by't pOd dozorem Tak akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
s N : pozar.
bude zajiSténo, e si déti nebudou > Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
S Vysava(":em hrat Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym

pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumuldtord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

4] VYSTR AHA  Nevysavejte zdravi skodlivé latky,
napf. prach z bukového nebo

dubového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné. Informujte se o platnych predpisech/
zékonech ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve

vasi zemi. g} Fhvraﬁte aklllmulétor'pfled h'tzrkgm, napf.
» Vysavaé pouzivejte pouze tehdy, pokud jste obdrzeli m— ! p[gdttl;valym silunecmll:kzartgn;lm, ghnem,
dostateéné informace o pouzivani. Dikladna instruktaz ;‘:'{1 ::k()::ssz:ezl'mv;'/’b‘:;hzuaaz‘k’ratuos 1. Arozi

snizuje riziko nespravné obsluhy a poranéni.

v i 7 » Nevysavejte horky nebo hofici prach a nevysavejte
FYVYSTRAHA :,,3:2“,’:;.'l:u‘:;l;::;::,ynl:::::;;?pﬁ v pgstor;ch s negezpeéim vy'bzchu. Prachyse mﬁlie
proniknuti kapalin se zvy3uje riziko tirazu elektrickym vznitit nebo vybuchnout.
proudem.
> POZOR! Vysavaé se smi pouzivat a skladovat jen ve Popis vyrobku a vykonu

vnitinich prostorech.Proniknuti destové vody nebo
vlhkosti do horni ¢asti vysavace zvySuije riziko drazu
elektrickym proudem.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za poutziti originalnich
nahradnich dil{i. Tim bude zaruéeno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vysavac je uréeny k vysavani a odsavani zdravotné
nezavadnych suchych latek.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokéZete pIné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte Rotational Airflow
namontovanou na vysavaéi’ aby nepozorované Bezsackovy filtracni systém vam usetfi pouzivani sacklina
neunikal prach. Jinak muizete prach vdechnout. prach. Neé|$t0ty se Shromaid’ujl' na vnitrni sténé nadoby.

> Vy;avaf: necistéte pFimo namifenym provud'en.l yody. Zobrazené soucasti
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje riziko .
Grazu elektrickym proudem. Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni

» Neotvirejte akumultor. Hrozi nebezpedi zkratu. vysavace na strankach s obrazky.
» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru (1) Filtr na hrubé necistoty

mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zaéit hofet (2) Odjistovacitlacitko nddoby na prach
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého (3) Tlacitko zapnuti/vypnuti
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou (4) Akumulator?

drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném (5) Kryt motoru

akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava (6) Nadoba na prach
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném (7) Odjistovaci tlacitko vyprazdnovaci klapky
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina (8) Vyprazdiiovaci klapka

dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici

akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni (9) Prodluzovaci trubka

pokozky nebo popaleniny. (10) Podlahové hubice

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo (11) Uchyceni akumulétoru
Sroubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit (12) Odijistovaci tlacitko akumulatoru”
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu (13) $térbinova hubice

?nzgiwgs;&%ﬁ az%gzzrgﬁéﬂquie 2néj unikat kour, (14) Flexibilni prodluzovaci trubka
» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo (15) Drzadlafiltru
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby (16) Filtr
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou (17) Jednotka Rotational-Airflow s filtrem (16)
zpiisobit pfemosténi kontakta. Zkrat mezi kontakty (18) Zajistovaci zépadka filtru

Bosch Power Tools 1609 92A6TL|(07.09.2021)
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(19) Nasténny drzak”

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Akumulatorovy vysavac pro suché sani GAS 18V-1
Cislo zbozi 3601JC6 2..
Objem nadoby (brutto) | 0,7
Max. podtlak" kPa 6
Max. priitok” I/s 10
Hmotnost podle EPTA- kg 1,7-2,3%
Procedure 01:2014
Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi “C -20az+50
provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Akumulator

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Vysavac se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator UplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se

zkratila jeho Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni

neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell

Protection (ECP)" chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

» Po automatickém vypnuti vysavace jiz nestiskavejte
znovu tlaéitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se miize
poskodit.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
vysavace, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém vysavaci.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo m. Je to mozné také pri vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

160992A6TL|(07.09.2021)
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Montaz

Montaz prislusenstvi pro vysavani (viz

obrazek B)

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

PrisluSenstvi pro vysavani Ize pfipojit pfimo k nadobé na

prach (6).

Moznosti kombinace riizného prislusenstvi jsou znazornéné

na obrazku.

- Zasunte prislusenstvi pevné do pripojky v nadobé na
prach (6).

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtra¢ni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti a vypnuti
- Pro zapnuti vysavace stisknéte vypinac (3).
- Pro vypnuti vysavaCe znovu stisknéte vypinac (3).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory isté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

Vyprazdnéni nadoby na prach (viz obrazek C)

Nadobu na prach (6) Cistéte po kazdém pouziti, aby byla

zachovana optimalni vykonnost vysavace.

- Podrzte vysava¢ nad vhodnou nadobou na odpad.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (7) pro otevieni
vyprazdnovaci klapky (8).

- Vysypejte nadobu na prach (6).

- Zavrete vyprazdiovaci klapku (8) tak, aby slysitelné
zaskocila.

Cestina | 65

- Vpripadé potfeby vyprazdnéte filtr na hrubé
necistoty (1) a vycistéte jednotku Rotational Airflow (17)
afiltr (16).

Vyprazdnéte filtr na hrubé necistoty (viz obrazky D1-

D2)

- Otocte filtr na hrubé necistoty (1) az nadoraz ve sméru
@ a sejméte ho z nddoby na prach (6).

- Vysypejte filtr na hrubé necistoty a nadobu na prach do
vhodné nadoby na odpad.

- Nasadte filtr na hrubé necistoty (1) do nadoby na

prach (6) a otoéte ho az nadoraz ve smérull.

Cisténi jednotky Rotational-Airflow a filtru

(viz obrazky E1-F2)

- Podle vyobrazeni drzte vysava¢ mirné dold, aby se pfi
otevieni vysavace nemohl z nadoby na prach vysypat
prach.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (2) a sejméte nadobu na
prach (6) z krytu motoru (5) (viz obrazek E1).

- Uchopte drzadla filtru (15) a vytahnéte jednotku
Rotational-Airflow (17) s filtrem (16) z nadoby na
prach (6) (viz obrazekE2).

- Vysypejte nadobu na prach (6) a jednotku Rotational-
Airflow (17) do vhodné nadoby na odpad (viz
obrazek E3).

- Nasad'e jednotku Rotational-Airflow (17) s filtrem zpét
do nadoby na prach (6).

- Stisknéte zajiStovaci zapadku (18) nahoru a vyjméte
filtr (16) (viz obrazky F1-F2).

- Filtr lehce oklepejte o pevny podklad, aby se uvolnil
prach. Poskozeny filtr vyménte.

- Nasad'te vycistény filtr (16) do jednotky Rotational-
Airflow (17).

- Zahaknéte nadobu na prach (6) dole do krytu motoru (5).
Mirné na nadobu na prach zatlacte, az slysitelné zaskocCi
v krytu motoru.

UlozZeni (viz obrazek G)

Pro ulozeni vysavace a prislu$enstvi na malém prostoru
mizZete pouZit nasténny drzak (19) (prislusenstvi).

Poruchy

Pro optimalni saci vykon pravidelné vyprazdrujte nadobu na
prach (6) afiltr na hrubé necistoty (1) a pravidelné Cistéte
jednotku Rotational-Airflow (17) a filtr (16).

Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:

- Neni nadoba na prach (6) pina?
> Vyprazdnéte nadobu na prach.

- Nenifiltr na hrubé necistoty (1) zaneseny necistotami?
> Vyprazdnéte filtr na hrubé necistoty.

- Nejsou jednotka Rotational-Airflow (17) nebo filtr (16)
zanesené prachem?
> Vycistéte jednotku Rotational-Airflow a filtr.

- Neni kapacita akumulatoru (4) prilis nizka?
> Nabijte akumulator.

Bosch Power Tools
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Pokud vykon sani ani poté nestaci, obratte se na zakaznickou
sluzbu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavk(im zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Vysavac, akumulatory, pfislusenstvi a obaly je
tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné vysavace a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 66).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny pre vysavac
II Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

|| nych upozorneni a pokynov moze zapricinit

(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. V opa¢nom pripa-
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.

latky, napr. prach z bukového
alebo dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tieto lat-
ky mdzu vyvolavat rakovinu. Informuijte sa o platnych predpi-

s prachom ohrozujlcim zdravie.

» Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’ ste ziskali dostatok
informacii o jeho pouzivani. Starostlivé zaucenie znizuje

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny len na vysava-

nie suchych latok. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
a odkladat len v interiéroch.Vniknutie dazd'a alebo vlh-
kosti do hornej Casti vysavaca zvysuje riziko trazu
elektrickym pridom.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-

nych suéiastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost

nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
de hrozi riziko chybnej obsluhy
4] V?STRAH A Nevysavajte zdravie ohrozujice
soch/zakonoch vo vasej krajine tykajticich sa manipulacie
moznosti nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.
» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysava¢ sa smie pouzivat
» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
elektrického pristroja zostane zachovana.

160992A6TL|(07.09.2021)
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» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuje ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat

$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-

tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-

taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina

z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi
vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora
mdZze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odpori¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie

urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-

torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
AN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach a nevysavajte
v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu. Prach sa
moze vznietit alebo vybuchnut.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Vysavac je uréeny na nasavanie a vysavanie zdravie neo-
hrozujucich suchych hmot.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Rotational Airflow

S bezvreckovym filtratnym systémom nie je potrebné pouzi-
vat vrecka na prach. Necistoty sa zbieraju na vnitornej stene
nadoby.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Filter na hrubé necistoty
(2) Odistovacie tlacidlo nadoby na prach
(3) Tlacidlo vypinaca
(4) Akumulator®
(5) Teleso motora
(6) Nadoba na prach
(7) Odistovacie tlacidlo vyprazdiovacej klapky
(8) Vyprazdnovacia klapka
(9) Predlzovaciarira
(10) Podlahova dyza
(11) Uchytenie akumulatora
(12) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(13) Strbinové dyza
(14) Pruzna predlzovacia rira
(15) Rukovati filtra
(16) Filter
(17) Jednotka virivého pradu vzduchu s filtrom (16)
(18) Zaistovacia spona filtra
(19) Nastenny drziak”

a) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy vysavac na vysavanie GAS 18V-1
nasucho

Vecné Cislo 3601JC6 2..
Objem nadoby vysavaca (brut- | 0,7
to)

Max. podtlak® kPa 6
Max. prietok® I/s 10
Hmotnost podl'a EPTA-Proce- kg 1,7-2,3%
dure 01:2014

Odporicana teplota prostredia “C 0..+35
pri nabijani
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Akumulatorovy vysavaé na vysavanie GAS 18V-1 Ak po stlaceni tlaidla indikacie stavu nabitia nesvieti Ziadna
nasucho LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vymenit.
Povolend teplota okolia pri pre- °C -20..+50  Typakumulitora GBA 18V...
vadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V... = S—
apacita
Odportc¢ané akumulatory GBA 18V... T ; =
ProCORE18V... Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
<8Ah Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Odportc¢ané nabijacky GAL 18... Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
GAX 18... Blikanie 1x zelena 0-5%
GAL 36...

A) V zévislosti od pouZitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Akumulator

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litiovo-ié-
novy akumuldtor pouzivany vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoéne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked je akumulator

vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz d’alej nestlacaj-
te tla¢idlo vypinaéa. Akumulator sa méze poskodit.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
vo vysavaci, v spravnej polohe ho drzi pruzina.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je vysa-
vac vypnuty.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

Montaz prisluSenstva pre vysavanie (pozri
obrazok B)

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Gistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neiimyselnému spusteniu vysavaca.

Prisludenstvo na vysavanie je mozné priamo spojit s nado-

bou na prach (6).

Moznosti kombinacie réznych &asti prislusenstva k vysavacu

ndjdete na obrazku.

- Casti prislusenstva na vysavanie pevne vsufite do pripoj-
ky na nadobe na prach (6) a navzajom do seba.

160992A6TL|(07.09.2021)
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Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Zapnutie/vypnutie

- Vysavac zapnete stlacenim vypinaca (3).

- Vysavac vypnete opatovnym stla¢enim vypinaca (3).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou handric-

kou.

Vyprazdnenie nadoby na prach (pozri obrazok C)

Nadobu na prach (6) vycistite po kazdom pouziti, aby sa za-

chovala optimalna vykonnost vysavaca.

- Podrzte vysavac¢ nad vhodnou nadobou na odpad.

- Stlac¢te odistovacie tlacidlo (7) na otvorenie vyprazdriova-
cej klapky (8).

- Nadobu na prach (6) vytraste.

- Vyprazdnovaciu klapku (8) zatvorte tak, aby pocutelne
zaskocila.

-V pripade potreby vyprazdnite filter na hrubé
necistoty (1) a vyCistite jednotku virivého pradu
vzduchu (17) afilter (16).

Vyprazdnenie filtra na hrubé necistoty (pozri

obrazky D1-D2)

- Otocte filter na hrubé necistoty (1) az na doraz v smere
@ﬂ avyberte ho z nadoby na prach (6).

- Filter na hrubé necistoty a nadobu na prach vytraste nad
vhodnou nadobou na odpad.
- Filter na hrubé necistoty (1) zasunte do nadoby na

prach (6) a otocte ho az nadoraz v smere (0,
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Cistenie jednotky virivého pridu vzduchu a filtra (pozri

obrazky E1-F2)

- Podrzte vysavac, ako je to znazornené, mierne smerom
dole, aby pri otvarani vysavaca nemohol prach vypadavat
znadoby na prach.

- Stlatte odistovacie tlacidlo (2) a vyberte nadobu na
prach (6) z telesa motora (5) (pozri obrazok E1).

- Uchopte rukoviti filtra (15) a vytiahnite jednotku virivého
pridu vzduchu (17) s filtrom (16) z nadoby na prach (6)
(pozri obrazok E2).

- Nadobu na prach (6) a jednotku virivého pradu
vzduchu (17) vytraste nad vhodnou nadobou na odpad
(pozri obrazok E3).

- Opat zalozte jednotku virivého pridu vzduchu (17) s fil-
trom do nadoby na prach (6).

- Potlacte zaistovaciu sponu (18) smerom hore a vyberte
filter (16) (pozri obrazky F1-F2).

- Filter zlahka vyklepte na pevnom podklade, aby sa uvolnil
prach. Poskodeny filter vymenite.

- Vycisteny filter (16) zaloZte do jednotky virivého pradu
vzduchu (17).

- Nadobu na prach (6) zaveste dole do telesa motora (5).
Nadobu na prach nechajte miernym zatlacenim pocutelne
zaskocit do telesa motora.

Odkladanie (pozri obrazok G)

Na priestorovo Usporné odloZenie vysavaca a sacieho pri-
slusenstva moZzete pouzit nastenny drziak (19) (prislusen-
stvo).

Poruchy

Kvoli optimalnemu nasavaciemu vykonu pravidelne vyprazd-
nujte nadobu na prach (6) a filter na hrubé nedistoty (1)

a tieZ pravidelne Cistite jednotku virivého pridu

vzduchu (17) afilter (16).

Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Je nadoba na prach (6) pIna?
> Vlyprazdnite nadobu na prach.
- Jefilter na hrubé necistoty (1) zaneseny $pinou?
> Vlyprazdnite filter na hrubé necistoty.
- Je jednotka virivého pradu vzduchu (17) alebo filter (16)
zaneseny prachom?
> Vycistite jednotku virivého pradu vzduchu afilter.
- Je kapacita akumulatora (4) prili$ nizka?
> Nabite akumulator.
Ak sa ani potom nedosiahne nasavaci vykon, kontaktujte ser-
visné stredisko Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

Bosch Power Tools
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Vysavac, akumulatory, prisluSenstvo a obal
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.
(=]

Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie
do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Separovane zbierat a odovzdévat na ekologicki recyklaciu
samusia podla eurépskej smernice 2012/19/EU nepouzi-
telné vysavace a podla europskej smernice 2006/66/ES po-
Skodené alebo opotrebované akumulatory/batérie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 70).

Magyar
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Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. EI-
lenkez6 esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivdval.

INFIGYELMEZ- Ne szivjon egészségre veszélyes
TETES anyagokat, példaul biikkfa- vagy
tolgyfaport, koport és azbesztet.

Ezek az anyagok rakkelté hatdstnak szamitanak. Tajékozod-

jonaz On orszagaban egészségre artalmas anyagok kezelé-

sére vonatkozo elirasokrol/torvényekrol.

» Csak akkor hasznalja a porszivét, ha kielégitd tajékoz-
tatast kapott a hasznalatra vonatkozélag. Egy gondos
kioktatas csokkenti a hibds kezelés és a sériilések valoszi-
niségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé csak szaraz anyagok

TETéS felszivasara alkalmas .A folyadékok

behatolasa megnéveli az aramiités
veszélyét.

» FIGYELEM !A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad hasznalni és tarolni.Az esd vagy nedvesség behato-
lasa a porszivo felsé részébe megnoveli egy aramiités
kockazatat.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetéséral.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivd biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlot a porszivo-
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ra szerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-

terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.
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Csak akkor hasznalja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelelé utasitasokat
kapott.

Rotational Airflow

A zacskomentes szlirérendszer feleslegesseé teszi a porgy(ij-
t6 zacskok hasznalatat. A szennyez6dés a tartaly belsd falan
keriil dsszegy(jtésre.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Durvasziré
(2) Porkamra reteszelésfeloldd gomb
(3) Be/Ki-gomb
(4) Akkumulator®
(5) Motorhaz
(6) Porkamra
(7) Ahulladékleereszté fedél reteszelésfeloldo gombja
(8) Hulladékleereszté fedél
(9) Hosszabbitdcsd
(10) Padldszivo fej
(11) Akkumulator befogd egység
(12) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(13) Résszivo fej
(14) Rugalmas hosszabbitocsé
(15) Sziir6fogok
(16) Szliré
(17) Rotational-Airflow egység sziirével (16)
(18) A szliré reteszeld fiile
(19) Falitart6”

a) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Ar] Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a 0 .
O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol, Miiszaki adatok
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned- Akkumulatoros szaraz porszivo GAS 18V-1
AN veﬂségtlfi:. Robbanésveszély és rovidzarlat ve- Rendelési szam 3601JC6 2..
| Seeveanenn. . - Tartalytérfogat (brutto) I 0,7
» Ne szivjon fel forré vagy égo porokat és ne szivjon rob- - N
banasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhat- ~.Max. vakuum kPa 6
nak vagy felrobbanhatnak. max. atfolyasi mennyiség” I/s 10
Sily az ,EPTA-Proce- kg 1,7-2,3"
A termék és a teljesitmény leirasa dure 01:2014 (2014/01
. ) . e EPTA-eljaras) szerint
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds elsd részében N . S
talalhato Abrakat. Javasolt kornyezeti hdmérséklet © 0..+35
atoltés soran
Rendeltetésszerii hasznalat megengedett kérnyezeti hémér- % -20...+50
, - B) ge o er 12
A porszivé az egészségre nem karos, szaraz anyagok fel- és seklet az izemelés™ és a térolas
soran

elszivasara szolgal.
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Akkumulatoros szaraz porszivé GAS 18V-1

Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...

GBA 18V...
ProCORE18V...
<8A6

GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

Javasolt akkumulatorok

Javasolt toltékésziilékek

A) Azalkalmazasra keriild akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Akkumulator

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltékésziilék vannak ponto-
san bedllitva az On porszivojaban alkalmazasra kerild lit-
hium-ionos-akkumulatorok téltésére.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a tul erds kisiilés ellen. Kistilt akkumulator ese-

tén az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcso-

as lekapcsolja.

» A porszivo automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumu-
latort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve a porszivdba, azt egy rugd a helyén tart-
ja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili porszivo esetén le-
het lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartds fény, 2 = zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztd.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zrését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd a B

abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.
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A porszivo tartozékait kozvetleniil 6ssze lehet dugaszolni

a(6) porgyijté tartallyal.

Akiilonbdz6 porszivd tartozékok kombinécids lehetéségeit

lasd az dbran.

- Dugaszolja szorosan bele a porszivo tartozék alkatrésze-
ket a (6) porgy(ijto tartalyon taldlhato csatlakozoba és
egymasba.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

Uzembe helyezés

» Aszivas el6tt gondoskodjon arrél, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» Csak megrongalatlan sziir6t (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalodott,
azonnal cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

- Aporszivd bekapcsolasahoz nyomja meg a (3) be-/ki-
kapcsold gombot.

- Aporszivé kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (3) be-/
kikapcsold gombot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

|déréliddre tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porsziv ha-

zat.

Az elszennyez6dott toltéérintkezGket egy szaraz kendével

tisztitsa meg.

A porkamra kiiiritése (lasd a C abra)

A (6) porkamrat minden hasznalat utan tisztitsa meg, hogy

fenntartsa a porszivo optimalis teljesitGképességeét.

- Tartsa a porszivot egy megfelel6 hulladékgydijté tartaly fo-
6.

- Nyomja meg a (7) reteszelésfeloldd gombot, hogy kinyis-
saa (8) hulladékleereszté fedelet.

- Razzakia (6) porkamrat.

- Ismét zarja be a (8) hulladékleereszt fedelet tgy, hogy
az hallhatéan bepattanjon.
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- Sziikség esetén tritse kia (1) durva sziir6t és tisztitsa
meg a (17) Rotational-Airflow egységet, valamint
a(16) szdrét.

A durva sziir6 kiiiritése (lasd a D1-D2 abrat)

- Forgass el a (1) durva sziir6t iitkozésig a @% iranyba és
vegye ki azt a (6) porkamrabol.

- Rézza ki egy erre alkalmas hulladékgy(jté tartaly felett a
durva sz(irét és a porkamrat.

- Dugjabele a (1) durva sz(irét a (6) porkamraba és forgas-
sael litkozésig a @ iranyba.

A Rotational-Airflow egység és a sziird megtisztitasa

(lasd a E1-F2 abrat)

- Az abran lathaté modon tartsa kissé lefelé iranyitva a por-
szivot, hogy a por a porszivé felnyitasakor ne hullhasson
ki a porkamrabdl.

- Nyomja be a (2) reteszelésfeloldo gombot és vegye le
a (6) porkamrat a (5) motorhazrol (lasd a E1 abrat).

- Nyuljon bele a (15) sz(iréfogdkba és hizza ki
a (17) Rotational-Airflow egységet a (16) sz(irével
a(6) porkamrabol (lasd a E2 abrat).

- Razza ki egy erre alkalmas hulladékgy(ijto tartaly felett
a(6) porkamrat és a (17) Rotational-Airflow egységet
(lasd a E3 &brat).

- Tegye ismét be a (17) Rotational-Airflow egységet a sz(-
rével a (6) porkamraba.

- Nyomja felfelé a (18) reteszeld fiilet és vegye ki
a(16) szlir6t (lasd a F1-F2 abrat).

- Egy szilard alaplapon iitogesse kissé ki a sz(irét, hogy le-
vélassza a port. Ha a sz(ir6 megrongalodott, cserélje ki.

- Tegye be megtisztitott (16) szlirét a (17) Rotational-
Airflow egységbe.

- Akassza be a (6) porkamrat alul a (5) motorhazba. Kissé
nyomja ra a porkamrat, hogy az hallhatéan bepattanjon a
motorhdzba.

Tarolas (lasd a G abrat)
A porszivo és a porszivotartozékok helytakarékos tarolasara
a (19) fali tartét (kiilon tartozék) lehet hasznalni.

Uzemzavarok
Egy optimalis szivasi teljesitmény biztositdsara rendszeresen
liritse ki a (6) porkamrat és a (1) durva sz(ir6t, valamint
rendszeresen tisztitsa meg a (17) Rotational-Airflow egysé-
get és a (16) szdr6t.
Nem elegendd szivasi teljesitmény esetén ellenérizze a ko-
vetkezoket:
- Tele van a (6) porkamra?
> Uritse ki a porkamrat.
- A (1) durvaszliré nagyon el van szennyezddve?
> Uritse ki a durva sz(irét.
- A(17) Rotational-Airflow egység vagy a (16) szlir6 na-
gyon tele van porral?
> Tisztitsa meg a Rotational-Airflow egységet és a sz(irét.
- Tul gyenge a (4) akkumulator kapacitasa?
> Toltse fel az akkumulatort.
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Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikertil elérni.
forduljon a Bosch vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallit vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato porszivokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfelelGen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon 0ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 74).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMHYECKOro Col3a

(TamoxxeHHoOro coto3a)

B cocTaB aKkcn/yaralMoHHbIX [JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOAMTb HAaCTOSR-
LLiee PYKOBO/CTBO M0 3KCM/yaTalliy, a TakKe NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA COAEPKHUTCA
B NPUIOXEHMH.

NHdhopmauua o CTpaHe NPOUCXOKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U3AENUA U B NIPUNOKEHHH.

[laTa M3roToBneHus yKasaHa Ha Kopryce Ufenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLnsa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Cofep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocrasnaet 7 net. He pekoMerayeT-
CA K 3KCM/yaTaLum N0 UCTEUEHNM 5 NET XpaHeHHs C AaTbl
u3rotosnexus bea npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOBNEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[eiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenus

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bodbl B KOPMyC

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNOoNb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UK NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPMNYC U3aenua
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCIIy)KVIBaHHﬂ
PekomeHayeTcA OUNCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNoNb30BaHMA.

XpaHeHune
- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAaNu OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPATYP 1 BO3JEMCTBHA CONMHEUHDBIX nyueﬁ

- NpW XpaHeH1H HeobxoMmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 YNakoBKKW He oNyCKaeTcA

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONyCKaeTcA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpW pa3rpy3ake/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMoNnb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuke be3onacHoCTH
AnA nbinecocos

MpouTnTe BCE YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO

|| TexHuke besonacHocTu. Hecobnioene yka-
3aHUi N0 TEXHWUKe HE30MNACHOCTH U MHCTPYK-
LM/ MOXET NPUBECTU K IOPAXKEHHIO ANEKTPH-
UECKMM TOKOM, MOXapy W/Wnu TAXENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHKA.

» ITOT NbINECOC He PAaCCUHUTAH Ha HC-
nonb3oBaHKHe AETbMH UNH NHLLAMH
C OrPaHHUYEHHbIMHU (DH3UUECKHUMM,
CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH He0CTaTou-
HbIM ONbITOM W 3HAHHAMM. NHaue
CyLLieCTBYeT ONaCHOCTb HeNpaBHNb-
HOro MCNONb30BAHWA UMK NONyue-
HUA TPABM.

» He ocTaBnsiite perteit be3
NPUCMOTPA. [1eTH He AOMKHbI Ur-

patb C nbl1IECOCOM.

4] npmyan_ He cobupaiite BpeaHbie ans 3a0-
XOEHUE POBbA MaTepHanbl, Hanpumep,
APeBeCHyIo Nbinb byka unu py6a,
NbiNb FOPHbIX NOPOA, acbecT. 311 BellecTa ABNATCA
KaHLeporeHHbIMU. OCBEAOMbTECH O AEMCTBYIOLLMX B Balen
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CTpaHe NONOXEeHUAX/3aKoHaxX OTHOCHTENbHO 0DpaLLeHHA C

BPEAHOM ANA 300POBbA NMbiNbHO.

» Wcnonb3yiTe NbiNecoc TONbKO B TOM cnyyae, ecnu Bol
Nony41nu A0CTaTouHo HH(hopMaLuu 06 cnonb3oBa-
HUK. TWATENbHbIA MHCTPYKTAX CHUXAET PUCK HEMpPaBMb-
HOW 3KCNyaTaLu1 1 TPaBM.

4] NPEOYNPE- Mbinecoc npeaHa3HaueH TONbKo

XOEHUE [ANA BCacbIBaHUA CYXUX MaTepHa-
noB. [POHMKHOBEHHE BOLbI BHYTPb

3NEKTPOMHCTPYMEHTA YBENIMUMBAET PUCK MOPAKEHHA NeK-

TPOTOKOM.

» BHUMAHMUE! Ucnonb3yiite U XpaHHTE Nbinecoc Tonb-
KO B nomelLeHuaAx.llonafaHue [OXAEBOM BOAbI UK BNa-
¥ B NbiNECOC NOBbILIAET PUCK yAapa INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» ObecneuuBaiite XopoLuyl BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecrte!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaerca BbINONHATb TONbKO
KBanug1UMPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C UCMOMb-
30BaHWEM OPUTMHaNbHbIX 3anyactei. 3TM obecneuu-
BaeTcA besonacHoCTb Mbinecoca.

» Mepep akcnnyarayuei npoBepsiite 6eaynpeutoe co-
CTOAIHWE LNaHra oTcacbiBaHUA. OcTaBnsAiiTe Np1 3TOM
LUNAHT 0TCAcbIBaHUA NOAKNIOYEHHBIM K NMbinecocy,
4TOObI NbIND CNyUaitHO He Bbicbinanach. MHaue Bbl Mo-
KETE BLLOXHYTb NbiNb.

» He ounwaiite nbinecoc noa npAmMon CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY Mblecoca yBenuunBaeT
PUCK YAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [py 3TOM BO3HMKAET
0OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTtbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TENbHbIX NyTeN.

» Mpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B [nas3a, T0 0NONHUTENbHO o6parTutech 3a
noMoLLbIo K Bpauy. BbiTekatoLasn akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXET MPUBECTH K PasfpaXeHuio KOXK UK K 0X0-
ram.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a TakXe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KYMynATOpHOM batapew.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LLeNAPCKUX CKPenokK, MOHET, Kniouen, rBo3paeil, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambi-
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KaHWe NONoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» WUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio ToNbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNATOp 3aLu-
LLEH OT OMACHOW Neperpy3ky.

» 3apsaKaiTte aKKyMynaTopHble 6aTapeu TONbKo C NOMo-
LWbI0 3aPAAHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
TOBUTENEM. 3apafiHOe YCTPONCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
[1A ONPeAeneHHOro BULa akKyMyNATOPOB, MOXET Npu1Be-
CTM K NOXapHOW ONacHOCTH NP MCMOMb30BaHWH €70 C
NPYrMMHU aKKyMyNATOPaMK.

[ ) 3awuwaiite akKKyMynaTopHyio 6atapelo ot
O BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHHA Ha CONHLIEe, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl M BRaru. CyLLecTByeT ONacHOCTb B3pbIBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» He cobupaiite ropsauyio Wnu1 ropaLLyio nbinb U He pa-
bortaiite BO B3pbIBOONACHbIX NOMELLeHUsX. [1bib Mo-
XET BOCMNAMEHATLCA UMW B3PbIBATLCA.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

Mbinecoc npeaHasHaueH Ana 3acacbiBaH1s/cobUpaHua He
OMacHbIX 1 340P0OBbA CYXHUX MaTepPHanos.

Mcnonb3yiTe nbinecoc TonbKo B TOM cyyae, ecnu Bol non-
HOCTbIO 03HAKOMWUCh CO BCEMM (DYHKLIMAMM U B COCTOAHUM
nonb30BaTbCA UMK 6€3 KaknX-NMBO orpaHUueHUi Unu nony-
UWNY COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHHA.

Rotational Airflow

Cwctema dunbTpaumm bes Mellka u3baenseT oT Heobxoau-
MOCTH MPUMEHATb MELLKU ANA NbinK. [pA3b cobupaetca Ha
BHYTPEHHEN CTEHKE KOHTEMHepa.

WU306paxKeHHble KOMMNOHEHTbI

HyMepauusa cocTaBHbIX YacTe BbINONHEHa No u3obpaxe-
HMIO HA CTPAHMLE C UNIIOCTPALMAMM.

(1) dunbtp rpyboit ouncTk
(2) KHonka pa3bnokupoBKu KOHTEHHEPa ANA NbinK
(3) Boikniouatenb
(4) Akkymynatop?
(5) Kopnyc geuratens
(6) KoHTeitHep ansa nbinu
(7) Knonka pa3bnokupoBKu KPbILLKK MYCOPHOTO OTCEKa
(8) Kpbiika MycopHoro otceka
(9) YanuuutenbHan Tpybka
(10) HanonbHas Hacagxa
(11) Kpennenue akkymynsTopHoii batapen
(12) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®”
(13) Lllenesasn Hacagka

(14) 'vbkas yanuHuTenbHas Tpybka

(15) Pyuka dunbtpa

(16) dunbtp

(17) Bnok Rotational-Airflow ¢ dounbTpom (16)
(18) BnoKMpPOBOUHBIN A3bIYOK (KT

(19) HacTeHHblit aepxartenn’

a) UN306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaBku. MoNHbl# accopTUMEHT
npuHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Halwei nporpamme npu-

HaANeXHOCTeH.
TexHuueckue AaHHblIE
AKKYMYNATOPHbI NbiNecoc Ans CyXoi GAS 18V-1
ybopku
ToBapHbIA HOMEP 3601JC6 2..
06bem KoHTelHepa (bpyTTo) n 0,7
Makc. paspexeHne” KlMa 6
Makc. nponyckHas cnocob- nfc 10
HocTb"
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 1,7-2,3"
dure 01:2014
Pekomenayemasn Temneparypa “C 0...+35
BHeLLHeWn cpefibl BO BPeMs 3a-
pALKK
[onycTiman Temnepartypa “C -20...+50
BHELLHEN Cpefbl Npyu aKcnyara-
LM®) 1 XpaHeHUH
CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA 18V...
ProCORE18V...
PekomeHayeMble akkyMynaTo- GBA 18V...
pbl ProCORE18V...
<8Ah
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...
YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A) B 3aBMCMMOCTY OT UCMONb3YEMOW aKKyMYNATOpHOK batapeu
B) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

AkkymynsTop

3apagka akkymynsaTtopa

» lMonb3yHTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TonbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOWUCTBA NPUTrOAHBI ANA NUTUIA-UMOHHOTO aKKy-
MyNATOpa AaHHOTO Mblnecoca.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTcs B ua-

CTUUHO 3apPAXXEHHOM COCTOAHMM. [InAl obecneueHns NONHOM

MOLLIHOCTH aKKyMYNIATOPa 3apAAMTE ero NOMHOCTbIO Nepen

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

NTUTUA-MOHHBI aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-

Liecca 3apAaK1 He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
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TUTEeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsanku cuctemont "Electronic Cell Protection

(ECP)". NMpy pa3psXeHHOM aKKyMyNATOPHON baTapee akKy-

MYNATOPHbIA NblNEcoc BbiKNouaeTcs bnarogaps cxeme 3a-

LUTHI.

» [locne aBTOMaTHUECKOrO OTKNIOUEHHSA Nbinecoca
Gonblue He yaepxMBaiTe BbIKNIOUaTeNb HAXaTbIM.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA [0 LenuKa.

WU3BneueHnue akkymynatopa

Utobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAXMHTE Ha
KHOMKY pa3bnokMpoBKHM akkyMynAaTopa 1 u3snekute ero. He
NpUMeHsANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLAT BbiNaieHNe akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKU.
loka akKyMynaTop HaXOAMTCA B MbINECOCE, NPYXHHA iep-
)KUT €ro B COOTBETCTBYIOLIEM MNONOXEHHNH.

WnpukaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
bartapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apsAaa akKy-
MYNATOPA NOKa3blBAOT yPOBEHb €ro 3apsfia. o coobpaxe-
HUAM 6e30MacHOCTH MHAMKATOP 0TOBpaXaeT ypoBeHb 3aps-
[1a aKKYMyNATOpa TONbKO KOTAa NbINECOC He UCMOMb3YETCA.
HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPA YPOBHA 3apAaa akkyMynatopa
WIW B 118 MHAMKALIMK YPOBHA 3apAfia. 3T0 Takxke BO3-
MOXHO W PU OTCOEAMHEHHOM OT MHCTPYMEHTA akKyMyNATO-
pe.

Ecnu nocne HaxxaTua KHOMKW MHAMKATOPA YPOBHA 3apsa ak-
KyMYNATOPHO# baTapen He 3aropaeTca H1 OfiuH CBETOAMOA,
370 03HAUaET, aKKYMYNATOP HEUCMPABEH W MOANEXHT 3ame-
He.

Tun akkymynsatopa GBA 18V...

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToaMoaa

Mwuratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa
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Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOS0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeTofMoaa

Muratowmi ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY oGpameHmo Cc
AKKYMYNATOPOM

3alumLyaiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bogbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpouKLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3u
aKKYMYNATOPA MATKOM, CYXO¥ U UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTeNnbHOE COKpALLEH1e MPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 10 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMH.

Cbopka

YcraHoBKa npuHagnexHocTeil ana
nbineypanexus (cm. puc. B)

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHUIO M OUMCTKE Mbl-
necoca, ero HacTPoIKO1, 3aMeHO1 NPUHAANEHOCTEN
WNU XpaHeHHeM U3BNeKaiiTe akKyMynaTopHylo 6ara-
peto. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXHOCTM NPeA0TBPALLAET He-
npeaHamMepeHHOE BKOUEHKE Mblnecoca.

BcacbiBatoLLe NpuHaaNeXHOCTH MOXHO BCTaBNATb HEMoO-

CPE/CTBEHHO B KOHTEHHEP ANs Nbinu (6).

B03MOXHOCTM KOMOMHUPOBAHMA PA3NMUHBIX BCACHIBAOLLMX

NPUHALNEXHOCTEN CM. HA PUCYHKeE.

- [lnoTHo BCTaBnANTe BCACbIBatoLLMe NPUHAANEKHOCTU B
narpybok Ha KoHTelHepe and nbinv (6) v Apyr B apyra.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoHKoMH, 3aMeHON NPUHAZNEKHOCTEH
WNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHyto 6ara-
peto. I1a Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPeAOTBPALLAET He-
npefHamMepeHHoe BKIOUEHHE MblNecoca.
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BkntoueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» Mepep paboroii c nbinecocom ybeautechb, uto punbtp
MOHTHPOBaH HaieXHO.

» WUcnonb3yiite ToNbKO hUNbTPbLI, HE UMElOLLHE NoBpe-
xaeHui (TpewuH, AbIPoK u np.). B cnyuae nospexae-
HUA HeMe[IeHHO 3aMeHHTe (HUNbTP.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

- Yr0bbl BKNIOUMTB MbINECOC, HAXXMMTE Ha
BbiKntouarensb (3).

- Ur06bl BLIKNKOUNTB MbINECOC, ElLE Pa3 HKMHTE Ha
BbIKmtouatens (3).

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texob6cnyxuBaH1e U OUUCTKA

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoNHKoMH, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEH
WNK XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeAoTBPaLLAeT He-
npefHaMepeHHOe BKOYEHHE Mbinecoca.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Thl COAEPIKUTE NbINECOC U BEeHTHNALUOHHbIE NPOPe3n
B UKCTOTE.

Bpems ot BpeMeHu NpoTMpaiTe KopMyc nbinecoca BNaKHOM

TPANKOM.

lpoTupaiiTe 3arpAsHeHHbIe 3apAaHbIE KOHTAKTbI CyXOH TPAM-

KOW.

OnopoxHeHue KoHTelHepa and nbinu (cMm. puc. C)

QuwLLiaiTe KoHTeHep AnA Nbinu (6) nocne Kaxaoro MCNonb-
30BaHKA 1A NOAAEPKaHUA ONTUMaNbHOM NPOU3BOAUTENb-
HOCTM Mblnecoca.

~ OnopoXHAWTe NbINECOC B COOTBETCTBYIOLLMIA MYCOPHBbIA
KOHTEMHep.

- HaxwmuTe KHOMKY pa3bnok1poBku (7), utobbl OTKPbITH
KPbILLKY MyCOPHOrO OTCeKa (8).

- BbiTpsAcuTe KoHTEHHEP ANnsA Nbinu (6).

- 3aKpoiTe KPbILLKY MyCOpHOro oTceka (8), utobbl oHa 3a-
(hMKCMPOBaNach Co LUENUKOM.

- Tpv HeobxoanUMOCTH ouMLLaiTe hunbTp rpyboit
ounctku (1), bnok Rotational-Airflow (17) 1
unbtp (16).

Ouncrka chunbtpa rpyboi ounctku (cm. puc. D1-D2)

- ToBepHuTe hunbTp rpyboit ounctky (1) po ynopa B
HanpaBneHuu @ 1 U3BNEKWUTE €ro U3 KOHTerHepa Ans
nbinu (6).

- BobiTpAxHuUTe hunbTp rpyboK 0UMCTKM M KOHTEHHEP ANA
MbINY Hafj COOTBETCTBYHOLYMM MYCOPHbIM bakoMm.

- BcraBbTe tmnbTp rpydoit ouncTku (1) B KoHTeHep ana

nbiny (6) v NoBepHHTE €ro o ynopa B Hanpasnexun (0,

Ounctka 6noka Rotational-Airflow u dunbTpa

(cm. puc. E1-F2)

- [lepxuTe nbinecoc, HanpaenAs HEMHOIO BHK3, Kak NoKa-
3aHO Ha PUCYHKe, UToDbI NPU OTKPbIBAHKM MblNecoca
MbiNb HE MOTTIA BbIChINATLCA U3 KOHTEHHEpa ANA Mbl.

- HaxmuTe KHoMKy pa3bnokupoBky (2) v BbIHbTE KOHTEH-
Hep ana nbinu (6) 3 kopnyca asuratens (5) (cm.
puc.E1).

- BosbmuTech 3a pyuky dunbtpa (15) v u3Bnekute bnok
Rotational-Airflow (17) ¢ dunbtpom (16) 13 koHTelHepa
ana nbinu (6) (cm. puc. E2).

— BbITpAXHHUTe KOHTeHep ana nbinu (6) v bnok Rotational-
Airflow (17) Hag cOOTBETCTBYIOLLMM MYCOPHbBIM bakom
(cm. puc. E3).

- BcraBbTe 6nok Rotational-Airflow (17) ¢ dunbTpom
00parHo B KOHTEWHHep A1A nbiny (6).

- OToxMMTE HNOKMPOBOUHBIN A3bIUOK (18) BBEPX 1 U3BNE-
kute dounbtp (16) (cm. puc. F1-F2).

- Cnerka BblOeWTe (UNbTP 0 TBEPAYI0 MOBEPXHOCTb, UTOOI
OUWCTHUTb €70 OT NbiNK. B cnyuae noBpexaeHns 3ameHu1Te
unbTp.

- BcraebTe oumwieHHbIi unbTp (16) B bnok Rotational-
Airflow (17).

- HaBecbTe koHTeHep Ans nbinu (6) B kopnyce
nBurarens (5) cHusy. Cnerka npixM1Te KOHTEHHEP ANA
MbiK B KOPMyCe iBMraTensa o Wenuka.

Xpanenue (cm. puc. G)

,U,I'IFI KOMMAaKTHOr0 XpaHeHu!A nbinecoca n I'IpVIHaﬂﬂe)KHOCTeI;I
MOXHO MCMONb30BaTh HAaCTEHHbIN Aepxarensb (19) (npuHag-
NEXHOCTD).

HeucnpaBHocTH
[ins onTMManbHoM NPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHUA pery-
NAPHO OMOPOXHANTE KOHTEHHEP ANnA nbinu (6) 1 ounwiaiTe
(unbTp rpyboit ounctku (1), a Takxke bnok Rotational-
Airflow (17) v dunbTp (16).
IpH He#OCTaTOUHOM NPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHUA
npoBepbTe:
- KowteitHep ans nbinu (6) 3anonHex?
> ONOpOXHUTE KOHTEHHEP /1A MblNH.
- OunbTp rpyboit ounctku (1) 3a6ut rpasbio?
> QuucTuTe hunbTp rpyboit OUNCTKH.
- bnok Rotational-Airflow (17) unu dunbtp (16) 3abuthi
rpA3sbio?
> OuucTute bnok Rotational-Airflow u dounbTp.
- EMKOCTH akkymynaTopHoi batapeu (4) He nocTaTouHo?
> 3apaauTe akkyMynaTopHylo batapeto.
Ecnv nocne atoro He yaaeTcsa J0CTUUb He0bX0AUMOM MoLLl-
HOCTM BCacblBaHWA, 06paTUTECh B CEPBUCHYIO CYXOY
Bosch.

Cepsuc U KOHCYNnbTHPOBaHHE MO BoNpocam
NpUMeHeHuAa
CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Bawum Bonpochl no pe-

MOHTY 1 0BCNy)XMBaHKIO Balliero NnpoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. N300paxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM PasaeneHnem
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[nenarteit M MHopPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum BONPoChl OTHOCHTENb-
HOrO HalLei MPOAYKLMN 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke usgenua.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
lapaHTUitHOE 0BCNyXXMBAHWE W PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHnem TpeboBaHNi U HOPM U3rOTOBUTENA NMPO-
13BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolu».
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[YKLUMK OMacHo B 3KCNNyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiepby
ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhakTHOM NPOAYKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTpoBKa

Ha BNoeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHUA B OTHOLLIEHMM TPAHCMOPTH-
POBKM ONAcHbIX Py30B. AKKyMynATOpHble batapen Moryt
NepeBo3UTLCA CaMMM NOMb30BaTeNeM aBTOMOBUIbHBIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoauMocTh cobnioaeH!a JONOMHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHLIM SKCNEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobnioatb 0cobble TpeboBaHNA K yMakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Cryuae npv nofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpasnAiTe akkyMynATopHyto batapeto TOMbKO C HenoBpe-
[IEHHbIM KOPMYCOM. 3aK/eiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI 1 yna-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPH ynakoBku. [oxanyicra, cobnioaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHATbHbIE NPean1ca-
HKA.

Ytunusauua

Mbinecochbl, akkyMynaTopHble batapeu, npu-
Ha[NEXHOCTH W yNakoBKy Heobxoaumo caa-
o, BaTb Ha 9KONIOTMUECKHM UMCTYHO YTUNH3ALMIO.
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He BbibpachbiBaiiTe NbiNecochl U akKyMynatop-
Hble baTapen/batapeiiku B bbiToBo Mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHoB EBponenckoro coio3a:

B cooTBeTCTBMM C eBponeiickor aupexTueon 2012/19/EU
OTCNY>KMBLUKE NbINECOCHI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM
nupekTnBoi 2006/66/EC nospexaeHHble MO0 oTCNyKUB-
LLIMe aKKyMynATopbl/6aTapeikiu HyxHo cobKUpaTb OTAENbHO U
cAaBaTb Ha 3KONOTMUYECKM UMCTYIO peKynepauuio.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NUTHIA-UOHHDIE:

lMoxanyicra, yuuTbiBanTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. , TpaHcnopTupoBka“, CTpanuua 79).

YKpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku ana
BiACMOKTYyBauiB
MpounTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKWUX CEPHO3HNX TPaBM.

[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

» Lie# NnUNoCMOK He po3paxoBaHUK
Ha BUKOPHUCTAHHA BITbMH i
ocobamu 3 0bmexxeHUMH
¢hisnuHUMH, ceHcopHUMH ab0
po3ymoBuMH 3ai0HOCTAMM abO
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLEe MOXN1BE
HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» OuBitbca 3a AitbMMU. [1iTn He

MOBWHHI rpPaTncAa 3 MMNOCMOKOM.

N NONEPE- He 36upaiite He(:}esneuuinnu
IDKEHHA ;Aopoa A MaTepianu, Hanp.,

ykoBy abo ay6oBy TMpcy,
nopopHui nun, a3becr. Lii peuoBrHM BBaXatoTbCA
KaHLeporeHHWMK. [1oBinaiTeCh NPo UMHHI NONOXeEHHA/
3aKOHM CTOCOBHO MOBOKEHHS i3 LWKIANWBAM ANA 300POB’A
MUNOM, WO AitoTb y Bawwir kpaiHi.
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» BukopucToByiiTe NHNOCMOK NHLLE NiCNA OTPUMaHHA
AOCTaTHbOI iHhopMaL|ii CTOCOBHO BHKOPHCTAHHA.
PetenbHui iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3NK HEMPABUNBHOTO
KOPUCTYBaHHS iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.

X NOMNEPE- Munocmok npu3HaueHuii nuwe ana

[DKEHHA 3nﬁupauml Cyxux matepianis.

OTPaNAHHA PiaUHA B
€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHULLYE PU3UK YPAKEHHSA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBATA! lunocmok ,03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH Ta
36epirati nuwe B NnpUMiLLEeHHAX.[TOTPaNNAHHA
[0LL0BOI BOAKM abo BOMOTW Y MUNOCMOK 3Dinbluye prUank
YPXKEHHA eNEKTPUUHAM CTPYMOM.

» CnipkyitTe 3a fobpoto BeHTHNALEI0 Ha pobouomy
micui.

» PemoHT nunocmoka f03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicikoBaHoMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYacThH. Lium
3abeaneuyeTbes 3bepexxeHHs NMNOCMOKOM 10ro
be3neuHux BNacTMBoCTeN.

» lepep ekcnnyarauieto nepesipsiiTe 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNnbHHH WNAHT, W06 nun He Mir
HeHaBMHCHe BUCMNaTHCA. [HaKwwe By MoxeTe BAUXHYTH
nun.

» He ouuwwaiite NMNOCMOK Nif NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPannAHHA BOAM B KPULLKY MMNOCMOKA
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BigkpuBaitte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMMKaHHs.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6atapei Mo)xe BUXOZUTH Nap.
AkymynsaTopHa batapes Moxe 3aiimaTHch abo
BubyxaTH. BryctiTh CBiXe NOBITPA | — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. [pu BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomHuiiTe
BignoeigHe micue Boaoto. AKLO piguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OMiKM.

» [ocTpumMu npeameTamu, Hanp., rBi3akamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
MOXHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETeCh, NOPAL, i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBENMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPUUMHHUTH NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK aKyMyNATOPHOI
batapei Moxe CNPUUMHATH OnikK b0 NOXEXY.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeio nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMyNiATop
byne 3axuLLeHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHH.

> 3apapxaiite akyMynaTopHi batapei nuwe B 3apAagHuX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX BAPOOHHKOM.
BuKopuCTaHHA 3apsaaKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, ins AKKX BiH He NepenbdaueHun,
MOXe NPHU3BOLANTH 10 MOXKEXKI.

[@ 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

F@Y“ npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BoAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY i kOPOTKOTO

3aMUKaHHS.

» He 36upaiite rapaumii nun Ta Nun, WO ropuTb, i He
npautoiite y BUbyxoHebe3neuHnx npumiLeHHax. Mun
MOXe 3armatnca abo BUbyxaru.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Bynb nacka, [oTpUMyHTECA iNtOCTPALLiM Ha nouaTky
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

MunocMoK npusHauerui fns 36MpaHHA Ta BCMOKTYBaHHA He
LIKIZNMBUX ANA 300POB'A CYXMX PEUOBHH.

BukopucToBy#TE BIACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (hYHKLiT 3HaxoaATbcA y Bac NoBHicTio Nig KOHTponewm i Bu
He BbauaeTe 0OMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BiANOBIHI BKA3iBKK.

Rotational Airflow

Cwctema inbtpa bes milka fo3Bonse nosbytics Big
noTpebu BUKOPUCTAHHA MiLliKiB AnA nuny. bpya 3bupaetbea
Ha BHYTPILUHI CTiHLi KOHTEMHepa.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETLCA Ha
30bpaXxeHHs MMNOCMOKa Ha CTOPIHKaX 3 MIIOHKaMMK.

(1) ®inbTp rpyboi ouncTku
(2) Knonka po3bnoKyBaHHsA KOHTEHEPA ANA Nuny
(3) Bumukay
(4) AkymynatopHa barapes?
(5) Kopnyc gsuryHa
(6) KoHteitHep ana nuny
(7) KHonka po3bnokyBaHHA BigKUAHOI 3aCMiHKK
(8) BigkuaHa 3acniHka
(9) MoposxyBanbHa Tpyba
(10) Mignorosa Hacagxa
(11) THi3go ana akymynsTopHoi batapei
(12) Kronka po3bnokysaHs akyMynatopHoi 6atapei”
(13) LlinuHHa Hacaaka
(14) T'Hyuka nogoBXyBanbHa Tpyba
(15) Pyuku chinbTpa
(16) dinbTp
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(17) NosopotHuit 6ok Airflow 3 hinbTpom (16)
(18) ®ikcarop ¢hinbTpa
(19) HacriHHe kpinnexHa®

2nA

a) I abo He BXOAWUTb B
CTaHAAPTHHIA 0bcAr nocTaBky. MoBHHUI acOpTUMEHT
npunaaana Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHUI NMNIOCMOK ANA CYXOro GAS 18V-1

npubupaHHa

ToBapH1K1 HOMep 3601JC6 2..

MicTkictb eMHocTi (6pyTTO) n 0,7

Makc. pospimkeHhs” KTa 6

Makc. nponyckHa aarHics” nfc 10

Bara BignosiaHo fo EPTA-Pro- Kr 1,7-2,3"

cedure 01:2014

PekomeHaoBaHa Temneparypa “C 0..+35

HaBKO/MLUIHbOTO CepPefoBULLA

MpK 3apALKaHHI

[lonycTuma Temneparypa “C -20...+50

HaBKO/MLUIHBOTO CepPefoBULLA

npv ekcnnyatauii® i npu

3bepiraHHi

CyMicHi akymynsaTopu GBA 18V...

ProCORE18V...

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA 18V...

barapei ProCORE18V...
<8A-ron

PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL 18...

npUCTpoi GAX 18...
GAL 36...

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) Ob6mexeHa notyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

AkymynaTtopHa barapesn

3apAgXaHHA aKyMYNATOPHOi baTapei

» BukopucroBy#Te NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX AaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTik-iOHHKI aKyMynaTop, Lo
BUKOPUCTOBYETLCA Y MUNIOCMOLi.

BkasiBka: AkymynaTopHa barapes nocTaBnfeTbCA YacTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynatop Mir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

Np1NaZoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIo 3apAANTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXHA 3apALKATU KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOT0 eKcnayaTauinHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLKOAXYE

akymynaTop.

TNiTieBO-IOHHWI aKyMyNATOP 3axMLLEeHKH Bif rMMHOKOro

po3psmkaHHa cuctemolo "Electronic Cell Protection (ECP)".
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[Mpy po3psamKEHOMY aKyMynATOPI aKyMyNATOPHUM

NUNOCMOK BUMUKAETbCA 3aBAAKM CXEMi 3aXHUCTY.

» Micna aBTOMaTUUHOro BAMKHEHHA NUNOCMOKa binblie
He YyTPUMy#Te BUMUKaY HaTHCHYTUM. Lle Moxe
MOLUKOAMTM aKyMynATOpHy batapeto.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynsTopHoi batapel, 106 BoHa BiguyTHO yBilLna y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akymMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, 1106
3anobirTv BUNaziHHI0 akyMynaTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuit B NMNOCMOK akyMynaTop TPUMAETbCA Y
NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

IHAMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi CBITNOAiOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynsaTopa. 3 MipKyBaHb TexHik1 be3neku Bifobpaxartu
CTaH 3apAMKEHOCTi akyMyNnATopa MOXHA NULLE NPK
3yMUHEHOMY MUNOCMOKY.

HaTuCHITb KHOMKY iHAWKaTOPa 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 11106 BiobpasnuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTn i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 EN1EKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCT akyMyNnATOpHoI baTapei )ofeH ceitnogion He
3aropsAeTbCA, akyMynaTop BUHLIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eneHnx 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHunx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNeHnx 40-60 %
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Csitnopiop EMHicTb

CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
bnumanHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

Bka3iBKH 040 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTte akymynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLlUWHi.

Yac Big yacy npounLLanTe BEHTUNALIMHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UUCTAM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBifUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

MoHTax

MoHTaX npunagaa AnA BifCMOKTYBaHHA
(auB. man. B)

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PobOTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA
260 OuMLLEHHA, HaNALITOBYBATH MUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikW 6e3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3KK BUMAZLKOBOTO 3anyCKy NUNOCMOKa.

BcMokTyBanbHe Npunaain MoXHa BCTPOMAATH

beanocepenHbo B KOHTeHHep ana nuny (6).

MoxnuBoCTi KOMBiHaLjii Pi3HOr0 BCMOKTYBanbHOMO

npWnagaa auB. Ha ManioHKy.

- [lobpe 3'eHyiiTe BCMOKTYBa/bHE Npunaaas 3 natpyokom
KOHTeiHepa ana nuny (6) i ofHe 3 oaHUM.

Pobota

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BHKOHYBaTH P060TH 3 TeXHiUHOro 06¢cnyroByBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepiu HixX BigKNacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYIoTh
PH3MK BUNa[IKOBOrO 3aryCKy MMNOCMOKa.

Mouatok pobotu

» Mepepn nouaTkoM po6oTH 3 NHNOCMOKOM
nepeKoHanTecs, Wwo inbTp MOHTOBaHUI HagiHO.

» BuKopucTOBYIiTe NHLLE HeNoLWKOMKeHHi dinbTp (6e3
TPiLLKH, OTBOPIB TOLLO). Y pa3i NowwKomKeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH NUNOCMOK, HATUCHITb Ha BUMHUKaY (3).

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, LLie pa3 HaTUCHITb Ha
BUMMKau (3).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PoDOTH 3 TeXHiIUHOro 06CNyroByBaHHA
260 ouHLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunapaa abo nepu Hixx BigKNacTH NMNOCMOK. Ll
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYioTb
PM3MK BUNa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YHCTOTi.

Yac Big uacy npoTupaiite Kopnyc nunocMoka Bonoro

raHuipKoto.

lpoTupaiTe 3abpyaHeHi 3apAfHi KOHTAKTH CYX0to

raHuipKoo.

CnopoxHeHHs KoHTelHepa And nuny (auBs. man. C)

QuuyiTe KoHTelHep ana nuny (6) nicna KoXHOro

BUKOPMCTAHHA ANA OTPUMAHHA MaKCUMANbHOT NOTYXXHOCTI

BCMOKTYBaHHs NMUNOCMOKa.

- TpuMailTe TMNOCMOK Hafl CMITTEBUM BakoMm.

— HartucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHA (7), 1106 BigkpuTh
BiAKWAHY 3acniHky (8).

- BuTpyciTb KoHTeHHep ana nuny (6).

- 3akpuitTe BigkMaHY 3acniHky (8), wob BoHa uyTHO
3acikcyBanacs.

- 3anotpebu cnopoxHitb hinbTp rpyboi ounctku (1) Ta
OuMCTiTb noBopoTHHUI bnok Airflow (17) i dinbTp (16).

CnopoXxHeHHA inbTpa rpyboi ounctku (aus. man. D1-

D2)

- TMosepHiTb (hinbTp rpyboi ounctku (1) Ko ynopy y
HanpAMKY i BUMMITb MO0 3 KOHTEMHEPA And
nuny (6).

- Butpycitb hinbTp rpyboi 0unCTKM Ta KOHTEHHEP ANA NKUNY
Hap CMiTTeBUM bakoMm.

- BcrasTe hinbTp rpy6oi ouncTku (1) y KoHTEHHEP ANA

nuny (6) Ta noBepHiTb oro [0 ynopy y Hanpamky (O,

OunLeHHA noBopoTHoro 6noka Airflow Ta cinbtpa

(oue. man. E1-F2)

- TpuMaifTe NMNOCMOK TPOXH OMYLLEHUM, AIK TOKA3aHO Ha
MantoHKY, 110D NPy BiAKPUBAHHI MMNOCMOKA MW He
BUCMManacs 3 KOHTEHHepa ns nuy.

— HatucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHA (2) Ta BUiMITb
KoHTeiHep ana nuny (6) 3 kopnycy asuryHa (5)

(omB. man. E1).

- Bi3bMiTbcA 3a pyuku thinbTpa (15) Ta BUTAHITH
noBopoTHui bnok Airflow (17) 3 dinbTpom (16) i3
KoHTeiHHepa ana nuny (6) (aus. man. E2).

- BurtpyciTb KoHTelHep ana nuny (6) Ta NoBOPOTHUI BNoK
Airflow (17) Hag cmiTreBum bakom (auB. man. E3).

- 3HoBY BCTaBTe NOBOPOTHMH briok Airflow (17) 3
hinbTpoM y KoHTerHEp Ans nuny (6).

- HatucHiTb dhikcatop (18) Bropy 1a BuiMiTh (hinbTp (16)
(ouB. man. F1-F2).
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- 3nerka BubuitTe thinbTp 06 TBEPAY NOBEPXHIO, 110D
OUMCTUTH MOTO Bif NKNY. Y pasi NOLWKOMKEHb 3MiHITh
inbTp.

- Bcraste ounwienuit dhinbtp (16) y noBopoTHHit brok
Airflow (17).

- 3aKpinitb KoHTelMHep Ana nuny (6) B HUXKHIN YacTUHi
Kopnycy ABuryHa (5). 3nerka HaTUCHITb Ha KOHTEHHEP
[LNd Nuny, Wob BiH uyTHO 3adhikcyBaBCA Y KOpPNYCi
NBUTYHa.

36epirannsa (aus. man. G)

By MOXeTe BUKOPUCTOBYBATH HACTIHHUI KPOHLLUTENH (19)
(npunapaA) Ana KOMNAKTHOrO 30epiraHHA NMNOCMOKa i
npunagns.

HecnpaBHocTi

[lns onTMManbHOT NOTYXHOCTI BiICMOKTYBaHHS perynapHo
CNOPOXHANTE KoHTeHep ana nuny (6) Ta dinbtp rpyboi
0unCTKH (1) | perynspHo ouwLLyiTe NOBOPOTHUI bnok
Airflow (17) 1a chinbTp (16).

[pu HeAOCTaTHIM NOTY)XHOCTI BifICMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:
- KonteiHep ana nuny (6) 3anoBHeHWH?
> CnOpPOXHITb KOHTEMHEP ANA Nuny.
- OinbTp rpy6boi ouncTku (1) 3abunit bpynom?
> CnopoXHiTb inbTp rpyboi ouncTky.
- [oBopotHuit bnok Airflow (17) abo dinbTp (16)
3acMiueHi nunom?
> QuncTiTb NOBOPOTHUM Bnok Airflow Ta dhinbTp.
- EMHICTb aKyMynaTopHoi baTapei (4) HanTo HU3bka?
> 3apAAiTb akyMynaTopHy batapeto.
AKLLO NicNA LbOro NOTYXHICTb BiLCMOKTYBaHHA He
[NI0CATAETbCA, 3BEPHITBCA 10 cepBicHOI cnyxbu Bosch.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aru1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTyH,
Byab nacka, 3asHavanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHS | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLue y ipMoBHx abo
ABTOPMU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT botuy.
NMONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT MpoAyKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1
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02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepXyBaTcA 0cobnMBUX BUMOT LLIOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HemnoLIKOMKEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NMPUMKCIB.

Yrunizauis
MunocMoku, akymynsTopHi barapei, npunagns
i ynakoBKy Tpeba 3aBatu Ha eKONoriuHo UnCTy
~ TNOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMaaiTe MMNOCMOKM Ta akyMYNATOPHI
barapei/6arapeitku B nobytose cmiTTa!!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo fo eBponeicbkoi aupekten 2012/19/EU
MUNOCOCH, LLIO BUWLLNK i3 BXXMBAHHSA, Ta BiiNOBIAHO 10
eBponericbkoi aupekTBn 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANPaLbOBaHi akyMynATOPHi batapei/batapeitkn NoBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3YBaTMCA EKOMOTiIUHO YMCTHUM
cnocobom.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHa (auB. , TpaHCropTyBaHHA®,
CropiHka 83).
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byrbiM KOpMyCbIHAA KOPCETINTEH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Ka3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHywwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ BHiM KOprycbiHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLLaynaychi3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (1anana)
naiaanaHbaxpl3

- Kopnyc iliHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— KON YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpMNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaKk Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapart any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Copfbiw yWiH Kayincisgik
HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
II )K9He eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, epT

XoHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

» byn waxcopfbiw 6bananapabix,
HAeHe Hemece oM KabineTrepi
LIeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapppbii
naWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
mar,u,aﬁ,qa aypbiC naﬁ,uanaH6ay XoHe
XapaKkaTTaHynap Kayini namaa
bonagpl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
Bananapnbm LHaHCOpPFbILLNEH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

INECKEPTY Ewkanpai neHcaynbikka 3uaHabl

3aTTeKTepAi, Mbicanbl, Wamwar

HeMece eMeH LIaHAAPbIH, Tac IWaHAAPbIH, acbecTTi

IAHCOPMaHbI3. byn 3aTTekTep kaHueporeHai bonbin

Tabbinagbl. EniHiaae aeHcaynbikka 3uaHab! WaHaap

DoMbIHLLIA KONAAHbINATBIH ePEXe/3aHaap Typasbl ManiMeT

anbiHbI3.

» LLlaHCOpFbILTLI TEK OHbI NaiAanaHyc Typanbl
XKeTepnik ManimMeT anFaHHaH COH, FaHa
naiAanaHbiHbI3. HyCKaynbiKTapabl 49N OpblHaay
OPbIHCHI3 NaAaNaHy MeH XapakaTTaHynapabl a3antagpl.

[ ECKEPTY Copfblll KypFaK 3aTTeKktepgi

copyFa apHanmMaraH. Cy/blKTbIKTap

THI0i TOK COFY KayniH apTTblpazbl.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! LLIaHCOpPFbIWTLI TEK ilLKi
6enmeneppae naifanany apKbinbl caKrayFa
6onappl.LLIaHCOPFbILITBIH XXOFapbl KaFblHa aHOblpabIH,
HeMece biiFanzblH THIOi TOK COFY KaymiH apTTbipagbl.

» )KyMbiC OpPHbIHbIH, XXaKCbl XengeTinyiHe ke3
KETKI3iHi3.

» LllaHcopFblwTbl TeK binikTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
GenwexTepmeH xeHAETIHi3. Con apKbiNbl LIAHCOPFbILL

KayincisairiH caktancobis.
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» Maipanany anpbiHAa COPFbIL WNAHITbIK aKAYCbi3
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywwiH
COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHgbl yTbin Xibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHCopFbILL KOFapFbl beNiriHiH, ilwiHe cy
Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH apTTbipagbl.

» AKKYMynAaTopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
6ap.

» AKKYMYnaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xaffanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KBMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMynAaTop Aypbic NaiiianaHbiiMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paeiicok Tepire
TUreHe, CON XKepAi CyMeH WaiiblHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeANLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYWAIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNYyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbl, XXapblnybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinManTbIH aKKyMYnATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
XaHe backa ycak Temip 3aTTapAiaH cakTaHpi3.
AKKYMyNATOp TyHicnenepiHiy apacblHAaFbl KbiCka
TYMbIKTaNy KYMiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimMaepiHae naiAaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTbiK XYKTEYAEH CakTancbi3.

» AKKyMYNATOpPNbIK baTapesHbl TeK oHAipyLi
KepCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apaaTay KypbinFbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapfbl 3apaaTay YLiH
naiganaHy epT KayniH Tyablpaabl.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH )XapbIfblHaH, OTTaH,

X ‘ KipAeH, CyfiaH XaHe bINFanfaH KopFaHbi3.
| EN YKapbinbiC aHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.
» EwkaHpai bICTbIK HeMece XaHaTbiH WaHJapAbl XaHe
»apbinbic Kayi6i 6ap 6enmenepae WwWaHcopMaHbI3.
LLlaH oHa¥ TyTaHybl HEMeCe Xapblybl MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

lMaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepi
eCKepiHi3.
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TaraibiHgany GoMbiHLA KONAAHY

LLlaHcoprbilu AeHcayNbIKKa 3UAHABI EMEC XaHe KypFak
3aTTeKTePAi COpYFa XKaHe COPbIM LblFapyFa apHasfaH.

LLlaHcoprbIWTb Tek bapnblk Kbi3MeTTepAi Tonblk baranarn,
LLIEKTEYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaHaa HemMece TUiCTi
HYCKaynbIKTapAbl anfaHHaH COH, NanAanaHy Kepek.
Rotational Airflow

KancbI3 cyari xyrheci WwaH kanTapbiH NanaanaHyaH
cakTanabl. lac KoHTeMHepAiH iLKi kabblpFacblHaa
XWUHanagbl.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepcerinreH Kypamaac beniktepiH Hemipnepi cypeTrepi
bap beTrepaeri WaHCOPFbILLTHIH CUNaTTaMachiHa
HerisgenreH.

(1) Typnaibl Ta3apTy cyarici
(2) LWaH xuHarbiwTbl bocaty Tyimeci
(3) Kocy-eLwipy Tyimeci
(4) Akkymynatop?
(5) KoaranTkblil Kopnychbl
(6) LLaH Xu1HaFbILW
(7) Kanabikrap xankpliwblH bocaty TyiMeci
(8) KanabiKrap »ankpilibl
(9) Y3apTKblL KyObIp
(10) EneH KoHapipMachl
(11) barapesHbl opHaTy
(12) Axkymynatopapi bocaty Tyitmeci”
(13) CaHpinay KoHAbIPMAChI
(14) vkempi y3apTKbILL TYTiK
(15) CyariTyTkanapsbl
(16) Cyari
(17) (16) cyarici bap aitHanManbl aya afbiHbi
(18) Cyarinep bekiTkiwwTepi
(19) KpoHwreiH

a) beliHeneHreH HeMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aan Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KYPFaK LWAHCOPFbILL GAS 18V-1

OHiM HeMipi 3601JC6 2..
KoHTeiHep kenemi (bpyTTo) n 0,7
Makc. Bakyym” Ka 6
Makc. eTkisy kenemi” njc 10
Canmarbl EPTA- Kr 1,7-2,3"
Procedure 01:2014 kyxaTblHa

cau

3apsaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

TeMneparypachl

Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPNbIK KYPFaK LWAHCOPFbILL GAS 18V-1

XyMbic Kesinperi® xaHe caktay “C -20...+50
KesiHaeri pykcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
< 8 A-car
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) naipganafaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl
B) <0°C TemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

Akkymynstop

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sblNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl ci3fiH COPFblLbIHbI3AbIH iLLiHAE NUTHIA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay:akkymynaTop ilwiHapa 3apagTanfaH Kyinae

XeTKi3inedi. AKKyMyNnATopablH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUIH OHbI aNFaL peT NaiganaHynaH anabliH TOMbIK

3apAaTaHpbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KereH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopAbIH 3aKbIMAanyblHa

aKenmenmi.

Nutni-uoHablk akkymynsatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK a71eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAf KOFanTyflaH KopranfaH. AkkymynaTop bocaraHaa

AKKYMYNATOPAbIK LWAHCOPFbILL CaKTaFbILL OLLIprill apKbibl

elipinepi.

» Copfblill aBTOMaTTbI TYpAe 6LUKEHHEH KeidiH, Kocy/
ewipy TyiimeciH 6yaaH 6binait 6acnampbi3.
AKKYMYNATOP 3aKbIMAANybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkyMynaTop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNnATOPAbI INEKTP
KyparnblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaspI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
baiikaycbizza bacbinbin KeTKEHAE, OHbIH TyCiM KeTyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay AeHrewi bap. AKkymynatop
COPFbILLKA OpHaTy/bl 6onca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymynaTop 3apagbl AeHreiiHiH, UHAUKaToOPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK IMOATAPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA AeHreriH copy
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bachiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOp WblFapbinfaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHAUKaTOPbIHA apHanFaH TYMMeHi
backaHHaH KewiH, elkaHaa xapblk Anoabl xaHbaca, byn
aKKYMYATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pikci3 )apblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATIH XapblK 1x Xacbin 0-5%
AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyartbi
Y3piKci3 )apblk 5x Xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4% xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAWTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKyMynsTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biNFanaaH
KOpFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblipMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECITiH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapAbl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.
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MoHTaxxgay

Copy Kepek-)apaKrapblH opHarty (B cyperiH

KapaHbli3)

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCETy HeMece OHbI
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipyfiaH HeMece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIofiaH anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl LWIAHCOPFbILUTbIH baikaycbi3
KOCbI/yblHa 0N bepmenai.

Copy Kepek-apaKTapbiH TiKeNne# Lak X1Harbill kanneH (6)

bipre »anrayra bonagpl.

OpTypAi copy KepeK-KapakTapbiH bipikTipy MyMKIHAIKTEPIH

CypeTTeH KapaHbl3.

- Copy Kepek-kapaKTapbiH LUaH XXMHaFbIL kanTarbl (6)
XanfFarblLLIKA XaHe Dip-DipiHe eHri3injs.

Maipanany

» LLIaHCOpFbILIKA KbI3MET KOPCETY HEMECE OHbl
TasanayAaH, KYpbiNFbIHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipyiaH HeMece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIOAiaH anAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LAPACHI LWAHCOPFbILLTHIH 6aKayCbl3
KOCbINybIHa xon bepmenpi.

KongaHbicKa eHrisy

» CopyAaH anablH CY3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKCepiHi3.

» Tek 3aKbIMAanMaraH Cy3riHi (cbl3aTcbI3, TeCikci3
»aHe 1.6.) naiaanaHbiHbi3. 3aKbIMAanFaH Cy3riHi
Ziepey anMacTbipbiHbI3.

AXbIpaTKbIL

— CopFbllTbl KOCY YLLiH KOCY-6Lwipy TyiMeciH (3)
bacbiHbI3.

— CopFbllWTbl @wipy yLUiH Kocy-eLwipy TyiMeciH (3)
KauTagaH bacbiHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

TeXxHUKanbIK KbI3MET KOpceTy XKaHe Tasanay

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCeTy HeMece OHbI
Ta3anaypaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapab
anmacTbipyiaH HeMece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIofiaH anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LAPACHI LAHCOPFbILLITHIH 6aKayCbl3
KOCbINybIHa on bepmenpi.

» [lypbic XaHe ceHiMpaj icTeyi YILiH WaHCOPFbil NeH
JKenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

CopfblILUTbIH KOPNYCbIH Me3TiN-Me3rin AbIMKbIN LWybepekneH

Tasanan TypbiHbI3.

NacTaHFaH 3apsAfTay KOHTaKTINEpPiH Kyprak LybepekneH

Ta3anaHbi3.
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LLlaH, xuHaFbIWTbI 6ocaty (C cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHCOpFbILL XKAKChl XKYMbIC icTeyi yuuiH, (6) waH,

XMHAFbILIbIH 9P KOMAAHbICTaH KeliH Ta3anaHpbla.

- LLlaHcOopFbILWTLI KaNAbIKTapFa apHanFaH KOHTEMHEPAIH,
YCTiHfE YCTaHbI3.

- bocary tyimecit (7) bacbin, Kanabiktap XankpilubiH (8)
alllblHbI3.

- LLaH xuHarbilwTbl (6) KaFbiHbI3.

- KangpikTap xankbiubl (8) 63 opHbiHa KeneTigen eTin,
OHbl abblHbl3.

- Kaxer bonca, Typnaiibl Ta3apty cyaricid (1) bocatbin,
aiHanmanbl aya aFbiHbl (17) MeH cyariHi (16) TazanaHbi3.

Typnaiibi Ta3apTy cy3ricii 6ocary (D1-D2 cypeTi

KapaHbi3)

- Typnaiibl TazapTy cyariciH (1) @ DarbITbIHAA COHpIHA
[neiiiH bypan, ofaH Wak XUHaFbILWThI (6) anblHbI3.

— Typnawbl Ta3apTy CY3riCi MEH LUaH, XUHAFbILUTbI TUICTi
KOHTEMHEepre KarblHbl3.

- Typnaiibl TazapTy cyarici (1) MeH LwaH X1HarbilLThl (6) @
6arbiTbiHAA COHbIHA fieiH bypaHbI3.

AliHanmanb! aya afbiHbl 6norbl MeH cy3riHi Tazanay (E1-

F2 cypeTiH KapaHpbi3)

- LLlaHCOopFbILWTHI ALIKaH Ke3AE LWaH, Wallbinbin KeTneyi
YLUiH, LWAHCOPFBILLTBI CYPETTe KePCETINreHaen Con ToMeH
VCTaHbI3.

- bocary TyimeciH (2) bacbin, waH xuHarbilThl (6) MOTOP
KopnycbiHaH (5) wbiFapbin anbiHbi3 (E1 cypeTiH
KapaHpi3).

- CyariTytkacbiHaH (15) ycTan, aitHanmanbl aya aFbiHbl
6norbiH (17) cyarimed (16) bipre wwaK XuHarbiWTaH (6)
anbin TactaHbl3 (E2 cypeTiH KapaHpbia).

- LLaH uHarbiw (6) neH aiHanManbl aya afblHbl 61OTbIH
(17) koHTerHepre cinkin bocarbiHbia (E3 cypetiH
KapaHpi3).

- AitHanManbl aya afbiHbl 6norbiH (17) cyarimet bipre (6)
LIaH, XXMHAFbILLIKA OPHATbIHbI3.

- Cysrinep bekitkitwin (18) »xorapbl bacbin, cy3rixi (16)
anbin TactaHbl3 (F1-F2 cypeTiH kapaHpi3).

- LUaHnpl Ta3anay yLwiH cyariMeH katTbl 6eTTi akbIpblH
TYPTIiHi3.3aKbIMAANFaH Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3.

- TasaprbinfaH cy3riHi (16) aiHanmanbl aya afbiHbl
6norbiHa (17) opHaTbiHbI3.

- LLaH uHarbiwTbl (6) MOTOP KOPNYCbIHbIH (5) TOMEHTi
KarblHa iniHi3. LLIaH XXMHaFbIWTbl MOTOP KOPRYCbIHA Can
6acbin uTepinjs.

Cakray (G cyperTiH KapaHbi3)

OpblIH Ken anmaybl YLUiH, LWAHCOPFbILITAP MEH COPY KePeK-
XapaKTapblH caKTay YLUiH KpoHLTeiH (19) (kepek-xapak)
nainanaHcaHpia bonagpl.

AxaynbiKTap

KypbinFbl AyPbIC XYMbIC iCTeyi YLLiH, WaH X1Harbi (6) neH
Typnaribl Ta3apty cyariciH (1) xyweni Typae bocarbin,
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anHanManbl aya afbiHbl 6norbl (17) meH cyariHi (16) Tasanan
TYPbIHbI3.
Copy KyaTbl XeTKinikci3 bonca, TeMeHAeriHi Tekcepin
LWbIFbIHbI3:
- LaH xuHafbiw (6) Tonbin KeTkeH be?
> LLlaH WHaFbILLTbI BocaTbIHbI3.
- Typnaibl TazapTy cyariciHe (1) KOKbIC XXMHaNbIN KanFaH
6a?
> Typnabl Ta3apTy Cy3riciH bocaTbiHpI3.
- AWiHanManbl aya afblHbl briorbiHa (17) Hemece cyarire
(16) waH XuHanbin kanfaH 6a?
> AliHanmarbl aya afblHbl BNOrbl MEH Cy3riHi TasanaHpi3.
- AxkymynsTop (4) KyaTbl ToiM TeMeH be?
> AKKYMYNATOPAbI 3apALTaHbI3.
BynaH kewiH copy kyatbl apTnaca, Besch knuentrepre
Konaay kepceTy OpTanblifbiHa xabapnacbiHbI3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy 0pTanblfbl HIMEi XKeHIeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTtep boHbIHILIA KeCKiH MEH KocanKbl bentekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 6o¥blHLWa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Kol xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManblK
TaKTanwacblHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPM3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLinNiK XoHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINapFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-)aibl Typanbl TOMbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH, 6acka ga
MeKeHXalnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nuTUit-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MarganaHyLubl
AKKYMYNATOPNAPAbI KeLleae KOCbIMLUA KYXKaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManfay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynaTOpAbl KOPNyChl 3aKbiManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi XKeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamaia Ko3FanManTbIHAaK opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK PEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

LLlaHcoprbiLw, akkymynaTopnap, xababiktap
MeH opamanap KopluaraH OpTaHbl CaKTalTblH
o, peTTe Kafiere XaparyFa anapbinybl Kepek.

Akkymynatopnap/6arapesnapabl yi KOKpiCbiHa
TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLua XapaMcbi3
coprbiluTap xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILA
3aKbIMaanFaH Hemece ecki akkymynatop/batapesnap benek
KMHaNbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.
Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNIUTHIA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManmay", bet 88).

Romana
Instructiuni de siguranta pentru
aspiratoare
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.
» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
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senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.

[N AVERTIS- Nu aspirati substante daunatoare

MENT sanatatii, de ex. praf de lemn de
fag sau stejar, praf de piatra,

azhest. Aceste substante se considera a fi cancerigene.

Informati-vd despre reglementarile/legile in vigoare privitor

la manevrarea pulberilor daundtoare sanatatii in tara

dumneavoastra.

» Folositi aspiratorul numai daca ati primit suficiente
informatii despre utilizarea acestuia. O instruire atentd
diminueaza posibilitatea manevrarii gresite si riscul de
ranire.

[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat numai

MENT pentru aspirarea de subtante

uscate. Patrunderea lichidelor
mareste riscul de electrocutare.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi folosit si depozitat
numai in incinte.Pdtrunderea apei de ploaie sau a
umezelii in in partea superioara a aspiratorului mareste
riscul de electrocutare.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
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cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incércitoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incércarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

i
4
AN caz contrar, exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.
» Nuaspirati pulberi fierbinti sau incandenscente si nu
lucrati in spatii cu pericol de explozie. Pulberile se pot
aprinde sau exploda.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare X
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbtiei de substante
uscate, care nu sunt nocive pentru sandtate.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.
Rotational Airflow

Sistemul de filtre fara sac elimina necesitatea folosirii sacilor

pentru praf. Murdaria este colectata pe peretele interior al
rezervorului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Filtru pentru murdaria grosiera
(2) Tasta de deblocare a rezervorului de praf
(3) Tasta pornit-oprit
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(4) Acumulator®
(5) Carcasd motor
(6) Rezervor de praf
(7) Tasta de deblocare a clapetei de eliminare
(8) Clapeta de eliminare
(9) Tub prelungitor
(10) Duza pentru pardoseala
(11) Adaptor pentru acumulator
(12) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(13) Duza pentru rosturi
(14) Tub prelungitor flexibil
(15) Manere filtru
(16) Filtru
(17) Unitate Rotational Airflow cu filtru (16)
(18) Eclisa de blocare afiltrului

(19) Suport de perete®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice
Aspirator cu acumulator pentru GAS 18V-1
aspirare uscata
Numdr de identificare 3601JC6 2..
Capacitate rezervor (brutd) | 0,7
Subpresiune maxima”" kPa 6
Debit volumic maxim® I/s 10
Greutate conform EPTA-Proce- kg 1,7-2,3Y
dure 01:2014
Temperatura ambianta “C 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambianta admisa “C -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Acumulatori recomandati GBA18V...
ProCORE18V...
<8Ah
incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) in functie de acumulatorul folosit
B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

Acumulator

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la

acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.
Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a
acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet
acumulatorul in incarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.
Ointrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza
acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand
acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.
» Dupa deconectarea automata a aspiratorului, nu mai
continua sa apesi tasta de pornire/oprire.
Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul aspiratorului, acesta este mentinut in pozitie prin
forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibila numai cu aspiratorul oprit.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @ sau
m0, Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este
montat pe scula electrica.

Dacd, dupa apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

Montarea accesoriilor de aspirare
(consulta imaginea B)

» inainte de aintretine sau curata aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Accesoriile de aspirare pot fi montate direct la rezervorul de

praf (6).

In figura sunt prezentate posibilitatile de combinare ale

diferitelor accesorii de aspirare.

- Montati strans accesoriile de aspirare in racordul
rezervorului de praf (6) si intre ele.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune
» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

Romana |91

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea aspiratorului, apasati tasta de pornire/
oprire (3).

- Pentru oprirea aspiratorului, apasati din nou tasta de
pornire/oprire (3).

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

Curata din cand in cand cu o laveta umeda carcasa

aspiratorului.

Curata cu o laveta uscatd contactele de incarcare murdare.

Golirea rezervorului de praf (consulta imaginea C)

Curata rezervorul de praf (6) dupa fiecare utilizare, pentru a

mentine eficienta optimd a aspiratorului.

- Tine aspiratorul deasupra unui recipient adecvat de
colectare a deseurilor.

- Apasa tasta de deblocare (7) pentru a deschide clapeta
de eliminare (8).

- Scutura rezervorul de praf (6).

- Inchide clapeta de eliminare (8) astfel incat sa se fixeze
sonor in pozitie.

- Dacad este necesar, goleste filtrul pentru murdaria
grosierd (1) si curata unitatea Rotational Airflow (17)
precum si filtrul (16).

Golirea filtrului pentru murdaria grosiera
(consulta imaginile D1-D2)
- Roteste filtrul pentru murdaria grosiera (1) pana la

opritor in directia @ﬂ si extrage-l din rezervorul de
praf (6).

- Scutura filtrul pentru murdaria grosiera si rezervorul de
praf deasupra unui recipient adecvat de colectare a
deseurilor.

- Introdu filtrul pentru murdaria grosiera (1) in rezervorul

de praf (6) si roteste-| pana la opritor in directia @

Curatarea unitatii Rotational Airflow si a filtrului

(consulta imaginile E1-F2)

- Tine aspiratorul usor in jos conform figurii, astfel incat, la
deschiderea aspiratorului, praful sa nu cada din
rezervorul de praf.

- Apasd tasta de deblocare (2) si scoate rezervorul de
praf (6) din carcasa motorului (5) (consulta
imagineaE1).

- Apuca manerele filtrului (15) si trage unitatea Rotational
Airflow (17) impreuna cu filtrul (16) din rezervorul de
praf (6) (consulta imaginea E2).
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- Scutura rezervorul de praf (6) si unitatea Rotational
Airflow (17) deasupra unui recipient adecvat de colectare
adeseurilor (consultd imaginea E3).

- Introdu unitatea Rotational Airflow (17) impreuna cu
filtrul inapoi in rezervorul de praf (6).

- Apasain sus eclisa de blocare (18) si scoate filtrul (16)
(consulta imaginile F1-F2).

- Bate usor filtrul de un suport ferm pentru a indeparta
praful. inlocuieste filtrul daca este deteriorat.

- Asazé filtrul curatat (16) in unitatea Rotational
Airflow (17).

- Fixeaza rezervorul de praf (6) in partea inferioard a
carcasei motorului (5). Lasa rezervorul de praf sa se
fixeze in carcasa motorului, exercitand o presiune usoara.

Depozitarea (consulta imaginea G)

Pentru a depozita cu economie de spatiu aspiratorul si
accesoriile de aspirare, poti utiliza suportul de perete (19)
(accesoriu).

Deranjamente

Pentru a asigura o putere optima de aspirare, goleste cu
regularitate rezervorul de praf (6) si filtrul pentru murdaria
grosierd (1) si curata cu regularitate unitatea Rotational
Airflow (17) si filtrul (16).

in cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verifici daca:
- Rezervorul de praf (6) este plin?
> Goleste rezervorul de praf.
- Filtrul pentru murdaria grosiera (1) are depuneri de
murdarie?
> Goleste filtrul pentru murdaria grosiera.
- Unitatea Rotational Airflow (17) sau filtrul (16) au
depuneri de praf?
> Curdtd unitatea Rotational Airflow si filtrul.
- Capacitatea acumulatorului (4) este prea scazutd?
> Incarcd acumulatorul.
Dacd ulterior nu se revine la puterea de aspirare normala,
contacteaza centrul de asistentd tehnica Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania
Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA
Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

I cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminarea ecologica

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie sa fie predate unui centru
de reciclare.

A

Nu eliminati aspiratorul i acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aspiratoarele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile cu defectiuni sau consumati trebuie
colectati separat si predati la o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transportul®, Pagina 92).

bbnrapcku

YkasaHua 3a be3onacHa paborac
npaxocMyKauka
Hpouerere BHMMaTENHO BCHUKH YKa3aHUA U

II MHCTPYKUMHU 3a 6esonacHocT. [ponycku npu
CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMUTE 3a HesonacHoCT
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M YKa3aHHUATa 3a pa60Ta MoraTt ia MMart 3a nocneictsue 10- » He OTBapﬂﬁTe aKyMynaTopHata 6aTepuﬂ. CobluecTtByBa

KOB YAap, NoXap W/Unu TEXKN TDAaBMH.
CbxpaHaBaiTe Te3n YKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

>

OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO Cbe€AUHEHHUE.

Mpu noBpexaaHe U HenpaBHNHa €KCNNoAaTaLKsa OT
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce OTAeNAT napHu.

» Tasn NpaxocMykatka He e npea- AkymynatopHata baTepus MoXe fa ce 3ananu unu aa
Ha3HayeHa 3a Non3BsaHe oT Aela U ekcnnoaupa. Morpuxerte ce 3a 40bpo NpoBeTpABaHe U
MPH ONNaKkBaHKA ce 0bbpHeTe KbM Nekap. Mapute morar
nula C OrpaHuYEeHn (bMSW»IGCKM, 12 PA3APa3HAT IUXATENHUTE MbTULLA.
CEH30pPHHU UNK AYLUEBHH cnocob6- » [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe UMK NOBpPeAEHa aKyMy-
natopHa 6aTepus OT Hed MOXe f1a H3Teue eNeKTPONHT.
HOCTHU UK NHLa 693 AOCTaTbYHO WU3bsareaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha KO-
3HAHUA U ONUT. B n POTUBEH cnyuaﬁ »ata Bu nonagHe eneKTponuT, u3nnakHete MACTOTO
06unHo ¢ Boga. AKO eneKTpOnuT nonagHe B ounte Bu,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HEMPABKII- He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLLY, KbM OU€H nekap.
HO Mon3BsaHe 1 TPYA0BHU 3N10MONYKH. ENEKTPONUTLT MOXE A NPEM3BUKa U3rapsHHA Ha KOXa-
Ta.
» KoHtponupaute geuara. Takara- » AkymynatopHata 6atepus Moxe ia 6bjie noBpeseHa

paHTWpare, ue flela HAMa Aa UrpasT
C MpaxocMyKaukara.

m "PEny"PE)K_ He SHCMyKBaﬁTe OonacHH 3a 3gpa-

OEHUE

BETO BelecTBa, Hanp. npax ot byk
unu abb, KameHHa npax, acbecr.

lpaxoBeTe OT Te31 MaTepPUany ca KaHLeporeHHn. UHdopmu-
paiiTe ce 3a BaNugHUTE HOPMATUBHH JOKYMEHTH/3aKOHM OT-
HOCHO paboTa c onacHM 3a 34paBeTo NPaxoBe BbB Batlata
CTpaHa.

>

W3non3BaiiTe npaxocMykaukara Camo aKo cTe Nonyuu-
N focTaTbuHo H(hopMaLua 3a ynotpebara. 3anosHa-
BaHeTO C (DyHKLMUTE Ha NpaxocMyKaukata Hamansea
TPeLLKUTE NPX NON3BAHETO UM, KaKTO M OMACHOCTTA OT Ha-
paHABaHHA.

OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NMPOHN UMK OTBEPTKH, UMK
OT cHnHM yaapH. Moxe Aa bbae npeansBrkaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHe U akyMynaTopHara batepus Moxe fia
ce 3ananu, fja 3anyLuu, fja eKCrnoa1pa unu aa ce nper-
pee.

MNpepnasBaiite HeW3NON3BaHNTe aKyMynaTopHu bate-
]PHM OT KOHTAKT C rONeMHM HNM Mank1 MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MUPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
efuHenue. [ocneacTBuATa OT KbCOTO CbelIMHeHWe MoraT
[Na bbaar u3rapsHWA Uy noxap.

W3non3gaiite akymynatopHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 € npeanaseHa
0T ONACHO 3 Hesl PETOBaPBaHe.

3apexgaiite akymynatopHuTe 6atepuu camo che 3a-

PAAHWUTE YCTPOHCTBA, KOMTO Ce NPEenopbYBaT OT Npo-
u3Boputens. Korato u3nonasare 3apsgH1 yCTPOMCTBa 3a
3apexfaHe Ha HeMmoaXOAALLM aKyMyNnaTopHu batepuu, Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

4] NPEAQYNPEX- Mpaxocmykaukara e nogxogawa

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXHU Ma-
Tepuanu. [[POHMKBAHETO Ha TEUHOCT

YBENMUaBa 0OMacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» BHUMAHMUE! lNpaxocmykakuata MoXe fa ce U3non3sa
¥ CbXPaHABa CaMO Ha 3aKPHTO.[IPOHUKBAHETO HA AbX [
WNK Bara B ropHara yacT Ha NpaxocMyKaukara yBennua- iv,y
Ba PUCKa OT eNEKTPUUECKH yaap. ‘

» OcurypsBaiite 4o6po npoBeTpeHue Ha paboTHoTO cH
mACTo.

» [lonycka¥iTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukaTa fja bbae
U3BbpPLUBAH CaMO OT Kaanudmuupau nepcoHan u c us-
non3saHe Ha OPUrHHANHKU pe3epBHH yacTu. C ToBa ce
rapaHT1pa 3anasBaHe Ha pyHKLMKUTE, OCUrypsBaLLy beso-
NacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Mpepu BKNlOUBaHe Ce yBepABaNTe, ye WNAHIDLT € B U3-
pAAHo cbeToAHuMe. Mpy ToBa He AEMOHTHpaliTe WNaHra
OT NPaxocMyKauKata, 3a ja He U3najiHe HEBONHO
npax. B npot1BeH cnyuai CbliecTByBa ONAacHOCT OT
BAMLUBAHE Ha Mnpax.

» He nouncreaiite npaxocMyKauKara ¢ AUPEKTHa BOAHA
cTpyA. [POHMKBAHETO HA BOAA B rOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBe/MuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yAap.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NpPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa
CNMbHYEBa CBETNIMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. VIMa onacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIMHEHHE.
» He cmyueTe ropeluy Unu Tneewy Npaxose U He U3non-
3BaTe B eKCNNO3UBHH NoMeLueHus. [1paxoBeTe Morat aa
Ce Bb3NNaMEHAT UK a eKCNNOAUPaAT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, UMaitTe Npeasua U30bpakeHMATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.

l'lpenHasHalleHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
lpaxocMykaukara e npefHa3HaueHa 3a 3aCMyKBaHe Ha be-
30MacH#M 3a 30PaBeTO CyXHU MaTepUani.

M3non3BaiTe npaxocMyKaukara camo Cnef Karo cTe ce 3a-
Mo3Hanu 1 MOXeTe fla U3nonseare be3 OrpaHUYeHnA BCUUKK-
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Te W (hyHKLMM UMK CTE NONYUNIM CbOTBETHUTE yKa3aHMA 3a
TOBA.

Rotational Airflow (poraunoHHa Bb3aywHa cTpys)
CneumanHara punTbpHa cMcTemMa NPaBu U3NMLLIHO NoN3Ba-

HETO Ha NPaxoynoBUTENHU T0p6I/I. OTnagbluTe Ce oTnarat no
BbTPELLHATA CTPaHa Ha KOHTeNHepa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpaduyHKTe CTPAHULM.

(1) ®untbp 3a eapu otnagbLu
(2) OcBoboxpasall byToH 3a NPaxoynoBUTENHATa KYTHA
(3) ByToH 3a BK/tOUBaHe U U3KMIOUBaHE
(4) AkymynatopHa barepus®
(5) Kopnyc Ha aBuraten
(6) MpaxoynosuTenHa kytus
(7) OcBoboxpaBall byToH Knana 3a U3XBbPNAHE Ha OT-
nagbLy
(8) Knana3a u3xBbpnisiHe Ha OTNabLy
(9) YabmxutenHa Tpbda
(10) [ro3a3anop
(11) AkymynatopHa noctaBka
(12) ByToH 3a OTKNIOUBAHE Ha aKyMynatopHata batepua®
(13) [ro3a3a chyru
(14) rBKaBa yabmK1TENHA TPbOA
(15) [pwxku Ha dhunTbpa
(16) dunmop
(17) Moayn 3a Rotational Airflow ¢ dountbp (16)
(18) Eauue 3a3axBatljaHe Ha (hunTbpa
(19) Croiika 3a cTeHa”

a) W3obpaseHuTe Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMLAHUTENHH
K Heca BC lAApTHaTa oKkomn-
NeKTOBKa Ha ypepa. Usuep| CMHCBK Ha Ten-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
Karanora HH 3a ;ONbLAHUTENHH NpUcnocobnexus.

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTopHa npaxocmyKauka 3a cy- GAS 18V-1
X0 3acMyKBaHe

KatanoxeH Homep 3601JC6 2..
0bem Ha KoHTeiHepa (bpyTo) | 0,7
maxc. Bakyym” kPa 6
MaKC. KONMUECTBO Ha MPOTHYa- I/s 10
He)

Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 1,7-2,3Y
dure 01:2014

npenopbuKTeNHa TemMneparypa © 0..+35
Ha OKOJHaTa cpefia Npy 3apex-

naHe

AKymynaTopHa npaxocMyKauka 3a cy- GAS 18V-1
X0 3aCMyKBaHe
paspelleHa Temneparypa Ha e -20...+50
oKonHara cpefa npv pabota® u
npy CKnag1paxe
CbBMECTUMM aKyMyNaTOpHH ba- GBA 18V...
Tepun ProCORE18V...
NPenopbyuTeNHU aKyMynaTop- GBA 18V...
Hu batepun ProCORE18V...
<8Ah
NPEenopPbYMTENHHU 3aPAAHU YCT- GAL 18...
pomcTea GAX 18...
GAL 36...

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) OrpaHuueHa mowHocT npu Temneparypu <0 °C.

AkymynatopHa batepun

3apexpgaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasgena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafaHH yCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Baluara
npaxocMyKauka NMTUEBO-MOHHA akyMynatopHa barepus.

Yka3zaHue: AkymynatopHarta 6atepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a fia [OCTUIHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepus, Npeayu MbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-ioOHHaTa aKyMynatopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallaBa Abnrot-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NuTMEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu uatouieHa batepus

akymynatopHara npaxocMyKauka ce U3K/iouBa oT npefna-

3€H NpeKbCBavy.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha NPaxocMyKau-
KaTa He NPoAbMKaBaNTe fa HaTHCKaTe MYCKOBUA npe-
KbCBau. AkymynatopHata batepus Moxe Aa bbfie nospe-
neHa.

MocraBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus J0KaTo yCeTuTe npeLLpakBaHe.

U3BaxpaHe Ha akymynaTtopHarta 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynaTopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3NAIAHETO 1 NPU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha Aebnokupaluua byToH. Korato
akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B npaxocMyKaukara,
TA C€ NPUAbPXKA B HYXKHATA MO3ULMA OT MPYXKUHA.
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WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 CbCTOSHUETO Ha
aKyMmynaTopHaTta batepus NokasBart CTeneHTa Ha 3apefeHoCT
Ha akymynaTtopHata batepus. [lopaan cbobpakeHus 3a cu-
TYPHOCT NPOBEPKaTa Ha CTEMEHTa Ha 3apefieHOCT € Bb3MOX-
Ha camo KoraTo npaxocMykaukata e B IoKOM.

3a /la BU[MTE CTEMEHTA HA 3apeeHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ WK &>, TOBa MOXXE Aa Ce 13-
BbPLUM W NPY U3BafleHa aKyMynatopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Ceetopuop Kanauuter
HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6arepua

lpennasgaiite akymynatopHata batepus oT Bnara v Bofa.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CNbHLE.

leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa ueTka.
ColLecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NnoKa3Ba, ue akymynartopHara batepus e uaxabeHa v Tpabdea
na bbae sameHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.
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MoHTtupaHe

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 3a CMyYeHe
(Bx. dour. B)

» Mpepu fa M3BbPLIBaTE TEXHUUECKO 0BCNY)KBaHEe HNK
Aa nouucTBaTe NPaxocMyKaukata, U3BaxaanTe aKy-
MynatopHara 6atepus. Tasu npeanasHa MaApka NpeaoT-
BpaTABA BK/MHOUBAHETO HA MPaXOCMyKaukaTa no HeBHUMA-
Hue.

[pUHaANEXHOCTMTE 3a 3aCMyKBaHe MOraT fa bbaat 3axBaHa-

TW HEMOCPELCTBEHO KbM KOHTENMHepa 3a npax (6).

Bb3moxHOCTUTE 32 KOMOMHMPAHE Ha Pa3NUUHKUTE NPUHAL-

NEXHOCTY MOXETE A1 BUAWTE Ha churypara.

- Bkapaitte npuHagnexHoCTUTe 3[paBo KbM Liyliepa Ha
KOHTeiHepa 3a npax (6) v eaHa B Apyra.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UMK
[la NouKCTBaTe NPaxoCMyKauKaTa, H3BaXanTe aky-
MynaTopHara 6arepus. Tasv npeanasHa Mapka npegot-
BPATABA BK/IOUBAHETO Ha MPAX0CMyKaukara no HeBHUMa-
Hue.

ﬂycxaue B eKcnnoatauua

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe ce yBepsABaiiTe, ue
¢hunTpUTe Ca MOHTHPAHH.

» U3snon3saiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHo 3aMeHANTe NoB-
peneHu hUnTpu.

BkntouBaHe U U3KNOUBaHe

- 3a BKNIOUBaHe Ha NPaxocMyKaukata HaTUCHETe MyCKo-
BUA Npekbeaau (3).

- 3a M3KnIouBaHe Ha NPaxocMyKaukara HaTUCHeTe OTHOBO
nycKoBuA npekbeaad (3).

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeau fa u3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 06CnyXBaHe UK
[ NouKCTBaTe NpaxocMyKauKara, U3BaXpaiTe aky-
MynatopHara 6atepus. Tasu npeanasHa Mapka npeaoT-
BpaTABA BK/IIOUBAHETO Ha NPAXOCMyKauKara no HeBHUMa-
Hue.

» 3apapabotute kauecTBeHo U be3onacHo, noaAbpP-
)aliTe NPaxocMyKauKaTa U BEeHTHNALMOHHUTE H OTBO-
PH UUCTH.

leproanuHo NouMcTBaiTe Kopryca Ha npaxocMyKaukara ¢

BNaXHa Kbpna.

3amMbpCeHM KOHTAKTHHU KNeMM MOUKUCTBaKTE CbC CyXxa Kbpra.
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WU3npa3sBaHe Ha npaxoynoBuTenHara KyTus (Bx. cur. C)

MouucTaaiTe npaxoynosutenHara kytus (6) cnes scaka

ynotpeba, 3a la NOCTUTHETE ONTUManHaTa NPOU3BOAUTEN-

HOCT Ha NpaxocMyKaukara.

- 3aapbxTe NpaxocMyKaukaTa Ha NoAXoAsLL KoL 3a 0Tna-
[bUM.

- HatucHete ocBoboxaBaliua 6yToH (7) 3a 0TBapAHe Ha
Knanata 3a U3XBbpnaHe Ha oTnaabLiy (8).

- WaTpbeKaiTe npaxoynosutenHara Kytus (6).

- 3arBopeTe npaxoynoBuTenHata kyt1sa (8) Taka, ue fa
npuLLpaka.

- Ako e HeobxoauMo, U3npasHeTe huUnTbpa 3a eapu
otnaabuy (1)  nounctete momyna 3a Rotational-
Airflow (17), kakto v dounTbpa (16).

W3npa3BaHe Ha (hunTbpa 3a eApH OTNAAbLUM

(Bx. cur. D1-D2)

- 3aBbprere A0 ynop GunTbpa 3a eapu otnaabuu (1) 8 no-
cokara ro 13BajeTe OT NPaxoynoBuTeNHaTa
Kyua (6).

- WaTpbcKaiiTe unTbpa 3a e[py 0TNaabLM v Npaxoynosu-
TeNnHata KyTua Haj NoAX0AALL Cb/ 38 OTNAAbLM.

- [MbxHete dunTbpa 3a enpy oTnagbuy (1) B npaxoynosu-

TenHara kytvs (6) v 3aBbprete 10 ynop B nocokara W,

Mouuncrete Moayna 3a Rotational-Airflow u dountbpa

(Bx. dour. E1-F2)

- 3appbxTe NnpaxocMyKaukara 1eko Hajony, 3a Aa He 13-
nagHaT boKnyLK OT NPaxoynoBUTENHATa KYTHA NPH 0TBa-
pAHE Ha NpaxocMyKaukara.

- HatucHete byToHa 3a oTkniouBaHe (2) 1 U3BageTe Npaxo-
ynoBuTenHata kyt1s (6) ot kopryca Ha moTopa (5) (BX.
tur. E1).

- 3axBaHeTe ApbxkuTe Ha unTbpa (15) 1 uaTernete mogy-
na3a Rotational-Airflow (17) ¢ dmntbpa (16) ot npaxoy-
noswTenHata kytus (6) (Bx. dur. E2).

- W3TtpbekaiTe npaxoynosutenHara Kytus (6) 1 Mogyna sa
Rotational Airflow (17) Hag noaxoaaLy cba 3a oTnagbLu
(Bx. cour. E3).

- OtHoBo nocTaBete Moayna 3a Rotational-Airflow (17) ¢
hunTbpa B NpaxoynosuTenHara kytus (6).

- HatucHete e3nyeTo 3a 3axBatliaHe (18) Harope v cBanete
chuntbpa (16) (Bx. dour. F1-F2).

- W3TtpbcKaiTe neko unTbpa BbpXY TBbPAA NOBbPXHOCT,
3a a nagHe npaxbT. CMeHaANTe NoBpefeH!A UNTbP.

- MNocraeete nouncteHua untop (16) B Moayna Ha
Rotational-Airflow (17).

- 3akaueTe npaxoynoBuTenHarta kytus (6) otaony B kopny-
ca Ha moTopa (5). OctaBeTe NpaxoynoB1TeNHaTa KyTHsa ¢
NeK HaTMCK 1a MpMLLpaKa B Kopnyca Ha MoTopa.

CbxpaHaBaHe (BX. ur. G)

3a f1a CbxpaHsABaTe NPaxoCcMyKaukaTta 1 NPUHANEXHOCTHTE
C NeCTeHe Ha MACTO, MOXETE [1a U3Mo3BaTe CToMKara 3a
cteHa (19) (npuHaanexHoct).

MNoBpepu
3a oNTMMarnHa MOLLHOCT M3Mpa3BanTe PeoBHO NPAXoyNoBH-
TenHara kytua (6) v dountbpa 3a eapy otnagbum (1) v nouuc-
TBaiTe penoBo Moayna 3a Rotational-Airflow (17) u
tuntbpa (16).
lpu HamarneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:
- [anv npaxoynosutenHara kytus (6) e mbnHa?
> M3npa3HeTe NpaxoynoBuTenHata KyTus.
- OunTbpbT 32 eapu oTNaabum (1) 3aApbCeTeH Nu € oT Mpb-
cotna?
> M3npasHeTe (hvnTbpa 3a eApu oTnagbLy.
- [lanu mopynbT 3a Rotational-Airflow (17) unu
thunTbpbT (16) ca 3aapbeTeHn ¢ npax?
> MouuncteTe moayna 3a Rotational-Airflow 1 duntbpa.
- [any kanauuTeTbT Ha akymynatopHata batepus (4) He e
TBbpAE HUCHK?
> 3apefieTe akymynaTtopHara barepus.
AKO MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe CNef, TOBa He Ce I0CTUTHE,
ce 0DbpHeTe KbM KNUeHTCKaTa cnyxba Ha Bosch.

KnueHrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBHU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LAl 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ ynoBoncTe1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKUTE NPo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKcecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U MU NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHar1 nocousaite 10-UnthpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HH aapecH Le OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpaHe

BKntoueH!Te B OKOMMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHU aKyMyny-
TapoHv baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMA-
TUBHHTE OKYMEHTH, Kacaell NpoAyKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AkymynatopHuTe b6atepuu Morart fia bbaar TpaHcnopT-
paHv ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 OMbIHUTENHN
paspeLUTENHH.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM OMaKOBAHETO U 0603HAUABAHETO UM.

1609 92A6TL|(07.09.2021)

Bosch Power Tools


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a LienTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B cboTBETHaTa obnacr.

Manpatyaiite akymynatopHu batrepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONaKOBaiTe akymMynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He MoraT ia Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcnasBauTe CbLL0 M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanca-
HUA.

BbpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa npaxoc-
MyKaukara, akyMynatopHuTte barepuu, gombn-
o4 HUTENHWUTE NPUCNOCODNEHMA U ONAKOBKUTE

TpAbBa fia ce NpefiaBar 3a onon3oTBOpPABaHE
Ha CbAbPXALLKTE C € B TAX CYPOBUHH.

He u3xBbpnAiTe npaxocMyKauku 1 0b1MKHOBe-

HW UMK aKyMynaTopHu batepuu npu butosute

oTnaabuu!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuea 2012/19/EC npaxocmy-
Kauk#, KOUTO He MOraT [ia Ce NON3BaT NOBeue, a CbrMacHoO
eBponeicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu Uiu naxa-
6eHr 0bMKHOBEHH UK akymynaTopHu batepuu Tpabea fia ce
cbbupart 1 NpefiaBa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe
Ce B TAX CYPOBHHU.

AKyMynaTopHu unu o6ukHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cnasBaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 96).

MakepoHCKH
be3begHocHH HanoMeHH 3a
nynatcTBea. rpeLLIKVITe HaCTaHaTu Kako
npeau3BuKaat enekTpuueH yaap, noxap M/VI}'IM TelWKn
Kopuctewe U 3a BO WAHUHA.
NHLA CO HaMaNeHH NCHXUUKH,

BCUCYBauH
II Mpouutajte ru cute 6e36eHOCHM HaNOMeHH

|| pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe A0

6e3beHOCHIUTE HAMOMEHU W ynaTCTBa MOXeE Aia

noBpeau.

UyBajre ru 6e36eHOCHMTE HaNOMEHM M YNaTCTBa 3a

| 2 OBOj BCUCyBay He e npeaBUAEH 3a
KOpPUCTEe 0 CTPaHa Ha Aela u
d)M3H‘IKM UNu gylieBHHU
CNocobHOCTH UNH HeA0BONHO
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MCKYCTBO M 3Haeke. MHaKy nocTou
OMACHOCT 0f NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare aeka
[ieLiata Hema Jja CM Mrpaat co

BCMCYBAYOT.

N NPERY- He BcucyBajTe matepwjany wrethy
nPEnyBAI_bE 20 3ApaBjeTo, Ha nNp. npaB of,

YKOBO HNK Aa60BO APBO, KaMeH,
a3becr. OBYe MaTepHjani Baar 3a KaHLeporeHu.

WHdhopmupajTe ce 3a BaxxeukuTe ofpenbu/3akoHu Bo

Baluara 3emja BO BpcKa Co MoCTanyBarbeTo CO UECTUUKH

NpaB LUTO C€ LUTETHW N0 34paBjeTo.

» KopucreTe ro BCHCyBauoT caMo Cako UMate AOBONHO
uH(OPMALMK 32 KOPHUCTEHETO. [leTanH1Te MHCTPYKLUH
ja HamanyBaat onacHocTa o norpeLuHa ynorpeba 1
MoBpeay.

4] "PEﬂy' BcucyBauor e HameHeT camo 3a

BCUCYBaHe Ha CyBH MaTepHu.

NPEAYBAHE HaneryBarbeTo Ha TEUHOCTH 0

3ronemyBa pU3KKOT Off ENEKTPUUEH yaap.

» BHUMAHUE! BcucyBauot cMee fia ce KOPUCTH M uyBa
€aMo BO BHaTpeLUHH NPOCTOpUK.HaBneryBambeTo Ha
[0/ M BNara BO rOPHUOT e Ha BCUCYBauoT ro
3roniemMyBa pU3MKOT Of] eNEKTPUUEH YAiap.

» Morpuxere ce 3a 4ob6pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauoT cmee Aa ce nonpaBa camo 0A CTpaHa Ha
KBanudguKyBaH CTPyueH NepcoHan co OpPUrMHaNH1
pesepBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HaUWH Ke buaete
curypHu Bo be3beiHoCTa Ha BCUCyBauoT.

» [pep KopucTeweTo, NPOBEpeTe Aany LPEBOTO 33
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BCHCYBAUoT, NPoBepeTe
Aia He U3neryBa npas. MHaky MoXe [ ja BauLLeTe
npasTa.

» He ro unctere BCHCYBauoT CO JUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bofa. HaBneryBareTo Ha Bofia BO FOPHUOT AN Of
BCHCYBAUOT [0 3roNeMyBa PU3NKOT O eNeKTPHUUEH yaap.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaTok croj.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3AYX U JOKONKY UM NOBPEAEeHHU OfHECETe M1 Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HajpasHu AULIHWTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTEbEe UMK NPH OLITETEHA
batepuja Moxe fa UcTeue 3ananuBa TEYHOCT OA
barepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lOKONKY
CNnyuajHoO AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [loKONKy TeuHoCTa AojAe BO
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KOHTAKT C0 ounTe, nobapajre nekapcka nomou.
McTeueHara TeuHocT of batepujata MoXe fja NpefusBuKka
KOXHU UPUTALIMK UNU N3TOPEHULIU.

» batepujata MoXe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeAMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY WNK OABPTYBaY UK CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfe A0 BHATPeLLEH
KpaToK croj v baTepujata MOXe [ia ce 3ananu, aa nywTv
uafl, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» Heynortpebenara 6atepuja gpxeTte ja noganeky oa
KaHL,eNnapucKM CnojyBanku, KNyueBH, XXene3Hu napu,
KNWHLY, 3aBPTKH UK APYTH MaNK METanHu NpeaMeTH,
LITO MOXKe Aa NPeAn3BHKaaT NPeMOCTyBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KoHTaKT1Te Ha batepujata
MOXE f1a NPeAU3BUKA U3TOPEHNULM UMK NOXKAP.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boam o
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBaPYBatbe.

» Bartepuute nonHeTe ru Co NONHAYM WTO Ce
npenopayaH1 KCKNyUnBo 0f NPOU3BOSUTENOT.
[loKONKY NONHAUOT 3a KOj Ce HAaMEeHEeTH OfipeaeH BUA Ha
baTepuu, ce KOPUCTH Co Apyr1 batepuu, nocToun
OMacHOCT o NoXap.

B 3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
O/ AONrOTPAjHO U3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH

—
C

io ‘ 3paLy, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA U BNara.
AN MHaKy, noCcToM onacHoCT o4 ekcnnosuja 1
KpaTtok croj.

» He Bcucyaajre XKelKa unu 3ananuea npae U BO
NMPOCTOPHHU KOU Ce NoA onacHOCT o4, eKcnnoauja.
[TpaBTa necHo MoXe fia ce 3ananu Unu Aa ekcnnoaupa.

Onuc Ha NPoU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

BmeaBajTe Ha C/TMKWTE BO NPEAHWUOT €N Ha YNATCTBOTO 3a
KOpUCTee.

Ynotpeba co coogBeTHa HameHa

BcucyBauoT e HaMEHET 3a BCUCYBatbe U M3[lyBYBatbe Ha
MaTepujan LWTO He Ce ONacHM No 3ApasjeTo U CyBU
martepujanu.

KopucTete ro BCUCYBauoT caMo OTKaKO Ke M NpoyuuTe cute
(DYHKUWW U MOXE Aa 1 NPpUMeHKTe UcTUTe bes
OrpaHuuyBatba UK 0TKaKo Ke rv f1obuete notpebHute
ynarcTaa.

Rotational Airflow

CwctemoT 3a (untpupatbe bes keca awwTeaysa ynorpeba Ha
kecw 3a npas. Heuuctotujara ce cobupa Ha BHaTpelLHUoT
SW[ Ha cafioT.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepuparbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPMKa30T Ha BCMCYBAYOT Ha rpadhuuKkarta CTpaHuLa.

(1) duntep 3a rpyba HeunctoTHja
(2) Konue 3a otknyuyBatbe Ha CafioT 3a Npas

(3) Konue 3a BknyuyBatbe-MCKyuyBatbe
(4) barepuja”
(5) Kykuiwte Ha MoTOpOT
(6) Can3anpas
(7) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha MOKMONELOT 3a 0Tnap
(8) Moknonel 3a oTnag
(9) NpoponxHa Leska
(10) MopgHa mnaswuua
(11) Mpwudpar 3a batepuja
(12) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(13) MnasHuua 3a dyru
(14) dbnekcrbunHa LeBKa 3a NPOLOMKYBatbe
(15) Pauka 3a duntep
(16) duntep
(17) PoTvpauka efuHMLA 3@ TPOTOK Ha BO3[yX CO
tuntep (16)
(18) Okue 3a 3aKnyuyBatbe Ha (HUNTepoOT
(19) SupeH apxayu®

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e fien of
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHWUKHK nogaTouu

barepucku BcucyBau 3a CyBO GAS 18V-1

BCHCYBatbe

bpoj Ha pen 3601JC6 2..

BonymeH Ha caziot (bpyTo) | 0,7

MaKc. noTnpUTUCOK" kPa 6

MaKc. KOMuMHa Ha npoTok” I/s 10

TexwuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 1,7-2,3"

dure 01:2014

[TpenopayaHa oKonHa e 0..+35

Temneparypa npyu nonHewbe

[lo3BoneHa okonHa RC -20...+50

Temneparypa npu nonHerbe® u

NPy CKNaa1pare

Komnartubunxu akymynatopcku GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

lpenopayaxu akymynaTopcku GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

<8Ah

lpenopayaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Bo 3aBKCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) OrpaHu1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C.
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barepuja

MonHetbe Ha 6aTepujata

» KopucTeTe ri camo nonHauuTe KOULLTO CE HaBEAEHH
BO TEXHUUKHMTE nogaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
NoMHetbe Ce NOrofHK 3a IMTUYM-joHCcKaTa baTtepuja WTo
ce KOpUCTH 3a BawwuoT BCcucyBau.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenyMHo

HamofHeTa. 3a 4a ja HanonHKTe LUenocHo batepujata, npea

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau Jofeka He ce

HaMo/HM LeNOCHO.

TTUTHYM-jOHCKMTE DaTepuK MOXe [1a Ce HaMoMHaT Bo CeKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKNHOT NPy NONHEHETO He Ui HallTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky

barepujata e ucnpasHeta, batepuckUOT BCUCyBau ce

MCKMyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBay.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYyuyBatbe Ha BCHCYBaYoT He Io
NPUTHCKajTe NOBTOPHO KOMUETO 3a BKNyYyBakbe-
MCKnyuyBate. batepujata MoXe Ja ce OLITETH.

CraBate Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe aKyMmynatopckata barepujata, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnajiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
[ofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo BCMCYBAuOT, Taa Ce IpXH
BO MO3MLMjA CO MOMOLL HA MPYXHHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaaT cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPUUMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe Camo
[LOKONKY BCMCYBAUOT € BO MUPYBatbe.

lpuTUCHETE rO KONYETO HA MPUKA30T 38 HANONHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
MCTO TaKa e BO3MOXHO W CO U3BaeHa batepuja.

[loKonky no NpuTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeToCT Ha batepwjata He cBeTH LED cBetunka,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNEHO 30-60%
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LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
Nw

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTNO 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTewe Ha
batepunte

3awrurete ja batepujata of Bnara v Boga.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

ToBpeMeHO UKCTETE MM OTBOPHTE 32 IPOBETPYBatE Ha
batepujata co Meka, uMCTa U CyBa ueTka.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxysa,
Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa U MOpa [13 Ce 3aMEHH.
BHMMaBajTe Ha HanOMeHKTE 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

MoHTupame Ha onpemara 3a BCUCyBaibe (BUaH
cnukaB)

» U3Baperte ja 6atepujata, npen oppKyBambeTo UMK
YKuCTeeTo Ha BCHCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NoCTaBKH Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha IeNoBUTe UMK TPrate
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

Onpemarta 3a BCUCYBatbe MOXe [1a Ce CMOU AMPEKTHO CO

KOHTejHepoT 3a npas (6).

MoxHOCTHTE 33 KOMOMHUPAtbE HA PA3NUUHKTE [LeN0BH

Onpema 3a BCHCYBauOT MOXE fia ' BUAMTE Ha CUKaTa.

- BMeTHeTe rv ienoBuTe off onpemara 3a BCHCyBauoT
LiBPCTO BO MPUKNYYOKOT HA KOHTEjHEPOT 3a npas (6) v
e[leH BO Apyr.

Ynorpeba

» U3Baperte ja 6atepujata, npep oppKyBambeTO UMK
YKCTEHETO Ha BCHCYBAUYOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ype[oT, 3aMeHa Ha IeNOBUTE UNK TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e Mepku 3a
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npegynpeanyBame ro cnpevyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

CraBame Bo ynotpeba

» lpea BcucyBambeTo 6uaeTe CUrypHH Aeka eguHKLaTa
Ha ()UNTEpPOT € UBPCTO MOHTHPaHa.

» Kopucrete camo HeowrteTeH huntep (6e3 nykHaTuHu,
AYNuKiba UTH.). BeiHaLl 3aMeHeTe ro olTeTeHHoT
tunrep.

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3aBKnyuyBatbe Ha BCUCYBAUOT NPUTUCHETE 0 KONYETO
32 BK/yuyBatbe-uCKnyuyBatbe (3).

- 3a McKnyuyBakbe Ha BCUCYBaUOT, OfHOBO MPUTUCHETE 0
KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCKyuyBarbe (3).

OppxyBame U cepBuUc

Op,p)KyBarbe W YUCTEHE

» U3Baperte ja batepujata, npep oppKyBambeTo UMK
YUCTEHHETO Ha BCUCYBAYOT, Npea Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefoT, 3aMeHa Ha IeNOBUTE UNK TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBAUOT.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCUCYBAUuOT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

TMoBpPEMEeHO MCUMCTETE O KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO

BNaXHa Kpna.

McuucTeTe rv u3BankaHuTe KOHTAKTH 3a NOJHEHE CO CYBa

Kpna.

Mpa3Hete Ha cagoT 3a npas (Buam cnuka C)

Wcuuctete ro cagor (6) no cexoja ynotpeba, 3a aa ro

OJPXXHTE ONTUMANHKOT NeP(OPMAHC Ha BCUCYBAUOT.

- [lp>eTe ro BCUCYBaUOT Hafl COO/IBETEH Cafl 3a OTNaf.

- [puTUCHETE Ha KOMUETOo 3a OTKNyuyBatbe (7) 3a
0TBOpAtb€ Ha MoK/onewoT 3a oTnaa (8).

- Wctpecere ro cagor 3a npas (6).

- 3arBoperte ro noknonewot 3a oTnag (8) Taka Wro 3ByuHO
Ke ce BKNOMM.

- [lokonky e notpebHo, ucnpasHeTe ro hunTepoT 3a rpyba
HeuucToTHja (1) v McuncTeTe ja poTMpauKaTa efuHULA 33
npoTok Ha Bo3ayx (17) v duntepor (16).

WUcnpasHxerte ro duntepor 3a rpyba Heuncrotnja

(Buav cnuku D1-D2)

- CaprteTe ro dunTepoT 3a rpyba Heunctotuja (1) oo Kpaj
Bo npaseyl ") 1 u3Bagete ro of caziot 3a npas (6).

- WcTpecere ro punTepoT 3a rpyba HeuncToTHja U CafoT 3a
npaB Haj COOABETEH Cafl 3a OTNaj.

- CraBeTe ro chuntepor 3a rpyba HeuncToTHja (1) Bo cagot

3anpas (6) v cepTeTe ro o kpaj Bo npasey (.

WUcuucrerte ja poTMpaukata eAMHULA 33 NPOTOK Ha BO3AYX

u countepor (Bugu cnuka E1-F2)

- [lpxeTe ro BCHCYBAUOT MAKy HafioNy KaKo LUITo e
NPUKaXaHO 3a [1a He MOXE fla MCMaHe NPaB Of CafioT 3a
npaB Npu 0TBOPatbe Ha BCUCYBayoT.

- [puThCHeTe ro KonueTo 3a OTKNyuyBatbe (2) n usagete
ro cafoT 3a npas (6) o KykuiTeTo Ha MoTopoT (5) (Buau
cnuka E1).

- ®artere r1 paukuTe 3a hountepot (15) v noeneuerte ja
poTMpauKara eAMHMLA 3a NpOToK Ha Bo3ayx (17) co
thuntepot (16) oa cagor 3a npas (6) (Buau cnuka E2).

- MWcTpecete ro cafot 3a npas (6) 1 poTMpaukaTta eauMHuLa
3a NPoTOK Ha Bo3ayx (17) Hag cooiBeTeH Cafl 3a 0Tnap
(Buom cnuka E3).

- BMeTHeTe ja NoBTOPHO PoTUpauKaTa eanHUL 3a MPOTOK
Ha Boaayx (17) co duntepot Bo cagort 3a npas (6).

- [lpuTHCHETE ro OKLIETO 3a 3aknyuyBatbe (18) KoH Harope
1 u3Bazerte ro ountepot (16) (suan cnukn F1-F2).

- JlecHo TpomnHeTe co (hUNTepoT Ha LiBPCTa NOANora, 3a Aa
naaHe NpaeTa. 3aMeHeTe ro OLITETEHUOT (unTep.

- [ocTaBete ro ucuucteHuot duntep (16) Bo potMpaukara
e/IMHULA 3a NPOTOK Ha Bo3ayx (17).

- 3akaueTe ro canot 3a npas (6) gony Bo KYKMLITETO HA
motopoT (5). OcTasete ro cafoT 3a Npas nog cnab
NPUTUCOK 3BYUHO A1a Ce BKNOMM BO KYKUILTETO Ha
MOTOpOT.

Uysatbe (Buau cnuka G)

3a fla 3aWTeanTe Ha NPOCTOP NPH CKNaauparse Ha
BCWCYBAUOT M [I0[aTOLIMTE Ha BCUCYBAUOT, MOXE [ r0
KopucT1TE suaHKoT apxau (19) (nomarok).

Dedektn

3a onTUMarHa jauuHa Ha BCUCYBauoT PeoBHO NPa3HETe ro
canot 3a npas (6) 1 duntepor 3a rpyba HeunctoTHja (1) u
PENOBHO YKCTETE ja POTUPAUKATA €MHULIA 3 NPOTOK Ha
Bo3ayx (17) v dmntepor (16).

lpoBepeTe Npy HEAOBOMHA jauMHa HA BCUCYBatbe:
- [anv e canot 3a npas (6) nonH?
> WcnpasHeTe ro cafioT 3a npas.
- [lanu chuntepor 3a rpyba HeuncToTHja (1) e 3anyLeH co
otnaa?
> McnpasHete ro unTepot 3a rpyba Heunctotuja.
- [anv potMpaukata eAnHMLa 3a NPOTOK Ha Boaayx (17)
unu duntepor (16) ce 3anylueHu co npas?
> WcumcTeTe r poTMpaukara efuHH1LA 3a TPOTOK Ha
BO3/1yX M (hunTeporT.
- [lanv e npecnab kanauuteTot Ha batepujarta (4)?
> HanonHete ja batepujata.
[loKonky 1 noHaTamy He MOXe [ Ce NOCTUrHe jauuHa Ha
BcucyBarbe, obparterte ce kaj Bosch-cepsucHara cnyxba.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaliarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe

1609 92A6TL|(07.09.2021)

Bosch Power Tools



Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallKTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBepeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appecy Ha CepPBUCH MOXE fia HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCMOPTMPaAT caMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of LONONHUTENHU KBANU(UKALMM.

Tpy1 NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MK LUNEAULMja) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKara Ha npatkara
Mopa /ia ce MoBMKa eKCnepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULLTETO e
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HWUTe [JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba
[a ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLKKM NPU(ATAB
HauuH.

o\

He ro chpnajte BcucyBauoT 1 batepuute Bo
JoMaluHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU Bcucysauute
LUTO C€ BOH ynoTpeba v IeheKTHUTE N UCKOPUCTEHHTE
barepuu cnopep perynatveara 2006/66/EC mopa ofaenHo
na ce cobepar v /ja ce peuuKnupaar 3a nosTopHa ynotpeba.
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bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tparncnopt®, Ctpanuua 101).

Srpski

Slgurnosne napomene za usisivac
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ce se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji su

Stetni po zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, grubu kamenu prasinu, azbest.
Ove materije vaZe za izazivace kancera. Informisite se o
vazecim propisima/zakonima u Vasoj zemlji u vezi rada sa
prasinom koja je opasna po zdravlje.

» Usisivac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o njegovoj upotrebi. BriZljivo upucivanje u
rad smanjuje greSke u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala.

Prodiranje tecnosti povecava rizik od elektricnog udara.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi i odlaze samo u
unutrasnjim prostorijama. Prodor kise ili vlage u gornji
deo usisivaca povecava rizik od elektricnog udara.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

Bosch Power Tools

1609 92A6TL[(07.09.2021)


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

102 | Srpski

» Usisivac ne cistite direktno usmerenim mlazom vode.

Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost

od elektricnog udara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze

doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje

proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od poZara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

ny‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
N eksplozije i kratkog spoja.

» Nemojte da usisavate vrelu ili zapaljenu prasinu i
nemojte da usisavate u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasina moze da se zapali i
eksplodira.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Usisivac je predviden za usisavanje i izduvavanje materijala
koji nisu tetni po zdravlje, kao i suvih materijala.

Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih moZete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Rotational Airflow

Sistem filtera bez vrece $tedi koriS¢enje vreca za prasinu.
Prljavstina se skuplja na unutra$njem zidu rezervoara.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Filter za grubu prljavstinu
(2) Taster za deblokadu posude za prasinu
(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Akumulator®
(5) Kuciste motora
(6) Posuda za prasinu
(7) Taster za deblokadu klapne za praznjenje
(8) Klapna za praznjenje
(9) Produzna cev
(10) Mlaznica za podove
(11) Prihvat akumulatora
(12) Taster za deblokadu akumulatora®
(13) Mlaznica za fuge
(14) Fleksibilna produzna cev
(15) Drske filtera
(16) Filter
(17) Jedinica za rotaciono strujanje vazduha sa
filterom (16)
(18) Omca za blokiranje filtera
(19) Zidnidrzat”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisivac za suvo GAS 18V-1
usisavanje

Broj artikla 3601JC6 2..
Zapremina rezervoara (bruto) | 0,7
maks. potpritisak® kPa 6
maks. koli¢ina protoka® I/s 10
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 1,7-2,3"
dure 01:2014

Preporucena temperatura °C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura RC -20...+50

okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

<8Ah
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Akumulatorski usisivac za suvo

usisavanje

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Preporuceni punjaci

A) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C.

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem usisivacu.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Li-jonska akumulatorska baterija moZe da se puni u svako

doba, a da joj se ne skra¢uje vek trajanja. Prekidanje radnje

punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci "Electronic Cell Protection

(ECP)". Kada je akumulatorska baterija ispraznjena usisiva¢

sa akumulatorom se iskljucuje preko zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisivaca, nemojte
dalje pritiskati taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u usisivacu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera statusa napunjenosti je moguca samo kada
je usisiva u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &= da
biste prikazali status napunjenosti. To je moguce i kada je
akumulator demontiran.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
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Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

Montaza pribora za usisavanje
(pogledajte sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

Pribor za usisavanje moZete da spojite direktno sa posudom

zaprasinu (6).

Mogucnosti kombinacije razliitih delova pribora za

usisavanje pronadite na slici.

- Delove pribora za usisavanje utaknite u prikljutak na
posudi za prasinu (6) i jedan u drugi.

Bosch Power Tools
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Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Pustanje urad

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
Cvrsto montiran.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje usisivaca pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (3).

- Zaiskljucivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

S vremena na vreme oCistite kudiste usisivaca vlaznom

krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suvom krpom.

Praznjenje posude za prasinu (videti sliku C)

Nakon svake upotrebe ocistite posudu za prasinu (6) kako

biste dobili optimalan uc¢inak usisivaca.

- Drzite usisivac iznad odgovarajuce kante za otpad.

- Pritisnite taster za deblokadu (7) da biste otvorili klapnu
za praznjenje (8).

- Protresite posudu za prasinu (6).

- Zatvorite klapnu za praznjenje (8) tako da se Cuje
uleganje.

- Ukoliko je potrebno, ispraznite filter za grubu
prljavstinu (1) i ocistite jedinicu za rotaciono strujanje
vazduha (17) i filter (16).

Praznjenije filtera za grubu prljavstinu (videti slike D1-

D2)

- Okrenite filter za grubu prljavstinu (1) do kraja u smeru
@ i izvadite ga iz posude za prasinu (6).

- Istresite filter za grubu prljavstinu i posudu za prasinu
iznad odgovarajuce kante za otpad.

- Postavite filter za grubu prljavstinu (1) u posudu za

prasinu (6) i okrenite ga do kraja u smeru @

Ciséenje jedinice za rotaciono strujanje vazduha i filtera

(videti slike E1-F2)

- Drzite usisivac, kao §to je prikazano na slici, malo nadole,
tako da prilikom otvaranja usisivac¢a ne moze da ispadne
prasina iz posude za prasinu.

- Pritisnite taster za deblokadu (2) i skinite posudu za
prasinu (6) sa ku¢ista motora (5) (videti sliku E1).

- Zahvatite drske filtera (15) i izvucite jedinicu za rotaciono
strujanje vazduha (17) sa filterom (16) iz posude za
prasinu (6) (videti sliku E2).

- Protresite posudu za prasinu (6) i jedinicu za rotaciono
strujanje vazduha (17) iznad odgovarajuce kante za
otpad (videti sliku E3).

- Ponovo postavite jedinicu za rotaciono strujanje
vazduha (17) sa filterom u posudu za prasinu (6).

- Pritisnite omcu za blokiranje (18) nagore i izvadite
filter (16) (videti slike F1-F2).

- Laganim lupanjem o ¢vrstu podlogu, o€istite filter od
prasine. Zamenite osteceni filter.

- 0cisceni filter (16) postavite u jedinicu za rotaciono
strujanje vazduha (17).

- Posudu za prasinu (6) zakacite dole u kucistu motora (5).
Posuda za prasinu treba pod blagim pritiskom zvu¢no da
ulegne u kucistu motora.

Cuvanje (videti sliku G)
Za Cuvanje usisivaca i pribora na maloj povrsini, moZete da
upotrebite zidni drzac (19) (pribor).

Kvarovi

Radi optimalne usisne snage, redovno praznite posudu za
prasinu (6) i filter za grubu prljavstinu (1) i takode redovno
Cistite jedinicu za rotaciono strujanje vazduha (17) i

filter (16).

Pri nedovoljnom ucinku usisavanja prekontrolisite:
- Dalije posuda za praSinu (6) puna?
> Ispraznite posudu za prasinu.
- Dalijefilter za grubu prljavstinu (1) zasicen prljavstinom?
> Ispraznite filter za grubu prljavstinu.
- Dalisujedinica za rotaciono strujanje vazduha (17) ili
filter (16) zasiceni prljavstinom?
> Ocistite jedinicu za rotaciono strujanje vazduha i filter.
- Dalije kapacitet akumulatora (4) preslab?
> Napunite akumulator.
Ako nakon toga nije ostvarena usisna snaga, obratite
se Bosch korisnickom servisu.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.
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Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuéiste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Odlaganje na otpad

Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu
treba da predate na reciklazu u skladu sa
o zastitom Zivotne sredine.

Usisivace i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU neupotrebljivi
usisivaci ne moraju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EC ne moraju ni akumulatori/baterije koje su u kvaru ili
istrosene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatori/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 105).
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Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in
Il navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

[N OPOZORILO Ne sesajte zdravju skodljivih

snovi, npr. prahu bukovega ali
hrastovega lesa, prahu kamnin in azbesta. Te snovi so
rakotvorne. Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede
ravnanja z zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» Sesalnik uporabljajte samo, ce ste prejeli zadostne
informacije o njegovi uporabi. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo in poskodbe.

N OPOZORILO Sesalnik je primeren samo za

sesanje suhih snovi. Vdor tekocin v
orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno uporabljati in
shranjevati samo v zaprtih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca nevarnost
elektricnega udara.

» Poskrhite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne Cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Bosch Power Tools
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzro€i
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Cop)

R/
» Ne sesajte vrocega ali gorecega prahu in ne sesajte v

prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozije. Prah se
lahko vname ali eksplodira.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen sesanju oziroma odsesavanju suhih
snovi, ki niso nevarne za zdravije.

Sesalnik uporabljajte samo, e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Rotational Airflow

Zahvaljujoc filtrirnemu sistemu brez vreck vam ne bo treba
uporabljati vreck za prah. Umazanija se nabira na notranji
steni zbiralnika.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Filter za grobo umazanijo
(2) Sprostitvena tipka zbiralnika prahu
(3) Tipka za vklop/izklop
(4) Akumulatorska baterija®
(5) Ohisje motorja
(6) Zbiralnik za prah
(7) Sprostitvena tipka pokrova za praznjenje
(8) Pokrov za praznjenje
(9) PodaljSevalna cev
(10) Sobazatla
(11) Lezisce za akumulatorsko baterijo
(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(13) Sobaza fuge
(14) upogljiva podaljsevalna cev
(15) Rocaja filtra
(16) Filter
(17) Enota pretocnega zraka s filtrom (16)
(18) Zapiralna vezica filtra
(19) Stensko drzalo”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

a)

Tehnicni podatki

Akumulatorski sesalnik za suho GAS 18V-1

sesanje

Katalo$ka Stevilka 3601JC6 2..

Prostornina zbiralnika (bruto) | 0,7

najvegji podtlak” kPa 6

najvedii pretok” I/s 10

Tezav skladu z EPTA- kg 1,7-2,3"

Procedure 01:2014

Priporocena zunanja “C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura °C -20...+50

med delovanjem® in med

skladiscenjem

Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporocene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

<8Ah

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
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Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vaSem sesalniku.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za zas¢ito

celic "Electronic Cell Protection (ECP)" zas¢itena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu sesalnika ne pritiskajte na
tipko za vklop/izklop. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v sesalnik, jo varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazatile, ko je sesalnik izklopljen.
Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
30-60%
5-30%

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti
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LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
N

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko B)

» Pred vzdrzevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Pribor za sesanje lahko priklopite neposredno na zbiralnik za

prah (6).

Mozne kombinacije razlicnih delov pribora za sesanje so

prikazane na sliki.

- Vtaknite pribor za sesanje trdno v prikljucek na zbiralniku
za prah (6) ter enega v drugega.

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba
» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota

ustrezno namescena.

Bosch Power Tools
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» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,

luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

Vklop/izklop
- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop in izklop (3).

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred vzdrZevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

Ohisje sesalnika obcasno ocistite z vlazno krpo.

Umazane polnilne kontakte ocistite s suho krpo.

Praznjenje zbiralnika za prah (glejte sliko C)

Zbiralnik za prah (6) ocCistite po vsaki uporabi, da ohranite

optimalno zmogljivost sesalnika.

- Sesalnik pridrZite nad ustreznim koSem za smeti.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (7), da odprete pokrov za
praznjenje (8).

- Izpraznite zbiralnik za prah (6).

- Pokrov za praznjenje (8) zaprite tako, da se slisno
zaskodi.

- Ceje potrebno, izpraznite filter za grobo umazanijo (1) in
ocistite enoto pretocnega zraka (17) ter filter (16).

Praznjenje filtra za grobo umazanijo (glejte slike D1-D2)

- Filter za grobo umazanijo (1) zavrtite do prislona v smeri
@ in ga izvzemite iz zbiralnika za prah (6).

- Vsebino filtra za grobo umazanijo in zbiralnika za prah
stresite v ustrezen ko za smeti.

- Filter za grobo umazanijo (1) namestite v zbiralnik za
prah (6) in ga zavrtite do prislona v smeri .

Cis¢enje enote pretoénega zraka in filtra

(glejte slike E1-F2)

- Sesalnik pridrzite tako kot na sliki, da je obrnjen rahlo
navzdol, saj se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz
zbiralnika lahko strese prah.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (2) in snemite zbiralnik za
prah (6) z ohisja motorja (5) (glejte sliko E1).

- Primite za rocaja filtra (15) in enoto pretocnega
zraka (17) s filtrom (16) povlecite iz zbiralnika za
prah (6) (glejte sliko E2).

- Vsebino zbiralnika za prah (6) in enote pretocnega
zraka (17) stresite v ustrezen ko$ za smeti (glejte
sliko E3).

- Enoto pretocnega zraka (17) s filtrom znova namestite v
zbiralnik za prah (6).

- Zapiralno vezico (18) potisnite navzgor in izvzemite
filter (16) (glejte slike F1-F2).

- Sfiltrom rahlo potolcite po trdni podlagi, da iz njega
odstranite prah. Zamenjajte poskodovan filter.

- Namestite ociscen filter (16) v enoto pretocnega
zraka (17).

- Namestite posodo za prah (6) na spodnjo stran ohisja
motorja (5). Posoda za prah se mora z rahlim pritiskom
slisno zaskociti v ohisje motorja.

Shranjevanje (glejte sliko G)
Da bodo spravljen sesalnik in sesalni pribor zasedali ¢im
manj prostora, lahko uporabite stensko drzalo (19) (pribor).

Odpravljanje tezav

Za optimalno sesalno mo¢ redno izpraznite posodo za
prah (6) in filter za grobo umazanijo (1) ter redno ocistite
enoto pretocnega zraka (17) in filter (16).

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije zbiralnik za prah (6) poIn?
> |zpraznite zbiralnik za prah.
- Alije filter za grobo umazanijo (1) zamasen s prahom?
> |zpraznite filter za grobo umazanijo.
- Alista enota pretocnega zraka (17) ali filter (16)
zamasena s prahom?
> Qcistite enoto preto¢nega zraka in filter.
- Ali akumulatorska baterija (4) ni dovolj zmogljiva?
> Napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce po tem ne doseZete sesalne modi, se obrnite na servisno
sluzbo> Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.
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Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja

Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in
embalaZo morate oddati v okolju prijazno
o4 recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene sesalnike (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in
okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v
skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati lo¢eno in jih
okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 108).

Hrvatski

Sigurnosne napomene za usisavace
II Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| - || nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
sposobnostima ili nedostatnim

iskustvom i znanjem. U suprotnom

postoji opasnost od pogresnog

upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
fizickim, osjetilnim i mentalnim
rukovanja i ozljeda.
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» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca neigraju s usisavacem.

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji mogu

ugroziti zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, prasinu od kamenja, azbest. Ovi

materijali mogu prouzroCiti nastanak raka. Informirajte se o

vazecim propisima/zakonima u vasoj zemlji u pogledu

rukovanja prasinama koje mogu ugroziti zdravlje.

» Usisavac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o uporabi. Brizljivim upucivanjem moze se
smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan samo za

usisavanje suhih materijala.

Prodiranje tekucina povecava opasnost od elektricnog

udara.

» PAZNJA! Usisivaé smijete koristiti i uvati samo u
zatvorenim prostorijama. Prodiranje ki$e ili viage u
gornji dio usisavaca povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoti¢no izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne ¢istite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oéi, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
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premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
» Ne usisavajte vruce ili gorive prasine u prostorijama u
kojima postoji opasnost od eksplozije. Prasine bi se
mogle zapaliti ili eksplodirati.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za usisavanje po zdravlje bezopasnih
i suhih materijala.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih moZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Rotational Airflow

Filtarski sustav bez vrecice smanjuje uporabu vrecica za
prasinu. Prljavstina se skuplja na unutarnjoj stijenci
spremnika.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Filtar za krupnu necisto¢u
(2) Tipka za deblokadu spremnika za prasinu
(3) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(4) Aku-baterija®
(5) Kuciste motora
(6) Spremnik za prasinu
(7) Tipka za deblokadu poklopca
(8) Poklopac
(9) Produzna cijev
(10) Sapnica za podove
(11) Prihvat aku-baterije
(12) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(13) Sapnica zafuge
(14) Fleksibilna produzna cijev
(15) Rucke filtra
(16) Filtar
(17) Rotational Airflow jedinica s filtrom (16)

(18) Spojnica za blokiranje filtra
(19) Zidni drzag?

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za suho GAS 18V-1
usisavanje
Katalo$ki broj 3601JC6 2..
Zapremnina spremnika (bruto) | 0,7
maks. podtlak®” kPa 6
maks. protona koli¢ina" I/s 10
Tezina prema EPTA-Proce- kg 1,7-2,3Y
dure 01:2014
Preporu¢ena temperatura © 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline © -20...+50
pri radu® i kod skladi$tenja
Kompatibilne aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Ovisno o kori$tenoj aku-bateriji
B) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C.

Aku-baterija

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.
Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kod
ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.
» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne
pritiséite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Aku-
baterija bi se mogla ostetiti.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.
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Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u usisavac,
ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u odredenom poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja usisavaca.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Montaza

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike B)

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavac¢a. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Usisni pribor moze se direktno utaknuti zajedno sa

spremnikom za prasinu (6).

Za mogucnosti kombiniranja razli¢itih dijelova usisnog

pribora pogledajte sliku.

- Cursto utaknite dijelove usisnog pribora u priklju¢ak na
spremniku za prasinu (6) i jedne u druge.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrZavanja ili ¢CiS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje u rad

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
cvrsto montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite o$teceni filtar.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje usisavaca pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (3).

- Zaiskljuéivanje usisava¢a ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrZavajte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Povremeno ocistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

PraZnjenje spremnika za prasinu (vidjeti sliku C)

Spremnik za prasinu (6) oCistite nakon svake uporabe kako
biste postigli optimalan u¢inak usisavanja.
- DrZite usisavac iznad prikladne kante za smece.

- Pritisnite tipku za deblokadu (7) za otvaranje
poklopca (8).

- Istresite spremnik za prasinu (6).

- Zatvorite poklopac (8) tako da se ¢ujno uglavi.

- Ako je potrebno, ispraznite filtar za krupnu necisto¢u (1) i
ocistite Rotational Airflow jedinicu (17) i filtar (16).

Bosch Power Tools
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Praznjenije filtra za krupnu necistocu (vidjeti slike D1-

D2)

- Okredite filtar za krupnu necisto¢u (1) do granicnika u
smjerul®) iizvadite ga iz spremnika za prasinu (6).

- Istresite filtar za krupnu necisto¢u i spremnik za prasinu
iznad prikladne kante za smece.

- Stavite filtar za krupnu necistocu (1) u spremnik za

prasinu (6) i okrecite ga do grani¢nika u smjeru'®.

Ciséenje Rotational Airflow jedinice i filtra

(vidjeti slike E1-F2)

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju
usisavaca kako je prikazano na slici.

- Pritisnite tipku za deblokadu (2) i skinite spremnik za
prasinu (6) s kucista motora (5) (vidjeti sliku E1).

- Drzite za rucke filtra (15) i izvucite Rotational Airflow
jedinicu (17) s filtrom (16) iz spremnika za prasinu (6)
(vidjeti sliku E2).

- Istresite spremnik za prasinu (6) i Rotational Airflow
jedinicu (17) iznad prikladne kante za smece (vidjeti
slikuE3).

- Ponovno umetnite Rotational Airflow jedinicu (17) s
filtrom u spremnik za prasinu (6).

- Pritisnite spojnicu za blokiranje (18) prema gore i
izvadite filtar (16) (vidjeti slike F1-F2).

- Lagano protresite filtar na ¢vrstoj podlozi kako biste
odvojili prasinu. Zamijenite osteceni filtar.

- Umetnite ocisceni filtar (16) u Rotational Airflow
jedinicu (17).

- Objesite spremnik za prasinu (6) dolje u kuéiste
motora (5). Lagano ga pritisnite da se ¢ujno uglavi u
kuciste motora.

Spremanje (vidjeti sliku G)
Za spremanje usisavaca i usisnog pribora da ne zauzimaju
puno prostora mozete upotrijebiti zidni drza¢ (19) (pribor).

Smetnje uradu
Za optimalnu usisnu snagu redovito ispraznite spremnik za
prasinu (6) i filtar za krupnu necistocu (1) te redovito
oCistite Rotational Airflow jedinicu (17) i filtar (16).
Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite slijedece:
- Jelispremnik za prasinu (6) pun?
> Ispraznite spremnik za prasinu.
- Jelifiltar za krupnu necisto¢u (1) pun necistoce?
> Ispraznite filtar za krupnu necistocu.
- Jesu li Rotational Airflow jedinica (17) ili filtar (16) puni
prasine?
> Qcistite Rotational Airflow jedinicu i filtar.
- Jelikapacitet aku-baterije (4) premali?
> Napunite aku-bateriju.
Ako se i nakon toga ne moZe posti¢i u¢inak usisavanja,
obratite se Bosch servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
o, recikliranje.

Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU usisavaci koji vise
nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 112).
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Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel

|| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud

kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
toImU|meJaga mangima.

Y HOIATUS Arge puhuge tervisekahjulikke

aineid, nt poogi- voi tammetolmu,
kivitolmu, ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense
toimega. Tutvuge tervisekahjuliku tolmu kaitlemist
reguleerivate eeskirjade/oigusaktidega.

» Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui olete saanud selle
kasutamise kohta piisavalt teavet. Pohjalik
juhendamine hoiab dra vale késitsemise ja sellest
pohjustatud vigastused.

Y HOIATUS Tolmuimeja sobib iiksnes tahkete

ainete imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektril6ogi ohtu.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib kasutada ja hoida
ainult siseruumides.Vee vai niiskuse sissetungimine
tolmuimeja iilaossa suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme toGohutus.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

Lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

>

>

>

>
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Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
tilaossa suurendab elektril6ogi ohtu.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
Véddrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, pdorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.
Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Arge kasutage tolmuimejat kuuma véi tuleohtliku
tolmu imemiseks ning drge tootage tolmuimejaga
plahvatusohtlikes ruumides. Tolm voib siittida voi
plahvatada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute kuivade ainete
imemiseks.
Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik ilevaade

sel

le koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada

piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Ro
Ko

tational Airflow
tita filtrisisteem véimaldab loobuda tolmukottide

kasutamisest. Tolm kogutakse mahuti siseseinale.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Jameda mustuse filter
(2) Tolmumahuti lukustuse vabastamisnupp
(3) lliti (sisse/valja)
(4) Aku®
(5) Mootori korpus
(6) Tolmumahuti
(7) Jadtmekaitluse luugi lukustuse vabastusnupp
(8) Jaatmekaitluse luuk
(9) Pikendustoru
(10) Porandaotsak
(11) Akuhoidik
(12) Aku lukustuse vabastusnupp®
(13) Vuugiotsak
(14) Paindlik pikendustoru
(15) Filtri kdepidemed
(16) Filter
(17) Poorleva ohuvoolu iiksus koos filtriga (16)
(18) Filtri lukustuslapats
(19) Seinahoidik”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Akuga kuivtolmuimeja GAS 18V-1
Tootenumber 3601JC62..
Mahuti maht (bruto) | 0,7
max alarohk” kPa 6
max labivoolukogus® I/s 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7-2,3"
jargi
Soovitatav “C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Sbltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Aku

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliiliti

elektrilise tooriista.

» Arge vajutage tolmuimeja automaatse viljaliilitumise
jarel enam sisse-/viljaliilitusnuppu. Voite kahjustada
akut.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Niipea kui aku on tolmuimejasse sisse pandud,
hoitakse seda vedru abil asendis.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutusest tingitud pohjustel on laetuse
taseme paring voimalik ainult tolmuimeja paigalseisu korral.
Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

Imitarvikute paigaldamine (vt joonist B)

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imilisavarustuse (6) saab ihendada otse tolmumahutiga.

Erinevate imilisavarustuse osade kombineerimisvdimalusi

naete jooniselt.

- Uhendage imilisavarustuse osad kindlalt tolmuimeja
mahuti (6) ihendusotsakuga ja omavahel.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Kasutusele votmine

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

Sisse-/viljaliilitamine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage sisse-valja-
nuppu (3).
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- Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-valja-
nuppu (3).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Tolmumahuti tiihjendamine (vt joonist C)

Puhastage tolmumahutit (6) parast igat kasutuskorda,

selleks et saada tolmuimeja optimaalset joudlust.

- Hoidke tolmuimejat sobiva jaatmemahuti kohal.

- Vajutage lukustuse vabastusnupule (7), et avada
jaatmekaitluse luuk (8).

- Raputage tolmumahuti (6) tiihjaks.

- Sulgege jaatmekaitluse luuk (8) selliselt, et see kuuldavalt
fikseeruks.

- Juhul kui see vajalik on, siis tiihjendage jameda mustuse
filter (1) ja puhastage poorleva ohuvoolu tksus (17) ning
filter (16).

Jameda mustuse filtri tiihjendamine (vt jooniseid D1-
D2)

- Poorake jameda mustuse filtrit (1) kuni piirikuni @
suunas ja votke see tolmumahutist (6) vélja.

- Raputage jameda mustuse filter ja tolmumahuti sobiva
jadtmemahuti kohal tiihjaks.

- Pistke jdmeda mustuse filter (1) tolmumahuti (6) sisse ja

poorake seda kuni piirikuni @ suunas.

Pdorleva 6huvoolu iiksuse ja filtri puhastamine

(vt jooniseid E1-F2)

- Hoidke tolmuimejat, nagu joonisel on kujutatud, kergelt
allapoole, selleks et tolmuimeja avamisel ei saaks tolm
tolmumahutist valja kukkuda.

- Vajutage lukustuse vabastusnuppu (2) ja votke
tolmumahuti (6) mootori korpuse(5) kiiljest ara (vt
joonist E1).

- Haarake filtri kdepidemetest (15) kinni ja tommake
poorleva 6huvoolu tiksus (17) koos filtriga (16)
tolmumahutist (6) valja (vt joonist E2).

- Raputage tolmumahuti (6) ja poorleva 6huvoolu iiksus
(17) sobiva jaatmemahuti kohal tiihjaks (vt joonist E3).

- Pange podrleva 6huvoolu tiksus (17) koos filtriga uuesti
tolmumahuti (6) sisse.

- Vajutage lukustuslapatsit (18) iilespoole ja vétke filter
(16) ara (vt jooniseid F1-F2).

Bosch Power Tools
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- Koputage filter tugeva aluspinna peal kergelt tiihjaks,
selleks et tolmu lahti padsta. Vahetage kahjustatud filter
vélja.

- Pange puhastatud filter (16) p6érleva dhuvoolu iiksuse
(17) sisse.

- Riputage tolmumahuti (6) altpoolt mootori korpuse (5)
sisse. Laske tolmumahutil kerge surve all kuuldavalt
mootori korpusesse fikseeruda.

Hoiustamine (vt joonist G)
Selleks et tolmuimejat ja tolmuimeja tarvikuid ruumisaastvalt
hoida, saate te kasutada seinahoidikut (19) (tarvikut).

Torked

Optimaalse imemisvoimsuse tarbeks tiihjendage
regulaarselt tolmumahuti (6) ja jameda mustuse filter (1)
ning puhastage regulaarselt podrleva 6huvoolu tiksus (17) ja
filter (16).

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist.
- Kas tolmumahuti (6) on tais?
> Tiihjendage tolmumahuti.
- Kas jameda mustuse filter (1) on mustusega taitunud?
> Tiihjendage jameda mustuse filter.
- Kas poorleva 6huvoolu tiksus (17) vai filter (16) on
tolmuga taitunud?
> Puhastage podrleva 6huvoolu iiksus ja filter.
- Kas aku (4) mahtuvus on liiga vaike?
> Laadige akut.
Kui seejarel imemisjoudlust ei saavutata, siis poorduge
ettevotte Bosch klienditeeninduse poole.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jéargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Jaatmekditlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.
(=]

Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejaatmetega!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult taaskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport*, Lehekiilg 116).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

vakuumsiicéjiem
Izlasiet drosibas noteikumus un

|| noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé|.
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» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

4] BRIDINA- Neuzsiiciet un neaizpitiet
JUMS veselibai kaitigas vielas,
pieméram, skabarZa vai ozola
koksnes puteklus, akmens puteklus vai azbestu. Sis
vielas tiek uzskatitas par kancerogénam. lepazistieties ar

Jisu valsti spéka esosajiem noteikumiem / likumiem, kas

attiecas uz kaitigo puteklu apstradi.

» Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja Jisu riciba ir
pietiekosi daudz informacijas par ta lietosanu. Rupigi
iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apiesanas un savaino$anas risks.

4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs ir paredz@ts vienigi

JUMS sausu vielu uzsitk$anai. Skidruma

iekluSana elektroinstrumenta
paaugstina elektriska trieciena sanemsanas risku.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst lietot un uzglabat
tikai telpas.Lietum vai mitrumam ieklistot vakuumsucéja
augseja dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiiksanas $latene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|ustot vakuumstcéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izpliist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrekam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim noliikam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Neuzsiiciet karstus vai degosus puteklus un
nestradajiet spradzienbistamas telpas. Putek|i var
aizdegties vai spragt.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Vakuumslicéjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu
iestksanai un uzsiksanai.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Rotational Airflow

Bezmaisina filtru sistema |auj ietaupit putek|u maisinus.
Netirumi tiek savakti uz tvertnes iek$éjam sienam.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma atteliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Lielo netirumu filtrs
(2) Puteklu tvertnes atbrivoanas taustin$
(3) leslégsanas/izslégsanas taustins
(4) Akumulators®
(5) Motora korpuss
(6) Putek|u tvertne
(7) Izvadisanas kanala vaka atbrivo$anas taustin$
(8) Izvadisanas kanals
(9) Pagarinosa caurule
(10) Gridas sprausla
(11) Akumulatora stiprinajums
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(12) Akumulatora atbrivoanas taustins®

(13) Suvjusprausla

(14) Elastiga pagarinajuma caurule

(15) Filtra rokturis

(16) Filtrs

(17) Rotéjosa gaisma plasmas vieniba ar filtru (16)
(18) Filtra blokésanas skava

(19) Sienas stiprinajums®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs sausai GAS 18V-1
uzsiksanai
Izstradajuma numurs 3601JC6 2..
Tvertnes tilpums (bruto) | 0,7
Maks. gaisa retinajums"” kPa 6
Maks. gaisa plisma" I/s 10
Svars atbilsto$i EPTA-Proce- kg 1,7-2,3"
dure 01:2014
leteicama apkartéjas vides R 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50
temperatira darbibas laikd® un
glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Akumulators

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai §is uzlades ierices ir piemérotas
vakuumsticéja elektrobarosanai izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas shema

izslédz akumulatora vakuumsticéju.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégsanas
partrauciet spiest ta ieslédzéja taustinu. Sadas ricibas
dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu .
Kameér vakuumsticéja ir ievietots akumulators, to vieta notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LED diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Dro$ibas apsvérumu del
akumulatora uzlades pakapi ir iespéjams nolasit tikai tad,
kad vakuumsucéjs nedarbojas.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai &x.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
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LED Uzlades limenis
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

Uzsiik$anas piederumu montaza (skatit attélu B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veik3anas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzstk$anas piederumu var tiesi savienot ar puteklu

tvertni (6).

Dazadu uzsuksanas piederumu kombinésanas iespéjas ir

paraditas attéla.

- Stingri iebidiet uzsuksanas piederumu puteklu
tvertnes (6) savienotaja vai lidziga veida savienojiet
piederumus sava starpa.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuums(icéja nejausu ieslégsanos.

Uzsakot lietoSanu

» Ik reizi pirms uzsiik$anas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

leslégsana un izslégSana

- Laiieslégtu vakuumsicéju, nospiediet ieslédzéja
taustinu (3).

- Laiizslégtu vakuumsticéju, no jauna nospiediet
iesledzéja taustinu (3).
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Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj noverst
vakuumstcéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

Laiku pa laikam notiriet vakuumsucéja korpusu ar mitru

audumu.

Ja uzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Putek|u tvertnes iztukSoSana (skatit attélu C)

Péc katras lieto$anas reizes iztiriet putek|u tvertni (6), lai

nodroSinatu optimalu vakuumstcéja veiktspéju.

- Turiet vakuumsiicéju virs atbilstigas atkritumu tvertnes.

- Nospiediet atbrivosanas taustinu (7), lai atvértu
izvadisanas kanala vaku (8).

- lzkratiet puteklu tvertni (6) tuksu.

- Aizveriet izvadi$anas kanala vaku (8) ta, lai tas dzirdami
nofiksétos.

- Janepieciesams, iztiriet lielo netirumu filtru (1) un
notiriet rotéjoso gaisa pliismas vienibu (17) un
filtru (16).

Lielo netirumu filtra iztuk$osana (skatit attélu D1-D2)

- Grieziet lielo netirumu filtru (1) lidz atdurei virziena uz
@ un iznemiet to no puteklu tvertnes (6).

- lzkratiet lielo netirumu filtru un putek|u tvertni virs
atbilstigas atkritumu tvertnes.

- levietojiet lielo netirumu filtru (1) puteklu tvertné (6) un
grieziet to lidz atdurei virziena uz'9.

Rotéjosas gaisma pliismas vienibas un filtra tiriSana

(skatit attélu E1-F2)

- Turiet vakuumsiicéju nedaudz sagaztu uz leju, ka paradits
attéla, lai vakuumsucéja atvérsanas bridi putekli nevarétu
izkrist no puteklu tvertnes.

- Nospiediet atbrivo$anas taustinu (2) un iznemiet puteklu
tvertni (6) no motora korpusa (5) (skatit attélu E1).

- Satveriet filtra rokturi (15) un izvelciet rotéjoso gaisa
plismas vienibu (17) kopa ar filtru (16) no puteklu
tvertnes (6) (skatit attélu E2).

- lzkratiet putek|u tvertni (6) un rotéjosos gaisa plismas
vienibu (17) virs atbilstigas atkritumu tvertnes (skatit
attélu E3).

- levietojiet rotéjoso gaisa plismas vienibu (17) kopa ar
filtru atpakal puteklu tvertné (6).

- Paceliet blokésanas skavu (18) uz augsu un iznemiet
filtru (16) (skatit attélu F1-F2).

- Nedaudz uzsitiet ar filtru pa cietu virsmu, lai atbrivotu
puteklus. Nomainiet filtru, ja tas ir bojats.
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- levietojiet iztiritu filtru (16) rotéjosaja gaisa plismas
vieniba (17).

- lekariet putek|u tvertni (6) motora korpusa (5) apakséja
dala. Nofiksgjiet puteklu tvertni, viegli piespiezot, lai ta
dzirdami nofiksétos.

Uzglabasana (skatit attélu G)

Lai uzglabatu vakuumstcéju un ta piederumus vietu
ekonoméjosa veida, jus varat izmantot sienas
stiprinajumu (19) (papildpiederums).

Klimes

Lai nodrosinatu optimalu uzstik$anas jaudu, regulari
iztuksojiet puteklu tvertni (6) un lielo netirumu filtru (1), ka
ari regulari iztiriet rotéjoso gaisa plismas bloku (17) un
filtru (16).

Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiksanas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Vai putek|u tvertne (6) ir pilna?
> IztukSojiet putek|u tvertni.
- Vailielo netirumu filtrs (1) ir pilns ar netirumiem?
> |ztuksojiet lielo netirumu filtru.
- Vai rotéjosais gaisa plismas bloks (17) vai filtrs (16) ir
pilns ar putekliem?
> |ztiriet rotéjoso gaisa plasmas bloku un filtru.
- Vai akumulatora (4) kapacitate ir parak zema?
> Uzladéjiet akumulatoru.
Ja péc tam netiek sasniegta uzsilk$anas jauda, sazinieties ar
Bosch klientu apkalposanas dienestu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsicéjs, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japakl|auj
o, otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.
Neizmetiet vakuumsuicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertne!

Tikai ES valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie puteklsicéji, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 120).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

siurbliais
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
» Sis siurblys néra skirtas, kad juo

|| Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
kitus asmenis.
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-

1609 92A6TL|(07.09.2021)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

4] !spé JIMAS  Nesiurbkite sveikatai kenksmingy
medziaguy, pvz., buko, azuolo, uo-

lieny ir ashesto dulkiy. Sios medziagos yra vésj suke-

liancios. I3siaiSkinkite apie jusy alyje galiojancius reikalavi-

mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai

kenksmingomis dulkémis.

» Siurblj naudokite tik tada, jei gavote pakankamai in-
formacijos apie siurblio naudojima. Riipestingai inst-
ruktavus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy

tikimybé.
4] !SPE JIMAS Siurblys yra skirtas tik sausoms
medziagoms siurbti. Patekes skys-
tis didina elektros smugio rizika.

» DEMESIO! Siurblj naudoti ir sandéliuoti leidZiama tik
patalpose.] siurblio virsutine dalj patekes lietus ar drég-
mé padidina elektros smigio rizika.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidZziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
i8liks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
J siurblio virsutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Nesiurbkite karsty ir degiu dulkiy ir nenaudokite
siurblio patalpose, kuriose yra potencialiai sprogi at-
mosfera. Dulkés gali uzsidegti ir sprogti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Prasome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas sveikatai nepavojingoms, sausoms dul-
kéms susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Rotational Airflow

Filtravimo sistema yra be dulkiy surinkimo maiselio, todél
nereikia jy naudoti. NeSvarumai susirenka ant konteinerio vi-
dinés sienelés.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Stambiy nesvarumy filtras
(2) Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo klavisas
(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(4) Akumuliatorius”
(5) Variklio korpusas
(6) Dulkiy surinkimo dézuté
(7) Salinimo dangtelio atblokavimo mygtukas
(8) Salinimo dangtelis
(9) lliginamasis vamzdis
(10) Grindy antgalis
(11) Akumuliatoriaus laikiklis
(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(13) Antgalis tarpams siurbti
(14) Lankstus ilginamasis vamzdis
(15) Filtro laikikliai
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(16) Filtras

(17) ,Rotational Airflow* mazgas su filtru (16)
(18) Filtro fiksuojamasis liezuvélis

(19) Sieninis laikiklis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis sausy dulkiy siurblys GAS 18V-1

Gaminio numeris 3601JC6 2..
Rezervuaro talpa (bruto) | 0,7
Maks. i$retinimas” kPa 6
Maks. srautas” I/s 10
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 1,7-2,3Y
dure 01:2014"
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35
peratura jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatt- “C -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant
Kompaktiski akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...
<8Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurb-
lyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia akumu-
liatorinj siurblj.

» Siurbliui automatiskai issijungus, nebespauskite jjun-
gimo-isjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | siurblj jstatyta akumuliatoriy
tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazitreéti tik tada, kai siurblys neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3 x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2 x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1 x 7alias 5-30 %
Mirksi 1 x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5 x 7ali 80-100 %
Sviecia nuolat 4 x zali 60-80%
Svietia nuolat 3 x zali 40-60 %
Svietia nuolat 2 x zali 20-40%
Sviecia nuolat 1 x 7alias 5-20%
Mirksi 1 x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.
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Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

Siurbimo priedy montavimas (Zr. B pav.)

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Siurblio papildoma jranga galima tiesiogiai sujungti su dulkiy

surinkimo dézute (6).

Jvairios siurblio papildomos jrangos daliy derinimo galimy-

bés pateiktos paveikslélyje.

- Siurblio papildomos jrangos dalis tvirtai jstatykite j dulkiy
surinkimo dézute (6) ir viena j kita.

Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

Jjungimas ir iSjungimas

- Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka (3).

- Norédami siurblj isjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-

iSjungimo mygtuka (3).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

Lietuviy k.| 123

Dulkiy surinkimo dézutés iStustinimas (Zr. C pav.)

Kad siurblio nasumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo

dézute (6) iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

- Siurblj laikykite virs specialaus atlieky konteinerio.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (7), norédami atidaryti
Salinimo dangtelj (8).

- Iskratykite dulkiy surinkimo dézutés (6).

- Uzdarykite $alinimo dangtel; (8) - turite girdéti, kaip jis
uzsifiksuoja.

- Jeireikia, iStustinkite stambiy nesvarumy filtrg (1) ir iSva-
lykite ,Rotational-Airflow" mazga (17) bei filtrg (16).

Stambiy nesvarumy filtro iStustinimas (zr. D1-D2 pav.)

- Stambiy nesvarumy filtrg (1) sukite iki atramos kryptimi
@ﬂ ir isSimkite jj i$ dulkiy surinkimo dézutés (6).

- Stambiy neSvarumy filtra ir dulkiy surinkimo déZute iskra-
tykite virs specialaus atlieky konteinerio.

- Stambiy nesvarumy filtrg (1) jstatykite j dulkiy surinkimo
dézute (6) ir sukite iki atramos kryptimi (0.

»Rotational Airflow“ mazgo su filtru valymas (zr. E1-

F2pav.)

- Siurblj, kaip pavaizduota, laikykite Siek tiek paversta Ze-
myn, kad jj atidarant i$ dulkiy surinkimo déZutés nekristy
dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (2) ir i$ variklio kor-
puso (5) (zr. E1 pav.) iSimkite dulkiy surinkimo
dézute (6).

- Paimkite uz filtro laikikliy (15) ir traukite ,Rotational Airf-
low" mazga (17) su filtru (16) i$ dulkiy surinkimo
dézutés (6) (zr. E2 pav.).

— Dulkiy surinkimo dézute (6) ir ,Rotational Airflow*
mazga (17) iskratykite virs specialaus atlieky konteinerio
(zr. E3 pav.).

- ,Rotational Airflow" mazgg (17) su filtru vél jstatykite j
dulkiy surinkimo dézute (6).

- Fiksuojamajj liezuvélj (18) paspauskite aukstyn ir iSimkite
filtra (16) (zr. F1-F2 pav.).

- Kad nukratytuméte dulkes, filtra lengvai pastuksenkite j
tvirta pagrinda. Pazeista filtra pakeiskite.

- I3valyta filtrg (16) jstatykite j ,Rotational-Airflow”
mazga (17).

- Tada apacioje po variklio korpusu (5) uzkabinkite dulkiy
surinkimo dézute (6). Dulkiy surinkimo dézute Siek tiek
paspauskite - turite isgirsti, kaip ji uzsifiksavo variklio
korpuse.

Laikymas (zr. G pav.)

Norédami siurblj ir siurbimo priedus laikyt neuzimdami daug

vietos, galite naudoti sieninj laikiklj (19) (papildoma jranga).

Triktys

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, reguliariai iStus-

tinkite dulkiy surinkimo dézute (6) ir stambiy nesvarumy

filtra (1) bei reguliariai valykite ,,Rotational-Airflow*

mazga (17) ir filtra (16).
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Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:
- Ar neprisipildé dulkiy surinkimo dézuté (6)?
> |Stustinkite dulkiy surinkimo déZute.
- Ar stambiy nesvarumy filtras (1) neuzterstas?
> $tustinkite stambiy neSvarumy filtra.
- Ar ,Rotational-Airflow" mazgas (17) arba filtras (16) ne-
padengtas dulkémis?
> ISvalykite ,Rotational-Airflow” mazga ir filtra.
- Arne per mazai jkrautas akumuliatorius (4)?
> |kraukite akumuliatoriy.
Jei tai atlikus siurbimo galia nepasiekiama, kreipkités j kli-
enty aptarnavimo skyriy Bosch.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
(=]

Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai siurbliai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 124).
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